Originalbetriebsanleitung

Translation of the original instructions
Traduction du mode d'emploi d'origine
Traduzione del Manuale d’'Uso originale
Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing
Pfeklad originalniho navodu k provozu
Preklad origindlneho navodu na prevadzku
Az eredeti haszndlati utasitds forditasa
Prevod originalnih navodil za uporabo
Prijevod originalnog naputka za uporabu.
MpeBoA Ha OpUrMHaNHATa UHCTPYKLUA
Traducerea modului original de utilizare

Prijevod originalnih uptstava za upotrebu.
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DEUTSCH
ENGLISH
FRANCAIS
ITALIANO
NEDERLANDS
SLOVENSKY
CESKY
MAGYAR
SLOVENIJA
HRVATSKI
BbJITAPCKM
Romania

SRPSKI

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme sorgfiltig durch.
Please read the instructions carefully before starting the machine.

Veuillez lire avec soin le mode demploi avant la mise en service

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere in funzione I'elettroutensile.
Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de machine in gebruik neemt.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte navod na obsluhu.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte ndvod k pouzivani.

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt a gépet haszndlja.

Pred uvedbo v pogon prosim natan¢no preberite prilozena navodila za uporabo.

Prije pustanja u rad pazljivo procitajte naputak za upotrebu.

Mpean nyckaHe Ha ypepa B feliCTBIE MONA MPOYETETE BHUMATENHO UHCTPYKLMATA 3a U3MON3BaHe.
Va rugdm sa cititi cu atentie modul de utilizare inaintea punerii utilajului in functiune.

Pre pustanja u rad pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu.
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DE Sicheres Arbeiten mit der HU Biztonsagos munka a motoros
Motorsdge flirésszel
GB Safe work with chain saw Sl Varnost pri uporabi verizne Zage
FR Travail sGr avec la scie a moteur HR Siguran rad s motornom pilom
IT Lavorq sicuro con la sega BG bBe3sonacHa paboTa C MOTOPHWA
motorizzata TPUOH
NL Veilig werken met de motorzaag RO O munca sigura cu ferastraul cu
CZ Bezpetna prace s motorovou pilou i 2-6
SK Bezpecnd praca s motorovou pilou BA Siguran rad sa motornom testerom
DE Inbetriebnahme Sl Uvedba v pogon
GB  Starting-up the machine HR Pustanje u rad
FR  mise en service BG T[lyckaHe B fencTBme
IT  Messa in funzione RO Punerea in functiune
NL  Inbedrijfstelling BA Pustanje urad
CZ Uvedeni do provozu
SK  Uvedenie do prevadzky
HU Uzembe helyezés 7-11
DE Betrieb S| Delovanje
GB  Operation HR Rad
FR  Fonctionnement BG Pabota
IT  Esercizio RO Functionare
NL  Gebruik BA Rad
CZ Provoz
SK  Prevadzka
HU Uzemeltetés 1 2_1 3
DE Séagekette schirfen Sl Brusenje verige
GB  Saw chain sharpening HR Ostrenja lanca pile
FR AffGitage de la chaine de scie BG OcTpeHe Ha TpMOHeHaTa Bepura
IT  Affilamento della catena da taglio RO Ascutirea lantului de ferdstrau
NL  Zaagketting slijpen BA Ostrenje lanca testere
CZ Naostieni pilového fetézu
SK Naostrenie pilovej retaze
HU A flirészlanc kiélezése 1 4




DE
GB
FR

NL
cz
SK
HU

Sdgeanweisungen
Instructions for cutting
Consignes de sciage
Istruzioni per taglio
Zaagaanwijzingen
Pokyny pro fezéani
Pokyny pre rezanie
Vagasi utasitasok

Sl

HR
BG
RO
BA

Napotki za zaganje

Upute za rezanje
WHCTpyKLUMK 3a pasaHe
Instructiuni pentru taiere
Uputstva za rezanjetesterom




DE
GB
FR

NL
cz
SK
HU

Riickschlag
Back kick
Rebond
Contracolpo
Terugslag
Zpétny naraz
Spatny naraz
Visszacsapodas

Sl

HR
BG
RO
BA

Povratni sunek
Povratni udar
O6pateH yaap
Recul

Povratni udar

KICKBACK




DE
GB
FR

NL
cz
SK
HU

Baum fallen

Tree logging
Abattage d'arbres
Taglio dell’albero
Boom kappen
Kéceni stromu
Kélanie stromu

Fa kivagas

Sl

HR
BG
RO
BA

Podiranje dreves
Rusenje stabla
CeueHe Ha fbpBeTa
Taierea copacilor
Rusenje stabla

min 212

min
50 mm

\ 4

TIP
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Entasten

Branches removal
Elagage

Diramazione
Verwijderen van takken
Vyvétvovani
Odvetvovanie
Gallytalanitas

Sl

HR
BG
RO
BA

Rezenje veja
Podrezivanje grana
MpemaxBaHe Ha KJIOHU
ramurilor
Podrezivanje grana




DE
GB
FR

NL
cz
SK
HU

Baumstamm abldangen |

Trunk trimming HR
Coupage de souches BG
Taglio del tronco RO
Boomstam afkorten BA
Pfitezavani kmenu

Prirezdvanie kmena
A fatorzs felvagasa

Obrezovanje hloda
Podrezivanje stabla
MoppassaHe Ha TPyNK
Ajustarea trunchiului
Podrezivanje stabla

2/3

/3
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Inbetriebnahme
Starting-up the machine
mise en service

Messa in funzione
Inbedrijfstelling
Uvedeni do provozu
Uvedenie do prevadzky
Uzembe helyezés

Sl

HR
BG
RO
BA

Uvedba v pogon
Pustanje urad
MNyckaHe B pencrene
Punerea in functiune
Pustanje u rad

1

@D

1820 mm




DE Einbau Kettenschwertund Kette = SK  Montaz retazovej listy a retaze

GB  Assembly of chain bar and chain HU Alancléc és a lanc felszerelése
FR  Montage du guide-chaine et de la Sl Montaza meca in verige
chaine HR Montaza vodilice lanca i lanca
IT  Montaggio dellalistadisegaedella e MOHTaX Ha BEpUXHaTa N1eTBa 1
e BepuraTa
NL Inbouw kettingbalk en ketting RO Montajul ghidajului si a lantului
CZ Montaz fetézové listy a retézu T Meress vesiaz e fEne




DE Einbau Kettenschwert und Kette ~ SK
GB  Assembly of chain bar and chain HU
FR  Montage du guide-chaine et de la Sl

chaine HR
IT  Montaggio dellalistadisegaedella ¢
catena
NL  Inbouw kettingbalk en ketting RO
CZ Montaz fetézové listy a fetézu BA

Montaz retazovej listy a retaze
A lancléc és a lanc felszerelése
Montaza meca in verige
Montaza vodilice lanca i lanca
MoHTax Ha BepviKHaTa fieTea u

Bepurara

Montajul ghidajului si a lantului
Montaza vodice lanca i lanca

DE

GB

FR

NL

cz

SK

Kettenspannung einer neuen Kette nach
ca. fiinf Sdgevorgangen erneut einstellen.
Kettenspannung in regelméaBigen
Abstinden kontrollieren.

Repeat tensioning of new chain after
approx. 5 cuts. Check chain tensioning
regularly.

Réglez a nouveau la tension de la nouvelle
chaine aprés environ cing coupes. Controlez
réguliérement la tension de la chaine.

Controllare la tensione della nuova catena
dopo averla utilizzato per cinque volte circa.
Controllare la tensione della catena negli
intervalli periodici.

Kettingspanning van een nieuwe ketting na ca.
vijf zaagsneden opnieuw instellen.

De kettingspanning in regelmatige termijnen
controleren.

Napnuti nového fetézu po cca péti fezanich
opét sefidte. Kontrolujte napnuti fetézu v
pravidelnych intervalech.

Napnutie novej retaze po cca piatich rezaniach
opadt nastavte. Kontrolujte napnutie retaze v
pravidelnych intervaloch.

HU

Sl

HR

BG

RO

BG

e es,

Az Uj lanc fesziltségét kb. 5 vagas utan Ujra
allitsa be. Rendszeres id6kdzokben ellendrizze a
lanc fesziiltségét

Po peti uporabi verigo ponovno napnite oz.
nastavite. Redno preverjajte napetost verige.

Poslije pet ciklusa rezanja ponovno podesite
napetost novog lanca. Redovito provjeravajte
napetost lanca.

HanbHa Ha HoBaTa Bepura npwbn. cneg net
pA3aHNA perynupaiite oTHOBO. B pefoBHM
VHTepBany NpoBepsBaliTe 06TAraHeTo Ha
Bepurara.

Dupa circa cinci taieri, reglati din nou
intinderea lantului nou. Controlati la intervale
regulate intinderea lantului.

Posle pet ciklusa rezanja ponovo podesite
zategnutost novog lanca. Redovno proveravajte
zategnutost lanca.




10

NL
cz

Kettenspannung tiberpriifen und
einstellen

Chain tensioning and adjustment check

Controle et réglage de la tension de
la chaine

Controllo e regolazione di tesa della
catena

Kettingspanning controleren en instellen
Kontrola a nastaveni napnuti fetézu

SK
HU
Sl

HR
BG

RO
BA

Kontrola a nastavenie napnutia retaze
A lanc feszlltségének az ellenérzése

Preverjanje in nastavitev napetosti
verige
Pregled i podesavanje napetosti lanca

KoHTpon Ha perynmpaHeTo Ha
ob6TAraHeTo Ha Bepurata
Verificarea si reglarea intinderii lantului

Pregled i podesavanije zategnutosti lanca




DE Séagekettendl priifen und nachfiillen HU A lancolaj feltoltésének az ellenérzése

GB  Check of the chain oil level SI Preverjanje in dolivanje veriznega olja
FR Controle et ravitaillement en huile HR Provjera stanja i dopunjavanje ulja
de chaine za podmazivanje lanca

IT  Controlloedaggiuntadellolioperlecatene BG  KoHTpon Ha gonbnBaHe Ha

NL  Zaagkettingolie controleren en navullen BepwkHoMacno -~ -
CZ Kontrolaa doplnéni fetézového oleje RO Verificarea completarii uleiului pentru lant

SK  Kontrola a doplnenie retazového oleja BA Provera stanja i dopunjavanje ulja

za podmazivanje lanca

EEERPN
&

10 min
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DE
GB
FR

NL
cz
SK
HU

Betrieb
Operation
Fonctionnement
Esercizio
Gebruik

Provoz
Prevédzka
Uzemeltetés

Delovanje
Rad

Pa6oTa
Functionare
Rad




DE
GB
FR

NL
cz
SK
HU

Betrieb
Operation
Fonctionnement
Esercizio
Gebruik

Provoz
Prevédzka
Uzemeltetés

H|

HR
BG
RO
BA

Delovanje
Rad

Pa6ota
Functionare
Rad

Q0

DE

GB

FR

NL

cz

SK

HU

Sl

HR

BG

RO

BA

A =2

Kette lauft nach dem Ausschalten
noch kurz nach

Chain runs out briefly after
switching off!

La chaine continue a tourner
pendant quelques instants aprés
l'arrét!

Dopo lo spegnimento, la catena si
muove ancora per qualche momento

Ketting draait na het uitschakelen
nog kort nal

Retéz po vypnuti jesté kratce dobiha!
Retaz po vypnuti este kratko
dobiehal

A kikapcsolas utan a lanc még kis
ideig fut.

Ko napravo izklopite, veriga $e nekaj
¢asa doteka!

Lanac se poslije napinjanja ipak
krec¢e nakon zaustalvjanja pile!
Bepurarta cnep nsknousaHe ole 3a
KpaTKo ce ABVXn!

Lantul, dupd intindere, se mai
opreste!

Lanac se posle zatezanja ipak krece i
nakon zaustavljanja rada testere!

13



DE Sagekette scharfen Sl Brusenje verige

GB  Saw chain sharpening HR  Ostrenja lanca pile

FR AffGtage de la chaine de scie BG OcTpeHe Ha TpMoHeHaTa Bepuvira
IT  Affilamento della catena da taglio RO Ascutirea lantului de ferastrau
NL  Zaagketting slijpen BA  Ostrenje lanca testere

CZ Naostieni pilového fetézu
SK  Naostrenie pilovej retaze
HU A flirészlanc kiélezése

TIP

P2300A
Art.-Nr. 94135

www.guede.com

30°

30°

TIP www.oregonchain.de




GAKS 350 E DEUTSCH
Technische Daten 15
Kombi Ast-/Kettensage GAKS 350 E
Artikel-Nr. 95167 Gerausch- und Vibrationsangaben
-l Anschluss 230V~50Hz  Schallleistungspegel L, . 108 dB (A)
=) Nennaufnahmeleistung P1 ... 900W  Schalldruckpegel L, ..o 85,8 db (A)
Schwertldnge 350 mm Gehorschutz tragen!
Schnittlinge 235 mm Schwingungsemissionswert a,? ... 6,5 m/s?
@ KettengeschWindigkeit...... e 15m/s ! Gemessen nach 2000/14/EG + 2005/88/EG,
Inhalt KetteNOItanK. ... meerereesessnsssrens 100ml  Unsicherheit K =3 dB (A)
[@ Schutzklasse I 2 Gemessen nach EN 60745, Unsicherheit K=1,5 m/s?
Gewicht 5kg

Warnung: Der tatséachliche Schwingungsemissionswert kann sich je nach Art und Weise der Anwendung vom

angegebenen Wert unterscheiden.

Der Schwingungspegel kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden.

Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in
denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz der Bedienperson vor der Wirkung von Schwin-
gungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande,

Organisation der Arbeitsablaufe.

Benutzen Sie das Gerét erst
nachdem Sie die Bedienungsanlei-
tung aufmerksam gelesen und

verstanden haben. Beachten Sie alle in der Anleitung
aufgefiihrten Sicherheitshinweise. Verhalten Sie sich
verantwortungsvoll gegeniiber anderen Personen.
Falls tiber den Anschluss und die Bedienung des
Gerétes Zweifel entstehen sollten, wenden Sie sich an
den Kundendienst.

BestimmungsgemaéfBle Verwendung

Die Elektro-Kettensage darf nur zum Ségen von
Holz - quer zur Faserrichtung - verwendet werden.
Unter Berticksichtigung der technischen Daten und
Sicherheitshinweise.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungs-
gemal verwendet werden. Bei Nichtbeachtung

der Bestimmungen, aus den allgemein giiltigen
Vorschriften sowie den Bestimmungen aus dieser
Anleitung, kann der Hersteller fir Schaden nicht
verantwortlich gemacht werden.

Anforderungen an den Bediener

Der Bediener muss vor Gebrauch des Gerates
aufmerksam die Bedienungsanleitung gelesen und
verstanden haben.

Qualifikation: AuBer einer ausfiihrlichen Einweisung
durch eine sachkundige Person ist keine spezielle
Qualifikation fiir den Gebrauch des Gerates notwen-
dig.

Mindestalter: Das Gerét darf nur von Personen
betrieben werden, die das 18. Lebensjahr vollendet
haben. Eine Ausnahme stellt die Benutzung als
Jugendlicher dar, wenn die Benutzung im Zuge einer
Berufsausbildung zur Erreichung der Fertigkeit unter
Aufsicht eines Ausbilders erfolgt.

Schulung: Die Benutzung des Gerdtes bedarf ledig-
lich einer entsprechenden Unterweisung durch eine
Sachkundige Person bzw. die Bedienungsanleitung.
Eine spezielle Schulung ist nicht notwendig.

DE

Der Bediener ist verantwortlich fiir Unfélle oder
Gefahren gegeniiber Dritten.

Achten Sie darauf, dass sich keine Personen im Gefah-
renbereich aufhalten.
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DE

Restrisiken

/\ Verletzungsgefahr!
Kontakt mit der Sagekette kann zu todlichen
Schnittverletzungen fihren.

Niemals mit den Handen in die laufende Ségeket-
te greifen.

/\ Riickschlaggefahr!
Ruckschlag kann zu todlichen Schnittverlet-
zungen fiihren.

A Verbrennungsgefahr!
Kette und Fiihrungsschiene erhitzen sich im
Betrieb.

Verhalten im Notfall

Leiten Sie die der Verletzung entsprechend not-
wendigen Erste Hilfe MaBnahmen ein und fordern
Sie schnellst moglich qualifizierte drztliche Hilfe an.
Bewahren Sie den Verletzten vor weiteren Schadi-
gungen und stellen Sie diesen ruhig. Fiir einen even-
tuell eintretenden Unfall sollte immer ein Verbands-
kasten nach DIN 13164 am Arbeitsplatz griffbereit
vorhanden sein. Dem Verbandskasten entnommenes
Material ist sofort wieder aufzufiillen.

Wenn Sie Hilfe anfordern, machen Sie folgende
Angaben:

1. Ort des Unfalls

2. Art des Unfalls

3. Zahl der Verletzten
4. Art der Verletzungen

Symbole

A\

Achtung!

Bedienungsanleitung lesen!

Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am
Gerdtimmer den Stecker aus der Steckdose
ziehen.

9
@

Augenschutz tragen!
Gehorschutz tragen!

Schutzhelm tragen!

PO

il

134§ @O

AL

=)

Schutzhandschuhe tragen!

Sicherheitsschuhe mit Schnittschutz,
griffiger Sohle und Stahlkappe tragen!

Schutzkleidung mit Schnittschutzeinlage
tragen!

Stecker sofort vom Netz trennen, wenn
die Leitung beschadigt oder durchtrennt
wurde.

Warnung vor geféahrlichem Riickschlag.

Warnung vor wegschleudernden Teilen

Abstand von Personen
Achten Sie darauf, dass sich keine Per-
sonen im Gefahrenbereich aufhalten.

Elektrische Gefahr, halten Sie mindestens
10 m Abstand von Oberleitungen.

Am Kabel ziehen / transportieren ver-
boten.

Vor Nésse schiitzen
Die Maschine nicht dem Regen aussetzen.

= Sdgekettenumlaufrichtung

Schadhafte und/oder zu entsorgende
elektrische oder elektronische Geréte
miissen an den dafiir vorgesehen

Recycling-Stellen abgegeben werden.

Vor Nasse schiitzen

Packungsorientierung Oben
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DEUTSCH

Allgemeine Sicherheitshinweise
fiir Elektrowerkzeuge

/\ Der Betrieb ist nur mit Fehlerstrom-Schutz-
schalter (RCD max. Fehlerstrom 30mA) zuldssig.

/\ WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinwei-

se und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand

und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-

sungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff

,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene

Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetrie-

bene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche konnen zu Unfallen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Dédmpfe entzlinden konnen.

) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung konnen Sie die Kontrolle tGber das
Gerdt verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in
keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie
keine Adapterstecker gemeinsam mit schutz-
geerdeten Elektrowerkzeugen. Unverdnderte
Stecker und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Ober-
flachen wie von Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

¢) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trowerkzeug erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhangen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie das Kabel fern von Hitze, OI, scharfen
Kanten oder sich bewegenden Gerateteilen.
Beschddigte oder verwickelte Kabel erhdhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungska-
bel, die auch fiir den AuBenbereich geeignet
sind. Die Anwendung eines fiir den Auenbereich
geeigneten Verldngerungskabels verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,

verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschal-
ter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter
dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medika-
menten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehorschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

¢) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbe-
triebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie
es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unfallen fihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder SchlUssel, der sich
in einem drehenden Gerateteil befindet, kann zu
Verletzungen fihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.

Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten

Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen

Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situati-

onen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine

weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,

Kleidung und Handschuhe fern von sich bewe-

genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder

lange Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig ver-
wendet werden. Verwendung einer Staubabsau-

=

=
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gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

4) Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-
zeuges

a) Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie
fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahr-
lich und muss repariert werden.

) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Gerat weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBlerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerat nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerk-
zeuge sind geféhrlich, wenn Sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.

Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei

funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebro-

chen oder so beschadigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen

Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des Gerates

reparieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in

schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.

Sorgfiltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit

scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger

und sind leichter zu fiihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféhrlichen Situationen fiihren.

5) Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifi-
ziertem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatz-
teilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

=

Sicherheitshinweise fiir
Kettensagen

« Halten Sie bei laufender Séage alle Kérperteile

von der Sagekette fern. Vergewissern Sie sich vor
dem Starten der Sage, dass die Sagekette nichts
beriihrt. Beim Arbeiten mit einer Kettensége kann
ein Moment der Unachtsamkeit dazu fiihren, dass
Bekleidung oder Korperteile von der Sagekette
erfasst werden.

Halten Sie die Kettensage immer mit Ihrer rechten
Hand am hinteren Griff und lhrer linken Hand am
vorderen Griff. Das Festhalten der Kettensage in
umgekehrter Arbeitshaltung erhéht das Risiko von
Verletzungen und darf nicht angewendet werden.
Tragen Sie Schutzbrille- und Gehdrschutz.
Weitere Schutzausriistung fiir Kopf, Hande, Beine
und FiiBe wird empfohlen. Passende Schutzklei-
dung mindert die Verletzungsgefahr durch umher-
fliegendes Spanmaterial und zufalliges Berihren
der Sdgekette.

Arbeiten Sie mit der Kettensage nicht auf einem
Baum. Bei Betrieb einer auf einem Baum besteht
Verletzungsgefahr.

Achten Sie immer auf festen Stand und benut-

zen Sie die Kettensdge nur, wenn Sie auf festem,
sicherem und ebenem Grund stehen. Rutschiger
Untergrund oder instabile Standflachen wie auf einer
Leiter kdnnen zum Verlust des Gleichgewichts oder
zum Verlust der Kontrolle tiber die Kettensége fiihren.
Rechnen Sie beim Schneiden eines unter
Spannung stehenden Astes damit, dass dieser
zuriickfedert. Wenn die Spannung in den Holz-
fasern freikommt, kann der gespannte Ast die
Bedienperson treffen und/oder die Kettensége der
Kontrolle entreien.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Schneiden von
Unterholz und jungen Baumen. Das diinne Material
kann sich in der Sdgekette verfangen und auf Sie
schlagen oder Sie aus dem Gleichgewicht bringen.
Tragen Sie die Kettensage am vorderen Griff im
ausgeschalteten Zustand, die Sagekette von Ihrem
Korper abgewandt. Bei Transport oder Aufbewah-
rung der Kettensage stets die Schutzabdeckung
aufziehen. Sorgféltiger Umgang mit der Kettensage
verringert die Wahrscheinlichkeit einer versehent-
lichen Bertihrung mit der laufenden Sagekette.
Befolgen Sie Anweisungen fiir die Schmierung,
die Kettenspannung und das Wechseln von
Zubehor. Eine unsachgemal gespannte oder
geschmierte Kette kann entweder rei3en oder das
Riickschlagrisiko erhohen.

Halten Sie Griffe trocken, sauber und frei von Ol
und Fett. Fettige, 6lige Griffe sind rutschig und
fiihren zum Verlust der Kontrolle.
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« Nur Holz sdgen. Die Kettenséage nicht fiir
Arbeiten verwenden, fiir die sie nicht bestimmt
ist - Beispiel: Verwenden Sie die Kettensége nicht
zum Sagen von Plastik, Mauerwerk oder Bauma-
terialien, die nicht aus Holz sind. Die Verwendung
der Kettensage flr nicht bestimmungsgemafe
Arbeiten kann zu geféhrlichen Situationen fiihren.

Ursachen und Vermeidung eines Riickschlags:

Riickschlag kann auftreten, wenn die Spitze der Fiih-

rungsschiene einen Gegenstand berlhrt oder wenn

das Holz sich biegt und die Sdgekette im Schnitt
festklemmt.

Eine Berlihrung mit der Schienenspitze kann in

manchen Féllen zu einer unerwarteten nach hinten

gerichteten Reaktion fiihren, bei der die Fiihrungs-
schiene nach oben und in Richtung des Bedieners
geschlagen wird.

Das Verklemmen der Sdgekette an der Oberkante der

Fiihrungsschiene kann die Schiene rasch in Bediener-

richtung zurickstoB3en.

Jeder dieser Reaktionen kann dazu fiihren, dass Sie

die Kontrolle iiber die Sdge verlieren und sich mogli-

cherweise schwer verletzen. Verlassen Sie sich nicht
ausschlieBlich auf die in der Kettensége eingebauten

Sicherheitseinrichtungen. Als Benutzer einer Ketten-

sdge sollten Sie verschiedene MalBnahmen ergreifen,

um unfall- und verletzungsfrei arbeiten zu kénnen.

Ein Ruckschlag ist die Folge eines falschen oder

fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er

kann durch geeignete VorsichtsmalBnahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden:

« Halten Sie die Sage mit beiden Handen fest, wo-
bei Daumen und Finger die Griffe der Kettensage
umschlieBen. Bringen Sie lhren Kérper und die
Arme in eine Stellung; in der Sie den Riickschlag-
kraften standhalten kénnen. Wenn geeignete
MaBnahmen getroffen werden, kann der Bediener
die Riickschlagkrafte beherrschen. Niemals die
Kettensdge loslassen.

« Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung
und sdgen Sie nicht liber Schulterhohe. Dadurch
wird ein unbeabsichtigtes Beriihren mit der Schie-
nenspitze vermieden und eine bessere Kontrolle
der Kettensdge in unerwarteten Situationen
ermdglicht.

« Verwenden Sie stets vom Hersteller vorgeschrie-
bene Ersatzschienen und Ségeketten. Falsche Er-
satzschienen und Sageketten konnen zum Reilen
der Kette und/oder zu Riickschlag fiihren.

« Halten Sie sich an die Anweisungen des Her-
stellers fiir das Scharfen und die Wartung der
Sagekette. Zu niedrige Tiefenbegrenzer erhohen
die Neigung zum Riickschlag.

Wartung

A\ Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am Geréit
immer den Stecker aus der Steckdose ziehen.

Flihren Sie vor Benutzung stets eine Sichtpriifung
durch, um festzustellen, ob das Gerat, insbesondere
Netzkabel und Stecker, beschédigt ist.

Das Gerat darf nicht benutzt werden falls es besché-
digt ist oder die Sicherheitseinrichtungen defekt sind.

Falls das Gerét defekt ist, hat die Reparatur ausschliel3-
lich durch den Kundendienst zu erfolgen.

Nur Originalzubehdr und Originalersatzteile verwen-
den.

Nur ein regelmaBig gewartetes und gut gepflegtes
Gerdt kann ein zufriedenstellendes Hilfsmittel sein.
Wartungs- und Pflegeméngel kdnnen zu unvorher-
sehbaren Unféllen und Verletzungen fiihren.

Gewabhrleistung

Die Gewahrleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf
Méngel, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zuriickzufiihren sind. Bei Geltendmachung eines
Mangels im Sinne der Gewahrleistung ist der original
Kaufbeleg mit Verkaufsdatum beizufiigen.

Von der Gewdhrleistung ausgeschlossen sind
unsachgemaife Anwendungen, wie z. B. Uberlastung
des Gerates, Gewaltanwendung, Beschadigungen
durch Fremdeinwirkung oder durch Fremdkérper.
Nichtbeachtung der Gebrauchs- und Aufbauanlei-
tung und normaler Verschleil} sind ebenfalls von der
Gewadhrleistung ausgeschlossen.
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Service

Sie haben technische Fragen? Eine Reklamation?
Bendtigen Ersatzteile oder eine Bedienungsanlei-

tung? Auf der Homepage der Firma Glide GmbH & Co.

KG (www.guede.com) im Bereich Service helfen wir
Ihnen schnell und unbiirokratisch weiter. Bitte helfen
Sie uns Ihnen zu helfen. Um Ihr Gerat im Reklama-
tionsfall identifizieren zu kénnen benétigen wir die
Seriennummer sowie Artikelnummer und Baujahr.
Alle diese Daten finden Sie auf dem Typenschild. Um
diese Daten stets zur Hand zu haben, tragen Sie diese
bitte unten ein.

Seriennummer:

Artikelnummer:

Baujahr:

EG-Konformitatserklarung

GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen
Deutschland

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeich-
neten Gerdte aufgrund ihrer Konzipierung und
Bauart sowie in den von uns in Verkehr gebrachten
Ausfiihrungen den einschlagigen, grundlegenden
Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der
EG-Richtlinien entsprechen. Bei einer nicht mit uns
abgestimmten Anderung der Gerite verliert diese
Erklarung lhre Gultigkeit.

Elektro-Kettensige GAKS 350 E

Einschldgige EG-Richtlinien

2006/42 EG, 2004/108 EG, 2000/14 EG + 2005/88 EG
Angewandte harmonisierte Normen

EN 60745-1/A11:2010, EN 60745-2-13/A1:2010
EN1SO 11680-1:2011

EN 55014-1/A1:2009, EN 55014-2/A2:2008

EN 61000-3-2/A2:2009, EN 61000-3-11:2000

Gemessener Schallleistungspegel L, 105,1 dB (A)/
Garantierter Schallleistungspegel L, 108 dB(A)
Gemessen nach 2000/14/EG + 2005/88/EG

Konformitétsbewertungsverfahren: Annex VI

C€ [ &)

Wolpertshausen, 2012-02-08  Helmut Arnold

Geschéftsfihrer

Technische Dokumentation Joachim Burkle

= TUV SUD Product Service GmbH
@ | Ridlerstrae 65, 80339 Miinchen
=" Deutschland, Kenn-Nr.0123
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Inspektions- und Wartungsplan

Allgemein

Vor jeder Inbetrieb-
nahme

Nach jeder AuBerbe-
triebnahme

Aufbewahrung

Storungssuche

Storung

Sdge arbeitet nicht

Mangelnde Leistung

Keine Kettenschmierung
Kettenbremse

Auslaufbremse

Gesamte Sage

Kunststoffgehause
Sagekette
Sageschiene
Kettenrad
Kettenbremse

Sagekette
Sageschiene
Kettenschmierung
Kettenbremse
Auslaufbremse
EIN/AUS-Schalter
Anschlusskabel
Oltankverschluss

Sageschiene
Schienenaunnahme

Kettenoltank
Ségekette / Sdgeschiene
Gesamte Sdge

System

Gesamte Sage

Kohlebursten

Oltank / Olpumpe
Bremse

Bremse

RegelmaBig auBerlich reinigen.
RegelmaBig in der Fachwerkstatt tiberpriifen lassen.

Auf Briiche und Risse Uberpriifen.
RegelmaBig nachschérfen lassen.
RegelmaRig reinigen.
RegelmaRig reinigen.
RegelmaBige Funktionspriifung.

Auf Beschadigungen und Scharfe tberpriifen.
Kettenspannung kontrollieren.

Funktionsprifung.

Funktionsprifung.

Funktionsprifung.

Funktionsprifung.

Funktionspriifung.

Auf Dichtigkeit Gberprifen.

Bei Beschadigungen in Fachwerkstatt reparieren lassen.

Oleintrittsbohrung reinigen.
Reinigen, insbesondere die Olfiihrungsnut.

Entleeren.

Demontieren, reinigen und leicht eindlen. Fiihrungsnut
der Sdgeschiene reinigen.

Sicher in einem trockenem Raum lagern. Nach langerer
Lagerung die Elektrosdge in einer Fachwerkstatt Giber-
priifen lassen (restliches Ol kann harzig werden und das
Ventil der Olpumpe verstopfen)

Beobachtung Ursache

Elektromotor lduft nicht keine Stromversorgung
Kabel defekt
Kettenbremse ausgelost

Netzsicherung ausgeldst

geringe Durchzugskraft Kohlebdrsten verschlissen
kein Kettendl an der S&- Oltank leer, Olfiihrungs-
gekette nut verschmutzt
Sagekette steht Bremsband verschlissen
nicht schlagartig

Ségekette lauft nach Kohlebiirsten verschlissen
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Technical Data

Electric chain saw GAKS 350 E

Art. No 95167 Noise and Vibration Information

i@k supply 230V~50Hz  Sound power [eVel Ly, ..o 108 dB (A)

& Rated input P1 900W  Sound pressure level L, s 85,8 db (A)
Bar length 350 mm Wear ear protectors!

Cutting length 235 mm Vibration emission value @, ... 6,5 m/s?

@ Chain speed 15m/s  Measured according to 2000/14/EG + 2005/88/EG,
Chain oil tank CapaCity .......ooowrererrrrrres 100ml  Uncertainty K=3 dB (A)

[@ Protection class I 2 Measured according to EN 60745, Uncertainty K=1,5

2

Weight 5kg m/s

Warning: The vibration emission level will vary because of the ways in which a power tool can be used and may
increase above the level given in this information sheet.

The vibration emission level may be used to compare one tool with another.

It may be used for a preliminary assessment of exposure.

An accurate estimate of the vibratory load should also take into account the times when the tool is shut down
or when it is running but not actually in use. This may significantly reduce the vibratory load over the total
working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the
tool and the accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

Read and understand the Training: Using the appliance only requires corre-
A @ operating instructions before spondmg training byia profe_ssm_nal or the Operating
using the appliance. Abide by all Instructions. No special training is necessary.

the safety measures stated in the service manual. Act The operator is responsible for accidents or risks to
responsibly toward third parties. third parties.

In case‘of any doubts about connection and Observe to keep out of dangerous zone

operation refer please to our customer center

Specified Conditions Of Use Residual risks
Respecting technical data and safety precautions. A Danger of injury !
Do not use this product in any other way as stated Contact with the saw chain can cause casualties.
for normal use. Not observing general regulations
in force and instructions from this manual does not
make the manufacturer liable for damages. /\ Danger of kickback !
Kickback can lead to casualties.

Never touch moving chain by hands.

Requirements for operating staff A\ Danger of burns !

Chain and guidi i tion.
The operating staff must carefully read the Opera- LB SRR B e e S

ting Instructions before using the appliance.

Qualification: Apart from the detailed instructions
by a professional, no special qualification is necessary
for appliance using.

Minimum age: Persons over 18 years of age can
only work on the appliance. An exception includes
youngsters trained in order to reach knowledge
under supervision of the trainer during occupational
education.
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Emergency procedure

Conduct a first-aid procedure adequate to the injury
and summon qualified medical attendance as quickly
as possible. Protect the injured person from further
harm and calm them down. For the sake of eventual
accident, in accordance with DIN 13164, a workplace
has to be fitted with a first-aid kit. It is essential to
replace any used material in the first-aid kit immedia-
tely after it has been used.

If you seek help, state the following pieces of infor-
mation:

1. Accident site

2. Accident type

3. Number of injured persons
4. Injury type(s)

Symbols

A Caution!

Read the Operating Instructions!

Before carrying out any work on the machi-
ne, disconnect the plug from the socket.

e
By

Wear eye protection !
Wear ear protectors!

Wear protective helmet !

Wear protective gloves !

Wear safety cut through resistant shoes
with safety sole and steel toe !

Wear protective clothing with cut through
resistant ply !

In case of cable damage or nock, immedi-
ately pull out plug from socket

Warning against dangerous kickback.

Warning against bounced subjects

©
O
Q
0

Keep distance of persons
Observe to keep out of dangerous zone

1om | Electrical hazard, keep at least 10 m
distance away from electrical power lines.

@ Cable pulling / transport prohibited.

Protect against humidity
Never expose tool to rain.

M =) Rotation direction of the saw chain

Any damaged or disposed electric or
electronic devices must be delivered to

appropriate collection centres.
]

f Protect against humidity
TT This side up

General Power Tool Safety Warnings

/\ Operation is only allowed with a safety
switch against stray current (RCD max. stray
current of 30mA).

/\ WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failu-
re to follow the warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future ref-
erence.

The term “power tool”in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-oper-
ated (cordless) power tool.

1) Work area safety
a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmos-
pheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.
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¢) Keep children and bystanders away while ope-
rating a power tool. Distractions can cause you to
lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

¢) Do not expose power tools to rain or wet condi-
tions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords incre-
ase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk
of electric shock.

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication.

A moment of inattention while operating power
tools may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

¢) Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting to
power source and/or battery pack, picking up or
carrying the tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery
or long hair can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct po-
wer tool for your application. The correct power
tool will do the job better and safer at the rate for
which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must
be repaired.

) Disconnect the plug from the power source and/
or the battery pack from the power tool before
making any adjustments, changing accessories,
or storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of child-
ren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power
tool’s operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

f

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for opera-
tions different from those intended could result in
a hazardous situation.

6) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.
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Safety instructions for chainsaws

« Keep all parts of your body in safe distance
from the saw when running. Before starting the
saw, make sure the saw chain does not touch
anything. A moment of inattention when working
with the chainsaw is able to cause the saw chain to
catch your clothes or parts of your body.

« Use your right hand to hold the chainsaw by its
rear handle and your left hand to hold it by its front
handle. Holding the chainsaw the opposite way incre-
ases the risk of injury and you must not do that.

« Wear protective glasses and ear protectors.
Further, wearing head, hand and leg protection
equipment is recommended. Suitable protective
clothing minimises the risk of injury by thrown-away
wood chips and possible contact with the saw chain.

« Do not work on trees with the chainsaw. There is
a risk of injury when working on a tree.

« Provide safe posture at all times and use the
chainsaw only when standing on a solid, safe
and level surface. A slippery or unstable surface,
such as ladder, may lead to loss of balance or loss
of control over the chainsaw.

« When cutting a tense branch, be sure to know
that the branch will bounce back. If tension in
the wood fibres gets released, the tense branch
may hit the operator and/or cause a loss of control
over the chainsaw.

« Be especially careful when cutting scrubs
and saplings. Thin material may get caught in
the chainsaw and hit you or you may lose your
balance.

« Carry the chainsaw by the front handlein a
switched-off condition and the saw chain must
be deflected from your body. Fit a protection
cover on the chainsaw whenever it is trans-
ported or stored. Careful chainsaw treatment
reduces the likelihood of an accidental contact
with the running saw chain.

« Follow the lubrication, chain tension and
accessory equipment replacement instructions.
A chain that is not tightened or lubricated in a
professional manner may crack or increase the risk
of backlash.

« Keep the handles dry, clean and with no oil and
fat. Handles dirty with fat or oil are slippery and
lead to loss of control.

« Wood to be cut only. Do not use the chainsaw
for works for which it has not been designed -
example: do not use the chainsaw to cut plastic
material, masonry or building materials not
made of wood. Using the chainsaw for works that

are in conflict with the designation may lead to
dangerous situations.
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Backlash causes and prevention:

Backlash may take place when the saw bar point
touches an item or when the wood bends and the
saw chain gets stuck in the cutting.

In many cases, a contact with the bar point may lead
to a situation when the operator unexpectedly bends
backward and the bar is ejected upward toward the
operator as a result.

Sticking of the saw chain on the upper edge of the
bar may throw the bar intensely off toward the
operator.

Each such reaction may lead to losing control over the
saw and you may get seriously injured. Do not fully
rely on the safety equipment fitted in the chain-

saw. As the chainsaw user, you should take various

measures to be able to work without any accident

and injury.

Backlash is a result of inappropriate or wrong use of

the electric tools. It can be prevented by appropriate

preventive measures described below:

+ Hold the saw firmly with both hands with thumbs
and fingers embracing the chainsaw handles. Put
your body and hands to such a position in which
you are able to resist the backlash. If appropriate
measures are taken, the operator may get the
backlash under control. Never put the chainsaw
out of your hands.

+ Avoid abnormal body posture and do not cut
above the shoulder level. This will prevent a
contact with the bar point and the chainsaw will
be controlled better in unexpected situations.

+ Spare bars and saw chains specified by the manuf-
acturer to be used at all times. Wrong spare bars
and saw chains may lead to chain overloading and/
or backlash.

GB

«+ Follow the saw chain sharpening and servicing
instructions of the manufacturer. Too low depth
limiters increase the risk of backlash.
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Maintenance

/\ Before carrying out any work on the machine,
disconnect the plug from the socket.

Prior to every use, visually check the machine to rule
out any defects, in particular on the power cable and
the plug.

The machine must not be used under any circum-
stances if the machine or the safety devices are
damaged.

Use only original accessories and original spare parts.

Only a regularly maintained and treated appliance
can serve as a satisfactory aid. Insufficient mainte-
nance and care can lead to unforeseen accidents and
injuries.

Guarantee

The guarantee solely covers inadequacies caused

by material defect or manufacturing defect. Original
payment voucher with the sales date needs to be sub-
mitted for any claim in the guarantee period.

The guarantee does not cover any unauthorised

use such as appliance overloading, use of violence,
damage as a result of any unauthorised interference
or caused by foreign items. Failing to follow the ope-
rating and assembly instructions and common wear
are also not included in the guarantee.

Service

Do you have any technical questions? Any claim? Do
you need any spare parts or operating instructions?
We will quickly help you and without needles bure-
aucracy at our web pages at www.guede.com in the
Servicing part. Please help us be able to help you. In
order to identify your device in case of claim we need
the serial No., product No. and year of production. All
this data can be found on the type label. Please enter
it here for future reference:

Serial No.:

Art. No:

Year of production:

EC-Declaration of Conformity

GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen
Deutschland

We, hereby declare the conception and construction
of the below mentioned appliances correspond - at
the type of construction being launched - to appro-
priate basic safety and hygienic requirements of EC
Directives. In case of any change to the appliance not
discussed with us the Declaration expires.

GAKS 350 E

Appropriate EU Directives
2006/42 EG, 2004/108 EG, 2000/14 EG + 2005/88 EG

Harmonised standards used

EN 60745-1/A11:2010, EN 60745-2-13/A1:2010
EN1SO 11680-1:2011

EN 55014-1/A1:2009, EN 55014-2/A2:2008

EN 61000-3-2/A2:2009, EN 61000-3-11:2000

Measured sound power level L, 105,1 dB (A)/
Guaranteed sound power level L, 108 dB(A)
Measured according to 2000/14/EG + 2005/88/EG

Method of compliance assessment.: Annex VI

C€ [ &)

Wolpertshausen, 2012-02-08  Helmut Arnold

Managing Director

Electric chain saw

Technical documentation Joachim Burkle

= TUV SUD Product Service GmbH
@ | Ridlerstrae 65, 80339 Miinchen
8™/ Deutschland, Id. No. 0123
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Inspection and maintenance plan

Generally

Before any start-up

After every take out of
service

storage

Defects searching

Defect

The saw does not work

Not sufficient output
Missing chain lubrication
Chain break

Follow-up brake

Complete saw

Plastic body
Saw chain

Chain saw bar
Chain saw wheel
Chain break

Saw chain

Chain saw bar
Chain lubrication
Chain break
Follow-up brake
ON/OFF switch
Power supply cable
Oil tank cap

Chain saw bar
Bar fixture

Chain oil tank
Saw chain / Chain saw bar
Complete saw

System

Complete saw

Carbon brushes

Oil tank / Oil pump

Brake

Brake

Regularly clean the outer part
Let regularly checked by authorized workshop

Check for cracks and fissures
Let regularly sharpen

Clean regularly

Clean regularly

Regular functional test

Check for damages and sharpness

Check the chain tension

Functional test

Functional test

Functional test

Functional test

Functional test

Check for tightness

In case damage let repaired in authorized workshop

Clean the oil top-up opening
Clean above all guiding oil groove

Drain
Dismount, clean and lubricate slightly by oil Clean the
saw guiding groove

Store safely in dry room Let the chain saw checked by
authorized workshop after long term storage (remaining
oil can be resinous and clog the oil pump valve)

Tracing Causes

Electric engine is not
running

Missing power supply
Broken cable

Chain brake activated
Activated power breaker

Worn-down carbon
brushes

Low dilatability

Chain is not lubricated Empty oil tank, Dirty

guiding oil groove

Chain does not stop Worn-down brake belt

quickly

Worn-down carbon
brushes

Saw chain runs out

27
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Caractéristiques Techniques

Scie a chaine électrique GAKS 350 E
N° de commande 95167
i@ Raccord 230V~50Hz
[E) Puissance requise nominale P1 ... 900 W

Longueur du guide-chaing ... 350 mm
Longueur de coupe 235 mm
@I Vitesse de chaine 15m/s

Volume du réservoir d’huile de chaine.... 100 ml
O Type de protection I
Poids 5kg

Informations sur le bruit et les vibrations

Niveau d'intensité acoustique L, .. 108 dB (A)
Niveau de pression acoustique LDA” .............. 85,8 db (A)
Portez une protection auditive!

Valeur d'émission vibratoire a2 ... 6,5 m/s?

" Mesuré selon 2000/14/EG + 2005/88/EG,
Incertitude K =3 dB (A)

2 Mesuré selon EN 60745, Incertitude K=1,5 m/s?

Avertissement: Le niveau réel des vibrations peut différer de la valeur indiquée dans ces consignes en fonction

du type et du mode d'utilisation .

Le niveau des vibrations peut étre utilisée pour la comparaison mutuelle des appareils électriques.

Convient également pour I'examen préalable de la charge par vibrations.

Pour estimer de maniere exacte la charge par vibrations pendant une certaine durée de travail, il faut également
tenir compte des temps d‘arrét ou de marche a vide de I'appareil. Cela peut entrainer une réduction sensible du
volume de charge par vibrations sur la durée totale de travail.

Définir les mesures de sécurité supplémentaires relatives a la protection de I'utilisateur contre les effets des
vibrations, telles que : entretien technique des outils électriques et appareils, maintien de la chaleur des

mains, organisation du travail.

Lisez attentivement ce mode
d‘emploi avant la premiére
utilisation de la pompe et

assurez-vous de |'avoir bien compris. Respectez
toutes les consignes de sécurité figurant dans le
mode d'emploi. Comportez vous de facon responsa-
ble vis-a-vis d'autres personnes.

Si vous avez des doutes en ce qui concerne le
branchement et |'utilisation de I'appareil, contactez le
service clients.

Utilisation Conforme a la
destination

La scie a chaine électrique peut étre utilisées unique-
ment pour couper du bois - en biais a travers des
fibres. Compte tenu des caractéristiques techniques
et consignes de sécurité

Ce dispositif peut étre utilisé uniquement dans le
but indiqué. Le fabricant décline toute responsabilité
en cas de non respect des dispositions des regles en
vigueur et des dispositions indiquées dans ce mode
d‘emploi.

Opérateur

Lopérateur doit lire attentivement la notice avant
d'utiliser I'appareil.

Qualification: Mis a part l'instruction détaillée par
un spécialiste, aucune autre qualification spécifique
n'est requise.

Age minimal: L'appareil peut étre utilisé uniquement
par des personnes de plus de 18 ans. Exception faite
des adolescents manipulant I'appareil dans le cadre
de l'enseignement professionnel sous la surveil-
lance du formateur.

Formation: Lutilisation de I'appareil nécessite
uniquement l'instruction par un spécialiste, éventu-
ellement par la notice. Une formation spéciale n'est
pas nécessaire.

Lutilisateur est responsable des accidents et dangers
vis-a-vis de tierces personnes.

Veillez a ce que personne ne se trouve dans la zone
dangereuse.
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Risques résiduels

/\ Risque de blessures!
Le contact avec la chaine de scie peut provoquer
des blessures mortelles par coupures!

Ne mettez jamais les mains dans la chaine de scie
en mouvement.

/\ Risque de rebond
Le rebond peut provoquer des blessures par
coupure mortelles.

A Risque de bralure!
La chaine et le guide-chaine chauffent pendant le
fonctionnement.

Conduite en cas d'urgence

Effectuez les premiers gestes de secours et appelez ra-
pidement les premiers secours. Protégez le blessé
d‘autres blessures et calmez-le. Pour des raisons de
risque d'accident, le lieu de travail doit étre équipé
d’une armoire a pharmacie selon DIN 13164. Il est
nécessaire de compléter immédiatement le matériel
pris dans I'armoire a pharmacie.

Si vous appelez les secours, fournissez les renseigne-
ments suivants:

1. Lieu d'accident
2.Type d'accident

3. Nombre de blessés
4. Type de blessure

Symboles

A Attention!

Lisez le mode d’emploi avant I'utilisation.!

Avant de procéder a n‘importe quelle inter-
vention sur l'appareil, débranchez la fiche
du cable d'alimentation de la prise.

Portez une protection des yeux!
Portez une protection auditive!

Portez un casque de protection!

Portez des gants de protection !

> 00
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Portez des chaussures de sécurité avec
protection contre les coupures, semelle
antidérapante et bout en acier !

29

Portez une tenue de protection avec
doublure contre percage!

En cas d'endommagement ou de section
du cable, retirezimmédiatement la fiche
de la prise

Avertissement - risque de rebond dan-
gereux.

Avertissement - projection d'objets

Distance des personnes
Veillez a ce que personne ne se trouve
dans la zone dangereuse.

Risque électrique, conserver une distance
d‘au moins 10 m par rapport aux lignes
électriques.

Défense de tirer sur le cable / de transpor-
ter 'appareil par le cable.

Protégez de I'humidité
Ne pas exposer la machine a la pluie.

= Sens de rotation de la chaine de scie

Déposez les appareils électriques ou
électroniques défectueux et/ou destinés
a liquidation au centre de ramassage
correspondant.

FR

Protégez de I'humidité

Sens de pose
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Indications générales de sécurité
pour outils électroportatifs

/\ Le fonctionnement est autorisé uniquement
avec un disjoncteur différentiel (RCD courant de
défaut maximal 30mA ).

/\ AVERTISSEMENT

Lire tous les avertissements et indications. Le non-
respect des avertissements et instructions indiqués
ci-apreés peut entrainer un choc électrique, un incen-
die et/ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instruc-
tions.

La notion d'« outil électroportatif » mentionnée dans
les avertissements se rapporte a des outils électriques
raccordés au secteur (avec cable de raccordement)

et a des outils électriques a accu (sans cable de
raccordement).

1) Sécurité a I'endroit de travail

a) Maintenez I'endroit de travail propre et bien éc-
lairé. Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé
augmente le risque d'accidents.

b) N'utilisez pas l'outil électroportatif dans un en-
vironnement présentant des risques d'explosion
et ou se trouvent des liquides, des gaz ou pous-
sieres inflammables. Les outils électroportatifs
générent des étincelles risquant d'enflammer les
poussiéres ou les vapeurs.

) Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant l'utilisation de l'outil électroportatif. En
cas d'inattention vous risquez de perdre le contréle
sur l'appareil.

2) Sécurité relative au systéme électrique

a) Lafiche de secteur de l'outil électroportatif doit
étre appropriée a la prise de courant. Ne pas
modifier en aucun cas la fiche. Ne pas utiliser de
fiches d’adaptateur avec des outils électroporta-
tifs avec mise a la terre. Les fiches non modifiées
et les prises de courant appropriées réduisent le
risque de choc électrique.

b) Eviter le contact physique avec des surfaces
mises a la terre tels que tuyaux, radiateurs, fours
et réfrigérateurs. Iy a un risque élevé de choc
électrique au cas ou votre corps serait relié a la
terre.

C

Ne pas exposer l'outil électroportatif a la pluie
ou a I'humidité. La pénétration d'eau dans un
outil électroportatif augmente le risque d'un choc
électrique.

d) Ne pas utiliser le cable a d'autres fins que celles
prévues, ne pas utiliser le cable pour porter l'outil
électroportatif ou pour I'accrocher ou encore
pour le débrancher de la prise de courant. Main-
tenir le cable éloigné des sources de chaleur,
des parties grasses, des bords tranchants ou
des parties de I'appareil en rotation. Un cable
endommagé ou torsadé augmente le risque d'un
choc électrique.

e) Au cas ou l'outil électroportatif serait utilisé a
I'extérieur, utiliser une rallonge appropriée pour
les applications extérieures. Lutilisation d'une ral-
longe électrique appropriée pour les applications
extérieures réduit le risque d'un choc électrique.

f) Siune utilisation de l'outil électroportatif dans un
environnement humide ne peut pas étre évitée,
utiliser un disjoncteur différentiel. Un disjoncteur
différentiel réduit le risque d'un choque électrique.

3) Sécurité des personnes

a) Rester vigilant, surveiller ce que vous faites. Faire
preuve de bon sens en utilisant l'outil électro-
portatif. Ne pas utiliser un outil électroportatif
lorsqu’on est fatigué ou aprés avoir consom-
mé de l'alcool, des drogues ou avoir pris des
médicaments. Un moment d'inattention lors de
I'utilisation de l'outil électroportatif peut entrainer
de graves blessures sur les personnes.

b) Porter des équipements de protection. Porter
toujours des lunettes de protection. Le fait de
porter des équipements de protection personnels
tels que masque anti-poussiere, chaussures de
sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protection acoustique suivant le travail a effectuer
avec l'outil électroportatif, réduit le risque de
blessures.

c) Eviter toute mise en service accidentelle.
S'assurer que l'outil électroportatif est effective-
ment éteint avant de le raccorder a I'alimentation
en courant ou avant de raccorder I'accu, de
soulever ou de porter l'outil électroportatif. Le
fait de porter l'outil électroportatif avec le doigt
sur linterrupteur ou de le brancher sur la source
de courant lorsque l'outil électroportatif est en
fonctionnement, peut entrainer des accidents.

d) Enlever tout outil de réglage ou toute clé avant
de mettre l'outil électroportatif en fonction-
nement. Une clé ou un outil se trouvant sur une
partie en rotation peut causer des blessures.

e) Eviter une position anormale du corps. Veiller a
garder toujours une position stable et équilibrée.
Ceci vous permet de mieux contrdler l'outil électro-
portatif dans des situations inattendues.
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f) Porter des vétements appropriés. Ne pas porter
de vétements amples ni de bijoux. Maintenir che-
veux, vétements et gants éloignés des parties de
I'appareil en rotation. Des vétements amples, des
bijoux ou des cheveux longs peuvent étre happés
par des piéces en mouvement.

g) Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir
les poussiéres doivent étre utilisés, vérifier que
ceux-ci soient effectivement raccordés et qu'ils
sont correctement utilisés. Lutilisation d'un
dispositif d'aspiration des poussiéres peut réduire
les dangers dus aux poussiéres.

4) Utilisation et emploi soigneux d’outils élec-
troportatifs

a) Ne pas surcharger I'appareil. Utiliser l'outil élec-
troportatif approprié au travail a effectuer. Avec
I'outil électroportatif approprié, vous travaillerez
mieux et avec plus de sécurité a la vitesse pour
laquelle il est prévu.

b) Ne pas utiliser un outil électroportatif dont
I'interrupteur est défectueux. Un outil électro-
portatif qui ne peut plus étre mis en ou hors fonc-
tionnement est dangereux et doit étre réparé.

¢) Retirer la fiche de la prise de courant et/ou
enlever I'accu avant d'effectuer des réglages
sur 'appareil, de changer les accessoires, ou de
ranger l'appareil. Cette mesure de précaution
empéche une mise en fonctionnement de l'outil
électroportatif par mégarde.

d) Garder les outils électroportatifs non utilisés
hors de la portée des enfants. Ne pas permettre
I'utilisation de I'appareil a des personnes qui ne
se sont pas familiarisées avec celui-ci ou qui n'ont
pas lu ces instructions. Les outils électroportatifs
sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés par des
personnes non initiées.

e) Prendre soin de l'outil électroportatif. Vérifier
que les parties en mouvement fonctionnent cor-
rectement et qu'elles ne soient pas coincées, et
controler si des parties sont cassées ou endom-
magées de telle sorte que le bon fonctionnement
de l'outil électroportatif s'en trouve entravé. Faire
réparer ces parties endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus a des
outils électroportatifs mal entretenus.

f) Maintenir les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des
bords tranchants bien aiguisés se coincent moins
souvent et peuvent étre guidés plus facilement.

g) Utiliser les outils électroportatifs, les acces-
soires, les outils a monter etc. conformément a
ces instructions. Tenir compte également des

conditions de travail et du travail a effectuer.
Lutilisation des outils électroportatifs a d'autres
fins que celles prévues peut entrainer des situa-
tions dangereuses.

5) Travaux d’entretien

a) Ne faire réparer l'outil électroportatif que par un
personnel qualifié et seulement avec des piéces
de rechange d'origine. Ceci permet d'assurer la
sécurité de I'appareil.

Consignes de sécurité pour scies a
chaine

« Lorsque la scie est en marche, tenez-la a une
distance de sécurité de toutes les parties du
corps. Avant de mettre la scie en marche,
assurez-vous que la chaine de scie ne touche
aucun objet. Un instant d'inattention lors du tra-
vail avec la scie a chaine suffit pour que la chaine
de scie s'accroche a une partie des vétements ou
du corps.

« Tenez toujours la scie a chaine de la main droite
par la poignée arriére et de la main gauche
par la poignée avant. Le maintien de la scie a
chaine d'une autre maniére augmente le risque
d’accidents et est interdit.

« Portez des lunettes de protection et une protec-
tion auditive. Il est également recommandé de
porter des accessoires de protection de la téte,
des mains et des pieds. Une tenue adéquate mini-
mise le risque de blessure par des copeaux éjectés
et le contact éventuel avec la chaine de scie.

« N'utilisez pas la scie a chaine pour travailler sur
un arbre. Le travail sur un arbre entraine le risque
de blessures.

« Veillez toujours a une bonne posture et utilisez
la scie a chaine uniquement lorsque vous vous
trouvez sur une surface solide, sire et droite.
Une surface glissante ou un support instable - tel
quéchelle - peut provoquer la perte déquilibre ou
la perte de controle de la scie a chaine.

» Lorsque vous coupez une branche sous tension,
prenez en considération le fait que la branche
effectue un rebond. En cas de libération de la
tension dans les fibres du bois, la branche sous
tension peut atteindre I'utilisateur et/ou provoquer
la perte de contréle de la scie a chaine.

« Soyez particulierement prudents lors de la cou-
pe des taillis et de jeunes arbres. Le matériel fin
peut coincer dans la scie a chaine et vous blesser
ou vous faire perdre I'équilibre.
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o Portezlascie a chaine en état arrété par la
poignée avant, chaine de scie détournée de
votre corps. Lors du transport ou le stockage
de la scie a chaine, placez toujours le fourreau
sur le guide-chaine. Une manipulation soigneuse
de la scie a chaine réduit la possibilité de contact
accidentel avec la chaine de scie en marche.

« Respectez les consignes de graissage, de
tension de la chaine et de remplacement des
accessoires. Une chaine tendue ou graissée de
fagon incompétente peut rompre ou augmenter le
risque de rebond.

« Maintenez les poignées séches, propres et
sans huiles et graisses. Les poignées salies par la
graisse ou I'huile glissent et engendrent la perte
de controle.

« Sciez uniquement du bois. N'utilisez pas la scie
a chaine pour des travaux pour lesquels elle nai
pas été congue, par exemple, n'utilisez pas la
scie a chaine pour scier du plastique, la magon-
nerie ou des matériaux de construction qui ne
sont pas en bois. L'utilisation de la scie a chaine
pour des travaux contraires a la destination peut
engendrer des situations dangereuses.

Causes et prévention du rebond :

Le rebond peut étre provoqué par le contact de la
pointe du guide-chaine avec un objet ou lorsque le
bois se plie et la chaine de scie se coince dans la fente.

Le contact avec la pointe du guide-chaine peut

dans de nombreux cas engendrer le penchement
inattendu de I'utilisateur en arriére, ce qui entraine
I'éjection du guide-chaine vers le haut dans le sens de
I'utilisateur.

Le coincement de la chaine de scie sur 'aréte
supérieure du guide-chaine peut éjecter violement
le guide-chaine en arriére dans la direction de
I'utilisateur.

Une telle réaction peut engendrer la perte de con-
trole de la scie et de graves blessures. Ne vous fiez
pas exclusivement aux dispositifs de sécurité intégrés
a la scie a chaine. En tant qu'utilisateur d'une scie a
chaine, vous devriez adopter diverses mesures pour
travailler sans accidents et blessures.

Un rebond est la conséquence d'une utilisation
incorrecte ou erronée de l'outil électrique. Il peut étre
évité a l'aide des mesures de prévention adéquates
décrites ci-dessous :

« Tenezla scie fermement des deux mains, les
pouces et les doigts enveloppent la poignée
de la scie a chaine. Placez-vous et vos mains
dans la position vous permettant de stopper le
rebond. Si les mesures adéquates sont adoptées,
I'utilisateur peut gérer le rebond. Ne lachez jamais
la scie a chaine des mains.

« Evitez une posture anormale du corps et ne cou-
pez pas au-dessus de la hauteur des épaules.
Ceci permet d'éviter le contact accidentel avec la
pointe du guide-chaine et un meilleur contréle de
la scie a chaine dans des situations inattendues.

« Utilisez uniquement les guides-chaine et les
chaines de scie de remplacement prescrits par
le fabricant. Des guides-chaine et des chaines de
scie incorrects peuvent engendrer la rupture de la
chaine et/ou un rebond.

+ Respectez les consignes du fabricant relatives
al'affitage et a I'entretien de la chaine de scie.
Les limiteurs de profondeurs trop bas augmentent
le risque de rebond.

Entretien

A\ Avant toute intervention sur la pompe, retirez
d‘abord la fiche du cable d‘alimentation de la prise

Avant chaque utilisation, effectuer un controle visuel
afin de détecter d'éventuelles détériorations de
I'appareil et notamment du cable d'alimentation et
de sa fiche.

Ne pas mettre en marche la pompe en cas de détério-
rations constatées sur la pompe ou sur les dispositifs
de sécurité.

Les réparations d‘un appareil défectueux doivent étre
réalisées exclusivement par le service aprés-vente.
Utiliser uniqguement des accessoires et des pieces de
rechange d'origine.

Seul un appareil réguliérement entretenu et traité

peut donner satisfaction. Un entretien insuffisant
peut engendrer des accidents et des blessures
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Garantie

La garantie concerne exclusivement les imperfections
provoquées par le défaut du matériel ou le défaut de
fabrication. En cas de réclamation pendant la durée
de la garantie, il est nécessaire de joindre l'original du
justificatif d'achat avec la date d'achat.

La garantie n'inclut pas une utilisation incompétente
telle que surcharge de I'appareil, utilisation de la
force, endommagement par intervention étrangére
ou objets étrangers. Le non respect du mode d'emploi
et du mode de montage ainsi que l'usure normale ne
sont pas non plus inclus dans la garantie.

Service

Vous avez des questions techniques ? Une réclama-
tion ? Vous avez besoin de piéces détachées ou d'un
mode d’emploi ? Nous vous aiderons rapidement et
sans bureaucratie inutile par lintermédiaire de nos
pages Web www.guede.com dans la rubrique Service.
Aidez-nous pour que nous puissions vous aider. Pour
identifier votre appareil en cas de réclamation, nous
avons besoins du numéro de série, numéro de pro-
duit et I'année de fabrication. Toutes ces informations
se trouvent sur la plaque signalétique. Pour avoir ces
informations toujours a porté de main, veuillez les
inscrireici:

Numéro de série:

Numéro de commande :

Année de fabrication:

Déclaration de conformité CE

GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen
Deutschland

Nous, Déclarons par la présente que les appareils indi-
qués répondent du point de vue de leur conception,
construction ainsi que de leur réalisation mise sur le
marché, aux exigences fondamentales correspon-
dantes des directives de la CE en matiére de sécurité
et d'hygiene. Cette déclaration perd sa validité aprés
une modification de |'appareil sans notre approbation
préalable.
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Déclaration de conformité de la CE
2006/42 EG, 2004/108 EG, 2000/14 EG + 2005/88 EG

Normes harmonisées applicables

EN 60745-1/A11:2010, EN 60745-2-13/A1:2010
ENISO 11680-1:2011

EN 55014-1/A1:2009, EN 55014-2/A2:2008

EN 61000-3-2/A2:2009, EN 61000-3-11:2000

Niveau de puissance acoustique mesuré L, 105,1

dB (A)/

Niveau de puissance acoustique garanti L,,, 108 dB(A)
Mesuré selon 2000/14/EG + 2005/88/EG

Mode d'examen de la conformité: Annex VI

C€ [ &)

Wolpertshausen, 2012-02-08  Helmut Arnold

Gérant

Scie a chaine électrique

Documents techniques Joachim Biirkle

= TOV SUD Product Service GmbH
@ RidlerstraBe 65, 80339 Miinchen
M= Deutschland, N° d‘identification

0123

FR
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Plan des révisions et de I'entretien

Généralités

Avant chaque mise en
marche

Apreés chaque mise hors
service

Stockage

Scie entiére

Corps en plastique
Chaine de scie
Guide-chaine
Roue a chaine
Frein de la chaine

Chaine de scie
Guide-chaine
Graissage de la chaine
Frein de la chaine
Frein a inertie
Interrupteur ON/OFF
Cable d'alimentation

Bouchon du réservoir
d'huile

Guide-chaine
Ancrage du guide-chaine

Réservoir d’huile de chaine

Chaine de scie / Guide-
chaine

Scie entiére

Recherche des pannes

Panne

La scie ne fonctionne pas

Puissance insuffisante
Manque de graissage de
la chaine

Frein de la chaine

Frein a inertie

Systéeme

Scie entiere

Balais de charbon
Réservoir d'huile / Pompe
a huile

Frein

Frein

Nettoyez réguliérement la partie extérieure.
Faites controler réguliérement par un atelier agréé.

Controlez les fissures et les ruptures.

Faites affiter régulierement.

Nettoyez régulierement.
Nettoyez régulierement.

Contréle régulier de la fonction.

Contrélez 'endommagement et l'acuité
Contrélez la tension de la chaine

Contréle de la fonction
Contréle de la fonction
Contréle de la fonction
Contréle de la fonction
Contréle de la fonction
Controlez I'étanchéité.

En cas d'endommagement, faites réparer par un atelier

agréé.

Nettoyez l'orifice de remplissage d'huile.
Nettoyez en particulier la fente d'huile de guidage.

Videz

Démontez, nettoyez et graissez légérement a I'huile
Nettoyez la fente de guidage du guide-chaine

Stockez dans une piece séche en sécurité Apres un
stockage prolongé, faites controler la scie électrique par
un atelier agréé (le reste d'huile peut devenir résineux et
boucher la valve de la pompe a huile).

Suivi

Le moteur électrique ne
tourne pas.

Faible écoulement

Manque d'huile sur la
chaine de scie

La chaine de scie s'arréte
brusquement

La chaine de scie finit de
tourner

Cause

Manque d‘alimentation
Cable défectueux

Frein de chaine activé
Fusible de secteur activé

Balais de charbon usés

Réservoir d’huile vide,
Fente d'huile de guidage
encrassée

Bande de frein usée

Balais de charbon usés
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Dati Tecnici
Sega elettrica a catena GAKS 350 E
Cod. ord.: 95167
M AllaCCiamEeNtO.......cvsrssssss 230 V~50Hz
[E) Potenza assorbita nominale P1............ 900 W
Lunghezza della lista .......ccccommueeerecersveenecs 350 mm
Lunghezza di taglio 235mm
@2 Velocita della Catena.....mrrsrns 15m/s

Volume del serbatoio dell'olio per le catene. 100 ml
[@] Tipo di protezione I

Peso 5kg

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Potenza della rumorosita L .....umsmssssn 108 dB (A)
Livello di rumorosita L, V. 85,8 db (A)
Utilizzare le protezioni dell‘udito!

Valore di emissione dell'oscillazione a,”.......... 6,5 m/s?

" Misurato conf. 2000/14/EG + 2005/88/EG,
Incertezza della misura K =3 dB (A)

2 Misurato conf. EN 60745, Incertezza della misura
K=1,5m/s?

Avvertenza: |l livello reale delle vibrazioni, in dipendenza al tipo e modo dell'uso della lista, puo essere diverso

dal valore indicato nelle presenti istruzioni.

E’ possibile utilizzare il livello delle vibrazioni per il confronto reciproco degli apparecchi elettrici.
E’ adatto anche alla pre-valutazione del carico dalle vibrazioni

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si deve tenere conto anche dei tempi in cui
l'utensile & spento oppure & acceso senza pero essere utilizzato. Questo puo ridurre sensibilmente la sollecitazi-

one da vibrazioni per l'intero periodo di tempo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere I‘utilizzatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell'utensile elettrico e degli accessori, tenere le mani calde, organizzazione dello

svolgimento del lavoro.

Usare I'apparecchio solo dopo aver
letto con attenzione e capito le
istruzioni per l'uso. Rispettare

tutte le istruzioni di sicurezza riportate nel Manuale.
Comportarsi con cura verso le altre persone.

In caso dei dubbi sul collegamento ed uso
dell'apparecchio, rivolgersi cortesemente al CAT.

Uso in conformita alla destinazione

La sega elettrica a catena deve essere utilizzata
esclusivamente per tagliare il legno - a traverso le
fibre. Con riferimento ai dati tecnici ed alle istruzioni
di sicurezza

Questo impianto puo essere utilizzato solo per lo sco-
po indicato. All'inadempimento delle istituzioni delle
direttive generalmente valide e delle istituzioni nel
presente Manuale il costruttore non assume alcuna
responsabilita dei danni.

Requisiti all'operatore

Loperatore € obbligato, prima di usare la macchina,
leggere attentamente il Manuale d'Uso.

Qualifica: Oltre le istruzioni dettagliate del professio-
nista, per uso della macchina non é necessaria alcuna
qualifica speciale.

Eta minima: Possono lavorare con I'apparecchio solo
le persone che hanno raggiunto 18 anni.

L'eccezione rappresenta lo sfruttamento dei minoren-
ni per lo scopo dell'addestramento professionale per
raggiungere la pratica sotto controllo dell‘istruttore.
Istruzioni: Luso dell'apparecchio richiede solo le
adeguate istruzioni del professionista rispettiva-
mente leggere il Manuale d'Uso. Non sono necessarie
le istruzioni speciali.

L'operatore é responsabile verso i terzi degli incidenti
oppure pericoli.

Attendersi a che non stia nessuno nella zona perico-
losa.

Rischi residui

/\ Pericolo delle ferite!
Il contatto con la catena da taglio puo causare gli
incidenti mortali da taglio.

Mai toccare con le mani la catena da taglio in
movimento.

/\ Pericolo del contracolpo!
I contracolpo puo causare gli incidenti mortali da
taglio.

/\ Pericolo delle ustioni!
La catena e la lista di guida si riscaldano durante
l'esercizio.
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Comportamento in caso
d’emergenza

Applicare il pronto soccorso relativo allincidente e
rivolgersi piu rapidamente al medico qualificato. Pro-
teggere il ferito agli ulteriori incidenti e tranquillizzar-
lo. Con riferimento alla DIN 13164, il luogo di lavoro
deve essere sempre dotato della cassetta di pronto
soccorso per eventuali incidenti. Il materiale utilizzato
deve essere aggiunto immediatamente.

In caso di richiesta del pronto soccorso comunicare

le seguenti informazioni:

1. Luogo dellincidente
2.Tipo dell'incidente
3. Numero dei feriti
4.Tipo della ferita

Simboli

A Attenzione!

Prima dell'uso leggere il Manuale d'Uso!

Prima di eseguire i lavori di qualsiasi tipo
sulla pompa sconnettere prima sempre la
spina dalla presa di rete.

@0

Utilizzare la protezione degli occhi!
Utilizzare le protezioni dell'udito!

Utilizzare I'elmetto di protezione!

Utilizzare i guanti di protezione!

Utilizzare la calzatura di sicurezza con la
protezione al taglio, base antiscivolante e
punta d‘acciaio!

Utilizzare la tuta con rivestimento di
protezione al taglio!

In caso di danneggiamento oppure taglio
del cavo, levare immediatamente la spina
dalla presa

Awviso al contracolpo pericoloso.

Avwviso agli oggetti lanciati

O
O
Q
0
A

Distanza dalle persone
Attendersi a che non stia nessuno nella

zona pericolosa.

Rischio di scosse elettriche, tenersi ad
v una distanza di almeno 10 m da linee
elettriche sospese.

E'vietato tirare il cavo / trasporto sul cavo.

Proteggere all'umidita
Non esporre la macchina alla pioggia.

M =) Senso di marcia della catena da taglio

Gli apparecchi elettrici/elettronici difettosi
e/o da smaltire devono essere consegnati
ai centri autorizzati.

|
? Proteggere all’'umidita

T T L'imballo deve essere rivolto verso alto
—

Avvertenze generali di pericolo per
elettroutensili

A\ Lesercizio @ ammesso solo con linterruttore
di sicurezza alla corrente falsa (RCD max.
corrente falsa 30 mA).

/\ AVVERTENZA

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le istru-
Zzioni operative. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si
potra creare il pericolo di scosse elettriche, incendi
e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

I termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze
di pericolo si riferisce ad utensili elettrici alimentati
dalla rete (con linea di allacciamento) ed ad utensili
elettrici alimentati a pile (senza linea di allacciamento).

1) Sicurezza della postazione di lavoro
a) Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e
ben illuminata. Il disordine oppure zone della

postazione di lavoro non illuminate possono essere
causa di incidenti.
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b) Evitare d'impiegare I'elettroutensile in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni nei quali si abbia
presenza di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli
elettroutensili producono scintille che possono far
inflammare la polvere o i gas.

) Tenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del
controllo sull'elettroutensile.

2) Sicurezza elettrica

a) La spina di allacciamento alla rete
dell’elettroutensile deve essere adatta alla presa.
Evitare assolutamente di apportare modifiche
alla spina. Non impiegare spine adattatrici assie-
me ad elettroutensili dotati di collegamento a
terra. Le spine non modificate e le prese adatte allo
scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche
e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo € messo a
massa.

) Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia
o dall'umidita. La penetrazione dell'acqua in un
elettroutensile aumenta il rischio di una scossa

elettrica.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli pre-
visti ed, in particolare, non usarlo per trasportare
o per appendere l'elettroutensile oppure per
estrarre la spina dalla presa di corrente. Non
avvicinare il cavo a fonti di calore, olio, spigoli
taglienti e neppure a parti della macchina che
siano in movimento. | cavi danneggiati o aggro-
vigliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

e) Qualora si voglia usare l'elettroutensile all'aperto,
impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga
che siano adatti per I'impiego all'esterno. L'uso di un
cavo di prolunga omologato per limpiego all'esterno
riduce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

f

=

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare
I'elettroutensile in ambiente umido, utilizzare un
interruttore di sicurezza. 'uso di un interruttore di
sicurezza riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) Sicurezza delle persone

a) E importante concentrarsi su cio che si sta facen-
do e maneggiare con giudizio I'elettroutensile
durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare
mai l'elettroutensile in caso di stanchezza oppure
quando ci si trovi sotto l'effetto di droghe, bevan-
de alcoliche e medicinali. Un attimo di distrazione
durante l'uso dell'elettroutensile puo essere causa
di gravi incidenti.

b) Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale, nonché guanti protettivi. Indossando
abbigliamento di protezione personale come la
maschera per polveri, scarpe di sicurezza che non
scivolino, elmetto di protezione oppure protezione
acustica a seconda del tipo e dell'applicazione
dell'elettroutensile, si riduce il rischio di incidenti.
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c) Evitare l'accensione involontaria dell’elet-
troutensile. Prima di collegarlo alla rete di ali-
mentazione elettrica e/o alla batteria ricaricabile,
prima di prenderlo oppure prima di iniziare a
trasportarlo, assicurarsi che I'elettroutensile sia
spento. Tenendo il dito sopra l'interruttore mentre
si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore
inserito, si vengono a creare situazioni pericolose
in cui possono verificarsi seri incidenti.

d) Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli
attrezzi di regolazione o la chiave inglese. Un
utensile accessorio oppure una chiave che si trovi
in una parte rotante della macchina puo provocare
seri incidenti.

e) Evitare una posizione anomala del corpo.
Avere cura di mettersi in posizione sicura e
di mantenere l'equilibrio in ogni situazione.
In questo modo & possibile controllare meglio
l'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

f) Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né portare bracciali e catenine. Tenere
i capelli, i vestiti ed i guanti lontani da pezzi in
movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

g) In caso fosse previsto il montaggio di disposi-
tivi di aspirazione della polvere e di raccolta,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e che
vengano utilizzati correttamente. L'utilizzo di
un‘aspirazione polvere puo ridurre lo svilupparsi di
situazioni pericolose dovute alla polvere.

4) Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

IT

a) Non sottoporre la macchina a sovraccarico.
Per il proprio lavoro, utilizzare esclusivamente
I'elettroutensile esplicitamente previsto per il
caso. Con un elettroutensile adatto si lavora in
modo migliore e piu sicuro nell'ambito della sua
potenza di prestazione.

b) Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori
difettosi. Un elettroutensile con l'interruttore rotto
& pericoloso e deve essere aggiustato.

¢) Prima di procedere ad operazioni di rego-
lazione sulla macchina, prima di sostituire parti
accessorie oppure prima di posare la macchina




ITALIANO

GAKS 350 E

38

IT

al termine di un lavoro, estrarre sempre la

spina dalla presa della corrente e/o estrarre la
batteria ricaricabile. Tale precauzione evitera che
I'elettroutensile possa essere messo in funzione
involontariamente.

d) Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati,

conservarli al di fuori del raggio di accesso di
bambini. Non fare usare l'elettroutensile a per-
sone che non siano abituate ad usarlo o che non
abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrou-

tensili sono macchine pericolose quando vengono

utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

e) Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile
operando con la dovuta diligenza. Accertarsi
che le parti mobili della macchina funzionino
perfettamente, che non s'inceppino e che non
ci siano pezzi rotti o danneggiati al punto da
limitare la funzione dell’elettroutensile stesso.
Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti

danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati

da elettroutensili la cui manutenzione é stata
effettuata poco accuratamente.

f) Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e
puliti. Gli utensili da taglio curati con particolare

attenzione e con taglienti affilati s'inceppano meno

frequentemente e sono pit facili da condurre.

g) Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali,

gli utensili per applicazioni specifiche ecc.,
sempre attenendosi alle presenti istruzioni. Cosi
facendo, tenere sempre presente le condizioni
di lavoro e le operazioni da eseguire. Limpiego
di elettroutensili per usi diversi da quelli consentiti
potra dar luogo a situazioni di pericolo.

6) Assistenza

a) Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclu-
sivamente da personale specializzato e solo
impiegando pezzi di ricambio originali. In tale
maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'elettroutensile.

Istruzioni di sicurezza per le seg he
a catena

« Con la sega in marcia tenere tutte le parti di
corpo in distanza sicura dalla stessa. Prima
di avviare la sega accertarsi che la catena da
taglio non tocca niente. Al lavoro con la sega a
catena basta un solo momento di disattenzione e

la catena della sega potrebbe afferrare I'indumento

oppure la parte del corpo.

Reggere sempre la sega a catena con la mano
destra sul manico posteriore e con la mano
sinistra sul manico anteriore. Reggere la sega a
catena in modo inverso aumenta il rischio degli
infortuni e non si deve utilizzare.

Utilizzare sempre gli occhiali di protezione e
protezione dell’udito. In piu si raccomanda
I'utilizzo dei mezzi di protezione della testa,
delle mani e dei piedi. Una tuta di protezione
idonea minimizza il rischio delle ferite dalle scaglie
volanti dell'eventuale contatto con la catena della
sega.

Non lavorare con la sega a catena essendo
sull’albero. Al lavoro sull'albero origina il rischio
dell‘infortunio.

Attendersi sempre all’atteggiamento sicuro ed
utilizzare la sega a catena solo stando sul suolo
rigido, sicuro e piano. La superficie scivolante
oppure un supporto instabile - ad es. scala marina
- puo portare alla perdita d'equilibrio oppure la
perdita di controllo sulla sega a catena.

Rendere conto al taglio del ramo sotto la
tensione che il ramo oscilla indietro. Allentata la
tensione delle fibre di legno, il ramo sotto la ten-
sione potrebbe colpire 'operatore oppure causare
la perdita del controllo sulla sega a catena.

Al taglio dei rampolli e degli alberi giovini porre
sempre tanta attenzione. |l materiale sottile puo
essere afferrato dalla sega a catena colpendovi
oppure causare la perdita dell'equilibrio.

Trasportare la sega a catena spenta, reggen-
dola sul manico anteriore, con la catena da
taglio rivolta dal corpo. Per il trasporto oppure
conservazione della sega a catena metterla
sempre nella custodia di protezione. La manipo-
lazione accurata della sega a catena diminuisce la
probabilitf del contatto accidentale con la catena
da taglio in movimento.

Rispettare le istruzioni per lubrificazione, tesa
della catena e cambio degli accessori. La catena
tesa oppure lubrificata scorrettamente puo romp-
ersi oppure aumentare il rischio di retrocolpo.

Mantenere i manichi asciutti e senza le tracce

dell’olio e/o grasso. | manichi sporchi del grasso
oppure l'olio scivolano e portano alla perdita del

controllo.

Tagliare solo la legna. Non utilizzare la sega a
catena per i lavori, ai quali non ¢ destinata - per
esempio: Non utilizzare la sega a catena per
tagliare la plastica, muratura oppure i materiali
edili i cui non sono dilegno. L'uso della sega a
catena per i lavori in controversia alla destinazione
puo provocare le situazioni pericolose.
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Motivi e prevenzione contro il retrocolpo:

Il retrocolpo pud avvenire se la punta della lista di
guida tocchi un oggetto, oppure se il legno si piega e
la catena da taglio s'incunea nella fessura.

Il contatto con l'estremitf della lista pud causare in
tanti casi che l'operatore s'inclina accidentalmente
dietro ed in conseguenza di ci, la lista di guida viene
lanciata su enl senso dell'operatore.

Lincuneamento della catena da taglio sul bordo
superiore della lista di guida puo lanciarla fortemente
indietro nel senso dell'operatore.

Ognuno di tali eventi pud portare alla perdita di
controllo della sega ed alle gravi ferite.

Non fidarsi esclusivamente dei dispositivi di sicurezza
incorporati nella sega a catena. L'utente della sega a
catena dovrebbe adottare le varie misure per lavorare
senza gli incidenti ed infortuni.

Il retrocolpo deriva dall'uso scorretto dell'attrezzo
elettrico, ovvero errato. E' possibile evitarlo adottando
le apposite misure di prevenzione descritte piu avanti:

« Reggere la sega con ambi due mani che i pollici
e le dita stringano i manichi della sega a catena.
Tenere il corpo e le mani in posizione tale che
siate in grado resistere al retrocolpo. Con adot-
tate le misure relative l'operatore puo resistere al
retrocolpo. Mai liberare la sega a catena dalle mani.

« Evitare I'atteggiamento del corpo anomalo e
non tagliare in altezza superiore alle spalle.
Viene cosé evitato il contatto accidentale con la
punta della lista di guida e sara migliore anche
il controllo della sega a catena nelle situazioni
inattendibili.

« Per cambio utilizzare solo le liste e le catene da
taglio prescritte dal costruttore. Le liste di guida
e le catene da taglio non originali possono provo-
care la rottura della catena oppure il retrocolpo.

« Rispettare le istruzioni del costruttore riferite
all'affilamento e alla manutenzione della catena
da taglio. | limitatori di profondita troppo bassi
aumentano il rischio del retrocolpo.

Manutenzione

/\ Prima di eseguire lavori di qualsiasi tipo
sull'apparecchio levare sempre la spina dalla presa di
corrente.

Prima di ogni uso effettuare un controllo visivo ed
accertarsi che la pompa, in particolare il cavo di rete e
la spina, non siano danneggiati. .

In caso dei danni sulla pompa oppure sui dispositivi
di sicurezza della stessa, la pompa non deve essere
utilizzata..

In caso di apparecchio difettoso, la riparazione deve
essere eseguita dal CAT.
Utilizzare solo gli accessori e ricambi originali.

Solo I'apparecchio periodicamente mantenuto e
curato puo essere un‘aiutante soddisfacente. La
manutenzione e cura mancanti possono potare agli
incidenti e ferite inaspettabili.

Garanzia

La garanzia include esclusivamente gli inconvenienti
dovuti dal difetto del materiale oppure dal difetto
dalla produzione. Per la contestazione in garanzia
occorre allegare l'originale del documento d'acquisto
riportante la data di vendita.

La garanzia non include I'uso profano, es. sovraccarico
dell'apparecchio, manomissione, danni dall'intervento
estero oppure dagli oggetti. La garanzia non include
anche l'inosservanza del Manuale d'Uso, del montag-
gio e I'usura normale.

Servizio

Avete le domande tecniche? Contestazioni? Avete
bisogno dei ricambi oppure del Manuale d'Uso?

Sul nostro sito http://www.guede.com/support, nel
settore Servizio, Vi aiuteremo velocemente ed in via
non burocratica. Ci dareste la mano, per favore, per
poter aiutar Vi? Per poter identificare il Vostro appa-
recchio nel caso di contestazione abbiamo bisogno
del numero di serie, cod. ord. e I'anno di produzione.
Tutte queste indicazioni troverete sulla targhetta della
macchina. Per avere questi dati sempre disponibili,
indicarli qui sotto, per favore:

N° serie:
Cod. ord.:

Anno di produzione:
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Dichiarazione di conformita CE

GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen
Deutschland

Dichiariamo con il presente noi, che la concezio-

ne e costruzione degli apparecchi elencati, nelle
realizzazioni che stiamo introducendo alla vendita,
sono conforme ai requisiti principali delle direttive
CE sulla sicurezza ed igiene. Nel caso della modifica
dell'apparecchio da noi non autorizzata, la presente
dichiarazione perde la propria validita.

Sega elettrica a catena GAKS 350 E

Direttive CE applicabili
2006/42 EG, 2004/108 EG, 2000/14 EG + 2005/88 EG

Applicate norme armonizzate

EN 60745-1/A11:2010, EN 60745-2-13/A1:2010
ENISO 11680-1:2011

EN 55014-1/A1:2009, EN 55014-2/A2:2008

EN 61000-3-2/A2:2009, EN 61000-3-11:2000

Livello di potenza sonora misurato L, 105,1 dB (A)/
Livello di potenza sonora garantito L, 108 dB(A)
Misurato conf. 2000/14/EG + 2005/88/EG

Modo di valutazione della conformita: Annex VI

C€ [ &

Wolpertshausen, 2012-02-08 ~ Helmut Arnold

Amministratore delegato

Documentazione tecnica Joachim Biirkle

= TOV SUD Product Service GmbH
@ [ RidlerstraBe 65, 80339 Miinchen
Deutschland, N° ident. 0123
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Programma delle ispezioni e della manutenzione

Generalita

Prima di ogni messa in
funzione

Dopo ogni messa fuori
funzione

Stoccaggio

Ricerca dei guasti

Guasto

Sega non lavora

Potenza insufficiente

Mancata lubrificazione
della catena

Freno della catena

Freno di percorso

Segaintera

Corpo in plastica
Catena da taglio
Lista della sega
Ruota dentata
Freno della catena

Catena da taglio

Lista della sega
Lubrificazione della catena
Freno della catena

Freno di percorso
Interruttore ON/OFF

Cavo d‘alimentazione
Tappo del serbatoio d'olio

Lista della sega
Reggia della lista

Serbatoio d'olio per le
catene

Catena da taglio / Lista
della sega

Segaintera

Sistema

Segaintera

Carboncini

Serbatoio d'olio / Pompa
d'olio

Freno

Freno

Pulire periodicamente la parte esterna
Far controllare periodicamente dal CAT.

Controllare le fessure e fratture
Far affilare periodicamente

Pulire periodicamente

Pulire periodicamente

Controllo periodico della funzione

Controllare la difettosita e capacita tagliente
Controllare la tensione della catena
Controllo funzione

Controllo funzione

Controllo funzione

Controllo funzione

Controllo funzione

Controllare la tenuta

Far riparare i difetti dal CAT.

Pulire il foro da rabbocco d'olio
Pulire soprattutto la canaletta guida l'olio

Svuotare

Smontare, pulire e lubrificare leggermente con olio
Pulire la canaletta di guida sulla lista di sega

Conservare in sicurezza nel locale asciutto Conservata la
sega elettrica per tempo pili lungo, far controllarla dal
CAT (i residui dell'olio possono indurirsi ed intasare la
valvola della pompa d'olio)

Monitoraggio Causa

Motore elettrico non parte  Alimentazione mancante
Cavo difettoso
Freno di catena attivo

Sicurezza di rete attiva
Piccola protrazione Carboncini consumati

Serbatoio I'olio vuoto, Ca-
nalette guida l'olio sporca

Manca l'olio sulla catena
da taglio

La catena da tagliononsi  Nastro da freno usurato

ferma immediatamente

Catena da taglio parte Carboncini consumati

ancora
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Technische Gegevens

Elektrische kettingzaag GAKS 350 E

Artikel-Nr. 95167 Geluids-/trillingsinformatie

-1.: AQNSIUITING corvrvrrrrrssensersssssessessssssssseess 230V~50Hz Geluidsvermogenniveau L, ... 108 dB (A)

[E Nominaal afgegeven vermogen P1......... 900W  GeluidsdrukniVeau L, s 85,8 db (A)
Balklengte 350 mm Draag oorbeschermers!

Kniplengte 235 mm Trillingsemissiewaarde a,” ... 6,5m/s?

@ Kettingsnelheid 15m/s ! Gemeten volgens 2000/14/EG + 2005/88/EG,
Inhoud kettingolietank.............owre. 100ml  Onzekerheid K=3 dB (A)

[@ Beveiligingsklasse I 2 Gemeten volgens EN 60745,
Gewicht 5kg Onzekerheid K=1,5 m/s?

Waarschuwing: Het trillingsniveau verandert afhankelijk van het gebruik van het elektrische gereedschap en
kan in sommige gevallen boven de in deze gebruiksaanwijzing aangegeven waarde liggen.

Het trillingspeil kan voor het vergelijken van elektrische werktuigen met elkaar gebruikt worden

Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

Voor een precieze beoordeling van de trillingsbelasting dienen ook de tijden in aanmerking te worden geno-
men dat het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet in gebruik is. Hierdoor kan de trillingsbela-
sting voor de gehele werkruimte aanmerkelijk afnemen.

Stel extra veiligheidsmaatregelen vast voor de beveiliging van de gebruiker tegen het effect van trillingen, zoals
bijvoorbeeld: onderhoud van elektrisch en inzetgereedschap, het warm houden van de handen en de organisa-

tie van arbeidsprocessen.

Gebruik het apparaat pas nadat u
de gebruiksaanwijzing gelezen en
begrepen hebt. Let op alle, in de

gebruiksaanwijzing aangegeven, veiligheidsinstruc-
ties. Gedraagt u zich verantwoord tegenover andere
personen.

Indien betreffende de aansluiting en het bedienen
van het apparaat twijfels ontstaan, kunt u zich tot de
klantendienst wenden.

Voorgeschreven Gebruik Van Het
Systeem

De elektrische kettingzaag mag enkel voor het zagen
van hout - haaks op de nerfrichting - gebruikt wor-
den Rekening houdend met de technische gegevens
en veiligheidsinstructies

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal
gebruik, zoals aangegeven. Bij niet naleving van de
bepalingen uit de algemeen geldende voorschriften,
evenals van de bepalingen uit deze gebruiksaanwij-
zing, kan de producent voor schaden niet aansprake-
lijk gesteld worden.

Eisen aan de bedienende persoon

De bedienende persoon moet, voor het gebruik van
het apparaat, de gebruiksaanwijzing goed gelezen
hebben.

Kwalificatie: Behalve een uitvoerige instructie
door vakkundig verkooppersoneel is er geen speciale
kwalificatie voor het gebruik van het apparaat nodig.

Minimale leeftijd: Het apparaat mag slechts door
personen gebruikt worden van 18 jaar of ouder.
Uitzondering hierop is het gebruik door jeugdige
personen bij een beroepsopleiding ter verkrijging
van vaardigheid en indien dit onder toezicht van een
opleider plaats vindt.

Scholing: Om het apparaat te kunnen gebruiken

is enig passend onderricht, door een vakman, resp.
de bedieningsaanwijzing, voldoende. Een speciale
scholing is niet noodzakelijk.

De bedienende persoon is verantwoordelijk voor
ongevallen of gevaren tegenover derden.

Let op dat er zich geen personen in de gevarenomge-
ving ophouden.
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Restrisico’s

A\ Letselgevaar!
Contact met de zaagketting kan tot dodelijke
snijdverwondingen leiden.

Nooit met de handen in de lopende zaagketting
grijpen.

/\ Gevaar van terugslag!

Een terugslag kan tot dodelijke snijverwondingen
leiden.

A Verbrandingsgevaar!
Ketting en geleiderail worden door het gebruik
warm.

Handelswijze in noodgeval

Tref de noodzakelijke maatregelen om éérste hulp

te verlenen, die met het letsel overeenkomt en vraag
zo snel mogelijk gekwalificeerde medische hulp aan.
Bescherm gewonde personen voor overig letsel en
stel ze gerust. Voor het eventueel plaatsvinden van
een ongeval zou altijd een verbandtrommel, volgens
DIN 13164, op de werkplaats bij de hand moeten zijn.
Het uit de verbandtrommel genomen materiaal dient
onmiddellijk aangevuld te worden.

Indien u hulp vraagt, geef de volgende gegevens
door:

1. Plaats van het ongeval
2.Soort van het ongeval

3. Aantal gewonden mensen
4. Soort verwondingen

Symbolen

A Opgelet!

Gebruiksaanwijzing lezen!

Trek vddr alle werkzaamheden aan het
apparaat altijd eerst de steker uit de
contactdoos.

9
@

Bescherming van ogen dragen!
Draag oorbeschermers!

Veiligheidshelm dragen!

PO

il

(=)

=) 0d B
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Veiligheidshandschoenen dragen!

Veiligheidsschoenen met bescherming
tegen insnijden, geribde zolen en stalen
neuzen dragen!

Beschermende kleding met een bescher-
mende laag tegen insnijden dragen!

Stekker onmiddellijk uit het net nemen,
indien het snoer werd beschadigd of
doorgesneden.

Let op gevaarlijke terugslag.

Waarschuwing voor terug slingerende
onderdelen

Afstand van personen
Let op dat er zich geen personen in de
gevarenomgeving ophouden.

Elektrisch gevaar, houdt op zijn minst 10
m uit de buurt van elektrische leidingen
in de lucht.

Aan de kabel trekken/transporteren
verboden.

Tegen vocht beschermen
Stel de machine niet bloot aan regen.

= Omloopzin van de zaagketting

NL

Beschadigde en/of verwijderde elek-
trische of elektronische apparaten bij de
daarvoor bestemde recyclingplaatsen
afleveren

Tegen vocht beschermen

Verpakkingsoriéntering boven
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Algemene veiligheidswaarschuwingen
voor elektrische gereedschappen

/\ Het gebruik is slechts met een
foutstroomschakelaar (RCD max. foutstroom
van 30 mA) toegestaan.

A\ Waarschuwing

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften

voor toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elek-

trisch gereedschap” heeft betrekking op elektrische

gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor
gebruik met een accu (zonder netsnoer).

1) Veiligheid van de werkomgeving

a) Houd uw werkomgeving schoon en goed ver-
licht. Een rommelige of onverlichte werkomgeving
kan tot ongevallen leiden.

b) Werk met het elektrische gereedschap niet in een
omgeving met explosiegevaar waarin zich brand-
bare vloeistoffen, brandbare gassen of brand-
baar stof bevinden. Elektrische gereedschappen
veroorzaken vonken die het stof of de dampen tot
ontsteking kunnen brengen.

¢) Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de contro-
le over het gereedschap verliezen.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische ge-
reedschap moet in het stopcontact passen. De
stekker mag in geen geval worden veranderd.
Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met
geaarde elektrische gereedschappen. Onve-
randerde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen, ver-
warmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok
wanneer uw lichaam geaard is.

¢) Houd het gereedschap uit de buurt van regen
en vocht. Het binnendringen van water in het
elektrische gereedschap vergroot het risico van
een elektrische schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel,
om het elektrische gereedschap te dragen of op
te hangen of om de stekker uit het stopcontact
te trekken. Houd de kabel uit de buurt van hitte,
olie, scherpe randen en bewegende gereedschap-
delen. Beschadigde of in de war geraakte kabels
vergroten het risico van een elektrische schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch ge-
reedschap werkt, dient u alleen verlengkabels
te gebruiken die voor gebruik buitenshuis zijn
goedgekeurd. Het gebruik van een voor gebruik
buitenshuis geschikte verlengkabel beperkt het
risico van een elektrische schok.

f) Als het gebruik van het elektrische gereedschap
in een vochtige omgeving onvermijdelijk is,
dient u een aardlekschakelaar te gebruiken. Het
gebruik van een aardlekschakelaar vermindert het
risico van een elektrische schok.

3) Veiligheid van personen

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elek-
trische gereedschap. Gebruik geen elektrisch
gereedschap wanneer u moe bent of onder
invloed staat van drugs, alcohol of medicijnen.
Een moment van onoplettendheid bij het gebruik
van het elektrische gereedschap kan tot ernstige
verwondingen leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uitrusting.
Draag altijd een veiligheidsbril. Het dragen van
persoonlijke beschermende uitrusting zoals een
stofmasker, slipvaste werkschoenen, een veilig-
heidshelm of gehoorbescherming, afhankelijk
van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

¢) Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer
dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of
de accu aansluit en voordat u het gereedschap
oppakt of draagt. Wanneer u bij het dragen van
het elektrische gereedschap uw vinger aan de
schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap
ingeschakeld op de stroomvoorziening aansluit,
kan dit tot ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of schroefs-
leutels voordat u het elektrische gereedschap
inschakelt. Een instelgereedschap of sleutel in
een draaiend deel van het gereedschap kan tot
verwondingen leiden.

e) Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding.
Zorg ervoor dat u stevig staat en steeds in
evenwicht blijft. Daardoor kunt u het elektrische
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen los-
hangende kleding of sieraden. Houd haren,
kleding en handschoenen uit de buurt van
bewegende delen. Loshangende kleding, lange
haren en sieraden kunnen door bewegende delen
worden meegenomen.
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g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd,
dient u zich ervan te verzekeren dat deze zijn
aangesloten en juist worden gebruikt. Het
gebruik van een stofafzuiging beperkt het gevaar
door stof.

4) Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik
van elektrische gereedschappen

a) Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor
uw werkzaamheden het daarvoor bestemde
elektrische gereedschap. Met het passende
elektrische gereedschap werkt u beter en veiliger
binnen het aangegeven capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan
de schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap
dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is
gevaarlijk en moet worden gerepareerd.

) Trek de stekker uit het stopcontact of neem de
accu uit het elektrische gereedschap voordat
u het gereedschap instelt, toebehoren wisselt
of het gereedschap weglegt. Deze voorzorgs-
maatregel voorkomt onbedoeld starten van het
elektrische gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische gereed-
schappen buiten bereik van kinderen. Laat het
gereedschap niet gebruiken door personen die

er niet mee vertrouwd zijn en deze aanwijzingen

niet hebben gelezen. Elektrische gereedschap-
pen zijn gevaarlijk wanneer deze door onervaren
personen worden gebruikt.

e) Verzorg het elektrische gereedschap zorg-
vuldig. Controleer of bewegende delen van
het gereedschap correct functioneren en niet
vastklemmen en of onderdelen zodanig gebro-
ken of beschadigd zijn dat de werking van het
elektrische gereedschap nadelig wordt beinvlo-
ed. Laat deze beschadigde onderdelen voor het
gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun

oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereed-

schappen.
f

g) Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren,

inzetgereedschappen en dergelijke volgens deze

aanwijzingen. Let daarbij op de arbeidsomstan-
digheden en de uit te voeren werkzaamheden.
Het gebruik van elektrische gereedschappen voor
andere dan de voorziene toepassingen kan tot
gevaarlijke situaties leiden.

6) Service

a) Laat het elektrische gereedschap alleen repare-

ren door gekwalificeerd en vakkundig personeel

en alleen met originele vervangingsonderdelen.

Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van

het gereedschap in stand blijft.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzet-
gereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Veiligheidsinstructies voor
kettingzagen

Houd bij een draaiende zaag alle lichaamsdelen
op afstand van de zaagketting. Controleer voor
het starten van de zaag dat de zaagketting
niets raakt. Bij werkzaamheden met een ket-
tingzaag kan een moment van onoplettendheid
veroorzaken dat kleding of lichaamsdelen door de
zaagketting gegrepen worden.

Houd de kettingzaag altijd met de rechter hand
aan de achterste handgreep en de linker hand
aan de voorste handgreep vast. Het vasthouden
van de kettingzaag op een andere wijze verhoogt
het risico van letsels en mag niet toegepast
worden.

Draag een veiligheidsbril en een gehoorbes-
chermer. Overige beschermende uitrustingen
voor hoofd, handen, benen en voeten worden
aanbevolen. Een passende beschermende kled-
ing verlaagt het letselgevaar door rondvliegend
spaanmateriaal en het ongewenst aanraken van de
zaagketting.

Werk met de kettingzaag niet in een boom. Bij
gebruik in een boom bestaat letselgevaar.

Let altijd op een stabiele stand en gebruik de
kettingzaag alleen dan, als u op een veilige en
stabiele ondergrond staat. Een glibberige on-
dergrond of instabiele standplaatsen, zoals op een
ladder, kunnen tot verlies van de balans of verlies
van de controle over de kettingzaag leiden.

Reken bij het zagen van een onder spanning
staande tak er op dat deze terug kan veren. Als
de spanningen in de houtvezels vrij komen, kan de
onder spanning staande tak de bedienende per-
soon raken en/of de kettingzaag aan de controle
ontnemen.

Wees voorzichtig bij het zagen van onderhout
en jonge bomen. Het dunne materiaal kan in de
zaagketting blijven steken en op u slaan of u uit de
balans brengen.

Draag de kettingzaag aan de voorste hand-
greep en in uitgeschakelde toestand, de
zaagketting van uw lichaam afgewend. Bij
transport of opslag van de kettingzaag altijd
de beschermafdekking plaatsen. Het zorgvuldig
omgaan met de kettingzaag verlaagd de waarschi-
jnlijkheid van een ongewenste aanraking met de
draaiende zaagketting.

+ Volg de aanwijzingen voor de smering op,

alsmede voor de kettingspanning en het
vervangen van onderdelen. Een onjuist gespan-
nen of gesmeerde ketting kan scheuren en/of het
terugslagrisico verhogen.
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« Houd de handgrepen droog, schoon en vrij van
olie en vet. Vette, door olie vervuilde handgre-
pen zijn glibberig en leiden tot verlaging van de
controle.

« Uitsluitend hout zagen. De kettingzaag niet
voor werkzaamheden gebruiken waarvoor deze
niet bestemd is - voorbeeld: gebruik de ket-
tingzaag niet voor het zagen van plastic, met-
selwerk of bouwmaterialen die niet van hout
zijn. Het gebruik van de kettingzaag voor niet
reglementaire werkzaamheden kan tot gevaarlijke
situaties leiden.

Oorzaken en vermijding van terugslag:

Terugslag kan optreden, indien de punt van de

geleiderail een voorwerp raakt of indien het hout zich

buigt en de zaagketting zich in de snede vastklemt.

Aanraking met het railpunt kan in vele gevallen tot

een onverwachte, naar achteren gerichte reactie

leiden waarbij de geleiderail naar boven en in de rich-
ting van de bedienende persoon wordt geslagen.

Door vastklemmen van de zaagketting aan de

bovenkant van de geleiderail kan de rail al snel in de

richting van de bedienende persoon terug stoten.

Elk van deze reacties kan veroorzaken dat u de

controle over de zaag verliest en u mogelijk zwaar

verwond raakt. Vertrouw niet uitsluitend op de in de
kettingzaag ingebouwde veiligheidsinrichtingen.

Als gebruiker van een kettingzaag moet u verschil-

lende maatregelen nemen om zonder ongevallen en

letselvrij te kunnen werken.

Terugslag is het gevolg van een onjuist of foutief

gebruik van het elektrische werktuig. Dit kan door

geschikte voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder
beschreven, voorkomen worden:

« Houd de zaag met beide handen vast waarbij
de duimen en vingers de handgrepen van de
kettingzaag omsluiten. Uw lichaam en armen
moeten zich in een positie bevinden waarin
weerstand tegen de terugslagkrachten ge-
boden kan worden. Indien passende maatregelen
worden genomen, kan de bedienende persoon
de terugslagkrachten bedwingen. Nooit de ket-
tingzaag loslaten.

« Vermijd een abnormale lichaamshouding en
zaag niet boven schouderhoogte. Daardoor
wordt een ongewenst aanraken met de railpunt
vermeden en een betere controle van de ketting-
zaag in onverwachte situaties mogelijk.

« Gebruik altijd de door de producent voorge-
schreven reserverails en -zaagkettingen.
Onjuiste reserverails en zaagkettingen kunnen tot
scheuren van de ketting en/of tot terugslag leiden.

« Volg de aanwijzingen van de producent voor
het slijpen en het onderhoud van de zaagket-
ting op. Te lage dieptebegrenzers verhogen de
neiging tot terugslag.

Onderhoud

A\ Trek voor alle werkzaamheden aan het apparaat
altijd eerst de steker uit de contactdoos.

Voer voor gebruik van het apparaat altijd een visuele
controle uit om vast te stellen of het apparaat en in
het bijzonder de netkabel en de steker beschadigd
zijn.

Het apparaat mag niet worden gebruikt als het be-
schadigd is of de veiligheidsinrichtingen defect zijn.

Indien het apparaat defect is, dient de reparatie uits-
luitend door een klantendienst uitgevoerd te worden.
Gebruik alléén origineel toebehoren en originele
onderdelen.

Enkel een regelmatig onderhouden en een goed
verzorgd apparaat kan een tot tevredenheid werkend
hulpmiddel zijn. Onderhoudsen verzorgingsfouten
kunnen tot onvoorziene ongevallen en letsels leiden.

Garantie

De garantie heeft uitsluitend betrekking op onvol-
komenheden die op materiaal- of productiefouten
betrekking hebben. Bij een claim van een onvolko-
menheid, in de zin van garantie, dient de originele
aankoopfactuur met de aankoopdatum bijgesloten
te worden.

Van garantie uitgesloten zijn verkeerd gebruik, zoals
bijv. overbelasting van het apparaat, gebruik van

geweld, beschadigingen door vreemde invloeden of
door vreemde voorwerpen. De niet-naleving van ge-
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bruiks- en montageaanwijzingen en normale slijtage
zijn eveneens van garanties uitgesloten.

Service

Hebt u technische vragen? Een reclamatie? Hebt u
reserveonderdelen of een gebruiksaanwijzing nodig?
Op onze website www.guede.com in Service helpen
wij u snel en niet-bureaucratisch verder. Help ons

om u te helpen, a.u.b. Om uw apparaat in geval van
reclamatie te kunnen identificeren hebben wij het
serie+nummer evenals artikelnummer en productie-

jaar nodig. Deze gegevens vindt u op het typeplaatje.

Vul deze gegevens hieronder in om deze altijd bij de
hand te hebben.
Serienummer:

Artikelnummer:

Bouwjaar:

EG-Conformiteitverklaring

GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen
Deutschland

Hiermede verklaren wij, dat de genoemde machine,
op grond van zijn ontwerp en bouwwijze, evenals de
door ons in omloop gebrachte uitvoeringen, aan de
desbetreffende fundamentele veiligheids- en gezond-
heidverordeningen van de EG-richtlijnen voldoen.

Bij een niet met ons overeengekomen wijziging aan
het apparaat verliest deze verklaring haar geldigheid.

Elektrische kettingzaag GAKS 350 E

Einschldgige EG-Richtlinien

2006/42 EG, 2004/108 EG, 2000/14 EG + 2005/88 EG
Gebruikte harmoniserende normen

EN 60745-1/A11:2010, EN 60745-2-13/A1:2010

EN ISO 11680-1:2011

EN 55014-1/A1:2009, EN 55014-2/A2:2008

EN 61000-3-2/A2:2009, EN 61000-3-11:2000

Gemeten geluidsdrukniveau L, 105,1 dB (A)/
Gegarandeerd geluidsdrukniveau L, 108 dB(A)
Gemeten volgens 2000/14/EG + 2005/88/EG

Conformiteitsbeoordelingsprocedure: Annex VI

C€ [ &)

Wolpertshausen, 2012-02-08  Helmut Arnold
Bedrijfsleider
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Inspectie- en onderhoudsschema

Algemeen

Voor iedere inbedrijf-
neming

Na iedere uitschakeling

Bewaring

Gehele zaag

Kunststofkast
Zaagketting
Zaagrail
Kettingwiel
Kettingrem

Zaagketting
Zaagrail
Kettingsmering
Kettingrem
Uitlooprem
AAN/UIT-schakelaar
Aansluitkabel
Olietankafsluitdop

Zaagrail
Railopname
Kettingolietank

Zaagketting / Zaagrail
Gehele zaag

Oplossing van storingen

Storing

Zaag werkt niet

Gebrekkig vermogen

Geen kettingsmering

Kettingrem

Uitlooprem

Systeem

Gehele zaag

Koolborstels

Olietank / Oliepomp

Rem

Rem

Regelmatig aan de buitenkant reinigen.
Regelmatig in een vakkundige werkplaats laten con-
troleren.

Op scheuren en breuken controleren.
Regelmatig laten naslijpen.
Regelmatig schoonmaken.
Regelmatig schoonmaken.
Regelmatige functiecontrole.

Op beschadigingen en scherpte controleren.
Kettingspanning controleren.

Functietest

Functietest

Functietest

Functietest

Functietest

Op dichtheid controleren.

Bij beschadigingen in een vakkundige werkplaats laten
repareren.

Ingangsboring voor olie schoonmaken.
Schoonmaken, in het bijzonder de oliegeleidegleuf.

Leeg maken.

Demonteren, schoonmaken en licht met olie insmeren.
Geleidegleuf van de zaagrail schoonmaken.

Veilig in een droge ruimte bewaren. Na een langere
opslag de elektrische zaag in een vakkundige werkplaats
laten controleren (overgebleven olie kan hard worden
en het ventiel van de oliepomp verstoppen)

Inachtneming Oorzaak

Elektromotor draait niet Geen stroomvoorziening
Kabel defect

Kettingrem geactiveerd
Netzekering geactiveerd

Gering machinevermogen  Koolborstels versleten

Geen kettingolie op de
zaagketting

Zaagketting staat niet
op snee

Zaagketting draai na

Olietank is leeg, Oliegelei-
degleuf vervuild

Remband versleten

Koolborstels versleten
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Elektricka fetézova pila GAKS 350 E
Obj. ¢. 95167 Informace o hluku / vibracich
- Piipojka 230V~50Hz  Hladina akustického vykonu L, ... 108 dB (A)
2 Jmenovity pikon PT .. 900W  Hladina akustického tlaku L ,"........c.co. 85,8 db (A)
Délka listy. 350 mm Pouzivejte chranice sluchu!
Délka fezu 235 mm Hodnota vibra¢nich emisi @, ... 6,5m/s?
@ Rychlost fetézu 15m/s ! Zméfeno podle 2000/14/EG + 2005/88/EG,
Obsah nadrze na fetézovy olej............ 100ml  KolisavostK=3dB (A)
[@ Typochrany I 2 Zméfeno podle EN 60745, Kolisavost K=1,5 m/s?
Hmotnost 5kg

Vystraha: Skutecna hladina vibraci se mize v zdvislosti na typu a zpUsobu pouziti lisit od hodnoty uvadéné v
téchto pokynech.

Hladina vibraci se mlze pouzit pro vzdjemné porovnani elektrickych pfistroju.

Hodi se i pro predbézné posouzeni zatiZeni vibracemi.

KvUli presnému odhadu zatizeni vibracemi v priibéhu urcité pracovni doby by se mély zohlednit rovnéz casy, ve
kterych je pristroj vypnuty nebo sice bézi, ale ve skutecnosti neni v nasazeni. To m{ize zna¢né redukovat objem
zatizeni vibracemi v priibéhu celé pracovni doby.

Stanovte doplrikova bezpecnostni opatieni pro ochranu obsluhy pied tcinky vibraci jako napfiklad: technicka

Udrzba elektrického naradi a pfistrojd, udrzovéni teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

Cerpadlo pouzijte teprve po
pozorném precteni a porozumeéni
navodu k obsluze Dodrzujte

vsechny v ndvodu uvedené bezpecnostni pokyny.
Chovejte se zodpovédné vici tietim osobam.

Pokud méte o zapojeni a obsluze pristroje pochybno-
sti, obratte se na zakaznicky servis.

Pouziti v souladu s uréenim

Elektricka retézova pila se smi pouzivat jen k fezani
dreva - kolmo pres vlakna. S ohledem na technické
Udaje a bezpecnostni pokyny.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel. Pfi
nedodrzeni ustanoveni z obecné platnych predpisd
a ustanoveni z tohoto navodu nelze vyrobce cinit
odpovédnym za $kody.

Pozadavky na obsluhu

Obsluha si musi pfed pouzitim pfistroje pozorné
precist navod k obsluze.

Kvalifikace: Kromé podrobného pouceni od-
bornikem neni pro pouzivani pristroje nutna zadna
specialni kvalifikace.

Minimalni vék: Na pfistroji smi pracovat jen osoby,
jez doséhly 18 let. Vyjimku predstavuje vyuZiti
mladistvych, pokud se toto déje béhem profesniho

vzdélavéni za tcelem dosazeni dovednosti pod
dohledem skolitele

Skoleni: Pouzivani pfistroje vyzaduje pouze odpovi-
dajici pouceni odbornikem resp. ndvodem k obsluze.
Specidlni Skoleni neni nutné.

Obsluha je odpovédna za nehody ¢i nebezpedi vici
tfetim osobam.

Dbejte na to, aby se v nebezpecné oblasti nikdo
nezdrzoval.

Zbytkova rizika

A Nebezpedi trazu!
Kontakt s pilovym retézem muze vést ke
smrtelnym feznym poranénim.

Rukama nikdy nesahejte do pohybujiciho se
pilového fetézu.

/\ Nebezpeti zpétného narazu!

Zpétny naraz mlize vést ke smrtelnym feznym
poranénim.

A Nebezpeci popaleni!

Retéz a vodici lista se béhem provozu zahfivaji.
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Chovani v pFipadé nouze

Zavedte Urazu odpovidajici potfebnou prvni pomoc
a vyzvéte co mozna nejrychleji kvalifikovanou
lékaiskou pomoc. Chrante zranéného pred dal$imi
Urazy a uklidnéte jej. Kvli pfipadné nehodé musi byt
na pracovisti vzdy po ruce Iékarnicka prvni pomoci
dle DIN 13164. Material, ktery si z [ékarnicky vezmete,
je tfeba ihned doplnit.

Pokud pozadujete pomoc, uvedte tyto Udaje:

1. Misto nehody
2. Druh nehody
3. Pocet zranénych
4. Druh zranéni

Symboly

A Pozor!

Prectéte si navod k obsluze!

Pred provadénim jakychkoli praci na
Cerpadlu vzdy nejdfive vytdhnéte zastrcku
napajeciho kabelu ze sitové zasuvky.

e
By

Noste ochranu ocil
Pouzivejte chranice sluchu!

Noste ochrannou helmu!

Noste ochranné rukavice!

Noste bezpecnostni obuv s ochranou
proti profiznuti, drsnou podrazkou a
ocelovou $pickou!

Noste ochranny odév s ochrannou
vlozkou proti profiznuti!

Pokud dojde k poskozeni nebo prefiznuti
kabelu, zastr¢ku ihned vytahnéte ze
zasuvky.

Vystraha pred nebezpecnym zpétnym
narazem.

©
®
Q
0

A\

[

Vystraha pred odmrsténymi predméty

Odstup od osob
Dbejte na to, aby se v nebezpecné oblasti
nikdo nezdrzoval.

> B>

tom | Urazelektfinou, alespori 10 m venkovnich
rozvodu elektfiny.

@ Je zakézano tahat / pfepravovat za kabel.
% Chrante pfed vihkem
% Nevystavujte stroj desti.

B > Smér otaceni pilového fetézu

Vadné a/nebo likvidované elektrické i
elektronické pristroje musi byt odevzdany
do prislusnych sbéren.

]
T” Chrante pred vihkem

TT Obal musi sméfovat nahoru

Vseobecna varovna upozornéni pro
elektronaradi

A Provoz je povolen jen s ochrannym
vypinac¢em proti chybovému proudu (RCD max.
chybovy proud 30mA).

/\ VAROVAN

Ctéte vechna varovna upozornéni a pokyny. Zane-
dbéni pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynt
mohou mit za nasledek uder elektrickym proudem,
pozér a/nebo tézkéa poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budouc-
na uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem
Lelektronaradi” se vztahuje na elektronaradi
provozované na el. siti (se sitovym kabelem) a

na elektronaradi provozované na akumulatoru

(bez sitového kabelu).

1) Bezpecnost pracovniho mista

a) Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobie
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené pracovni
oblasti mohou vést k traztim.

b) S elektronafadim nepracujte v prostiedi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hotlavé
kapaliny, plyny nebo prach. Elektronaradi vytvari
jiskry, které mohou prach nebo pary zapilit.
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c) Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti
elektronaradi daleko od Vaseho pracovniho
mista. Pfi rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad
strojem.

2) Elektricka bezpecnost

a) Pripojovaci zastrcka elektronafadi musi
licovat se zasuvkou. Zastrcka nesmi byt
zadnym zplsobem upravena. Spoleéné s
elektronafadim s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte zadné adaptérové zastrcky. Neu-
pravené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko
Uderu elektrickym proudem.

b) Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi pov-
rchy, jako napf. potrubi, topeni, sporaky a
chladnicky. Je-li Vase télo uzemnéno, existuje
zvysené riziko Uderu elektrickym proudem.

¢) Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti
vody do elektronéradi zvysuje nebezpeci uderu
elektrickym proudem.

d) Dbejte na ticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni
¢i zavéseni elektronaradi nebo k vytazeni
zastrcky ze zasuvky. Udrzujte kabel daleko od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili
stroje. Poskozené nebo spletené kabely zvysuji
riziko uderu elektrickym proudem.

e) Pokud pracujete s elektronaradim venku,
pouzijte pouze takové prodluzovaci kabely,
které jsou zpusobilé i pro venkovni pouziti.
Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro
pouziti venku, snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

f) Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi

ve vlhkém prostiedi, pouzijte proudovy chranic.

Nasazeni proudového chranice snizuje riziko ideru
elektrickym proudem.

3) Bezpecnost osob

a) Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pfistupujte k praci s elektronafadim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektronaradi pokud
jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu
nebo lékd. Moment nepozornosti pfi pouziti
elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochran-
né bryle. No$eni osobnich ochrannych pomticek
jako maska proti prachu, bezpecnostni obuv s
protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle druhu nasazeni elektronaradi,
snizuji riziko poranéni.

) Zabraiite neumysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, zZe je elektronaradi vypnuté diive
nez jej uchopite, ponesete Ci pfipojite na zdroj

proudu a/nebo akumulator. Méte-li pfi noseni
elektronaradi prst na spinaci nebo pokud stroj
pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to mlize
vést k Uraziim.

d) Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢,
ktery se nachazi v otacivém dilu stroje, miize vést
k poranéni.

e) Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte
si bezpecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu.
Tim mUzete elektronaradi v neocekavanych situ-
acich Iépe kontrolovat.

f) Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév
nebo $perky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte
daleko od pohybujicich se dili. Volny odév,
$perky nebo dlouhé vlasy mohou byt zachyceny
pohybujicimi se dily.

g) Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici
pripravky, presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a
spravné pouzity. Pouziti odsavani prachu mize
snizit ohrozeni prachem.

4) Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

a) Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte
k tomu urcené elektronaradi. S vhodnym
elektronaradim budete pracovat v udané oblasti
vykonu lépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac
je vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i
vypnout je nebezpecné a musi se opravit.

) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilt
prislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte
zastrcku ze zasuvky a/nebo odstranite
akumulator. Toto preventivni opatieni zabrani
nedmyslnému zapnuti elektronaradi.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam,
které se strojem nejsou seznameny nebo
necetly tyto pokyny. Elektrondradi je nebezpecné,
je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

e) Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontro-
lujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné fun-
guji a nevzpiicuji se, zda dily nejsou zlomené
nebo poskozené tak, ze je omezena funkce
elektronaradi. Poskozené dily nechte pied na-
sazenim stroje opravit. Mnoho Uraz( ma pficinu
ve $patné udrzovaném elektronaradi.

f) Rezné nastroje udrzujte ostré a cisté. Peclivé
osetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hrana-
mi se méné vzpricuji a daji se lehceji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasa-
zovaci nastroje apod. podle téchto pokyni.
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Respektujte pfitom pracovni podminky a
provadénou cinnost. Pouziti elektronaradi pro
jiné nez urcujici pouziti mGze vést k nebezpecnym
situacim.

6) Servis
a) Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kva-

lifikovanym odbornym personalem a pouze s
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo,
Ze bezpecnost stroje zlistane zachovana.

Bezpecnostni pokyny pro retézové
pily

Je-li pila v chodu, vSechny ¢asti téla drzte

v bezpecné vzdalenosti od ni. Pred spusténim
pily se ujistéte, Ze se pilovy fetéz niceho
nedotyka. Pri praci s fetézovou pilou mize stacit
okamzik nepozornosti a pilovy fetéz zachyti odév
nebo Casti téla.

Retézovou pilu drzte vidy svou pravou rukou
za zadni rukojet a svou levou rukou za piedni
rukojet. Drzeni fetézové pily opacnym zptisobem
zvysuje riziko Uraz(i a nesmi se pouzivat.

Noste ochranné bryle a chranice usi. Dale

se doporucuje nosit pomiicky na ochranu
hlavy, rukou a nohou. Vhodny ochranny odév
minimalizuje riziko poranéni odletujicimi triskami a
pfipadného kontaktu s pilovym fetézem.

S fetézovou pilou nepracujte na stromé.
Pracujete-li na stromé, vznika nebezpeci trazu.

Dbejte vzdy na bezpecny postoj a fetézovou
pilu pouzivejte jen tehdy, kdyz stojite na pe-
vném, bezpecném a rovném podkladu. Kluzky
povrch nebo nestabilni podklad - napt. zebfik

- mUZe vést ke ztrdté rovnovéhy nebo ke ztraté
kontroly nad fetézovou pilou.

Pfi fezani vétve, ktera je pod napétim, pocitejte
s tim, Ze se vétev odpruzi zpét. Pokud se uvolni
napéti ve vlaknech dreva, vétev pod napétim
muze zasahnout obsluhu a/nebo zplsobit ztratu
kontroly nad fetézovou pilou.

Pfi fezani podrostu a mladych stromi budte
vzdy zvlast opatrni. Tenky materiél se mize

v fetézové pile zachytit a uhodit Vas nebo Vés
vyvést z rovnovahy.

Retézovou pilu noste za predni rukojet ve vyp-
nutém stavu, s pilovym fetézem odvracenym
od Vaseho téla. P¥i prepravé nebo skladovani
fetézové pily natahnéte na pilu vzdy ochranny
kryt. Peclivé zachézeni s fetézovou pilou snizuje
pravdépodobnost ndhodného kontaktu se zap-
nutym pilovym fetézem.

« Dodrzujte pokyny pro mazani, napnuti fetézu a
vyménu pfislusenstvi. Neodborné napnuty nebo
namazany fetéz m(ize prasknout nebo zvysit riziko
zpétného narazu.

+ Rukojeti udrzujte suché, cisté a bez oleje a tuku.
Rukojeti znecisténé tukem ¢i olejem jsou kluzké a
vedou ke ztraté kontroly.

+ Rezte jen drevo. Retézovou pilu nepouzivejte
pro prace, k nimz neni ur¢ena - pfiklad:
Retézovou pilu nepouzivejte k fezéni plastu,
zdiva nebo stavebnich materialii, které nejsou
ze dieva. Pouziti fetézové pily pro préce, které jsou
v rozporu s urcenim, muze vést k nebezpe¢nym
situacim.

Priciny a prevence zpétného narazu:

Ke zpétnému narazu mize dojit, kdyz se Spicka vodici
listy dotkne predmétu nebo kdyz se dfevo ohyba a
pilovy fetéz se zaklini v fezu.

Kontakt se $pickou listy mUze v mnoha pfipadech
vést k tomu, Ze se obsluha necekané zakloni dozadu,
v dlsledku ¢ehoz je vodici lista vyhozena nahoru ve
sméru obsluhy.

Zaklinéni pilového fetézu na horni hrané vodici listy
muze listu prudce odmrstit zpét ve sméru obsluhy.

Kazda takovato reakce muze vést k tomu, zZe ztratite
kontrolu nad pilou a muzete se vazné zranit.
Nespoléhejte se vyhradné na bezpecnostni zafizeni
zabudovand v fetézové pile. Jako uZivatel fetézové
pily byste méli pfijmout r(izna opatreni k tomu, abyste
mohli pracovat bez nehod a Grazd.

Zpétny néraz je disledkem $patného nebo chybného

pouziti elektrického nafadi. Lze mu zabranit pomoci

vhodnych preventivnich opattenti, ktera jsou popsana
nize:

« Pilu drzte pevné obéma rukama, pficemz palce
a prsty obepinaji rukojeti retézové pily. Své
télo a ruce dejte do takové pozice, ve které jste
schopni zpétny naraz ustat. Pokud jsou pfijata
vhodna opatfeni, mUze obsluha zpétny naraz zv-
ladnout. Retézovou pilu nikdy nepoustéjte z rukou.

« Vyhnéte se abnormalnimu drzeni téla a nefezte
nad vyskou ramen. Tim se zabrani nahodnému
kontaktu se Spickou listy a bude tak mozna lepsi
kontrola fetézové pily v necekanych situacich.

+ Pouzivejte vzdy vyrobcem piedepsané
nahradni listy a pilové retézy. Spatné néhradni
listy a pilové fetézy mohou vést k pfetrzeni fetézu
a/nebo zpétnému nérazu.

« Dodrzujte pokyny vyrobce pro ostieni a
udrzbu pilového fetézu. Prilis nizké hloubkové
omezovace zvysuji riziko zpétného narazu.
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Udrzba

/\ Pied provadénim jakychkoli praci na éerpadiu
vzdy nejdrive vytahnéte zastrcku napajeciho kabelu
ze sitové zasuvky.

Pfed kazdym pouzitim cerpadla provedte vizualni
zkousku a ujistéte se, Ze Cerpadlo, zejména vsak sitovy
kabel a zéstr¢ka nejsou poskozeny.

V pfipadé poskozeni ¢erpadla nebo jeho ochrannych
zafizeni se Cerpadlo nesmi pouzivat.

Je-li pristroj vadny, musi opravu provést vyhradné
zékaznicky servis.

Pouzivejte jen originalni pfislusenstvi a originalni
nahradni dily.

Jen pravidelné udrzovany a osetfovany pfistroj mize
byt uspokojivou pomuckou. Nedostatecna tdrzba

a péce mlze vést k nepredvidanym nehodam a
Urazam.

Zaruka

Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky
zpUsobené vadou materialu nebo vyrobni vadou. Pfi
reklamaci v zarucni dobé je tfeba pfilozit originalni
doklad o koupi s datem prodeje.

Do zaruky nespadé neodborné pouziti jako napf.
pretizeni pfistroje, pouziti nésili, poskozeni cizim
zésahem nebo cizimi pfedméty. Nedodrzeni navodu
k pouziti a montézi a normélini opotrebeni rovnéz
nespada do zaruky.

Servis

Mate technické otazky? Reklamaci? Potiebujete
nahradni dily nebo navod k obsluze? Na nasi do-
movské strance www.guede.com Vam v oddilu Servis
pomUzeme rychle a nebyrokraticky. Prosim pomozte
nam pomoci Vam. Aby bylo mozné Vs pfistroj v
pfipadé reklamace identifikovat, potiebujeme sériové
Cislo, objednaci ¢islo a rok vyroby. Vsechny tyto udaje
najdete na typovém stitku. Abyste méli tyto Udaje
vzdy po ruce, zapiste si je prosim dole.

Sériové ¢islo:
Objednaci ¢islo:

Rok vyroby:

Prohlaseni o shodé EU

GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen
Deutschland

Timto prohlasujeme my, Ze koncepce a konstrukce
uvedenych pristroju v provedenich, ktera uvadime do
obéhu, odpovida piislusnym zakladnim pozadavkim
smérnic EU na bezpecnost a hygienu. V piipadé
zmény pfistroje, kterd s ndmi nebyla konzultova-

na, ztraci toho prohlaseni svou platnost.

Elektricka retézova pila GAKS 350 E

Prohlaseni o shodé EU
2006/42 EG, 2004/108 EG, 2000/14 EG + 2005/88 EG

Pouzité harmonizované normy

EN 60745-1/A11:2010, EN 60745-2-13/A1:2010
EN SO 11680-1:2011

EN 55014-1/A1:2009, EN 55014-2/A2:2008

EN 61000-3-2/A2:2009, EN 61000-3-11:2000

Namérend hladina akustického vykonu L, 105,1 dB
(A

Zarucené hladina akustického vykonu L, 108 dB(A)
Zméreno podle 2000/14/EG + 2005/88/EG

Zplisob posouzeni shody: Annex VI
Helmut Arnold

Wolpertshausen, 2012-02-08
Jednatel

Technicka dokumentace Joachim Burkle

= TUOV SUD Product Service GmbH
@ [ Ridlerstrae 65, 80339 Miinchen
=" Deutschland, Ident. ¢. 0123
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Plan prohlidek a udrzby

Vseobecné

Pied kazdym uvedenim
do provozu

Celé pila

Plastové téleso
Pilovy fetéz
Lista pily
Retézové kolo
Brzda fetézu

Pilovy fetéz

Lista pily

Mazani fetézu

Brzda fetézu
Dobéhova brzda
Spina¢ ON/OFF
Napajeci kabel
Uzavér olejové nadrze

Po kazdém vyfazeni z Lista pily

RrovozU Uchyt listy

Ulozeni Nadrz na fetézovy olej
Pilovy fetéz / Lista pily
Cela pila

Vyhledavani poruch
Porucha Systém
Pila nepracuje Celé pila

Nedostatecny vykon

Chybi mazani fetézu

Brzda fetézu

Dobéhova brzda

Uhlikové kartacky

Olejova nadrz / Olejové
cerpadlo

Brzda

Brzda

Pravidelné cistéte vnéjsi cast.

Nechte pravidelné zkontrolovat v autorizované dilné.
Zkontrolujte praskliny a trhliny.

Nechte pravidelné naostfit.

Pravidelné Cistéte.

Pravidelné Cistéte.

Pravidelnd kontrola funkce.

Zkontrolujte poskozeni a ostrost.

Zkontrolujte napnuti fetézu.

Kontrola funkce.

Kontrola funkce.

Kontrola funkce.

Kontrola funkce.

Kontrola funkce.

Zkontrolujte tésnost.

Pfi poskozeni nechte opravit v autorizované dilné.

Vycistéte otvor pro nalévéni oleje.
Vycistéte, predevsim vodici olejovou drazku.

Vypustte.

Odmontuijte, vycistéte a lehce namazte olejem. Vycistéte
vodici drazku listy pily.

UloZte bezpecné v suché mistnosti. Po dlouhodobégjsim
skladovani nechte elektrickou pilu zkontrolovat v auto-
rizované dilné (zbyly olej mlze zpryskyfi¢natét a ucpat
ventil olejového cerpadla)

Sledovani Pfic¢ina

Elektromotor nebézi Chybi napéjeni
Vadny kabel
Aktivovana brzda fetézu

Aktivovana sitova pojistka

Mala pritaznost

Na pilovém fetézu neni
Zadny olej

Pilovy fetéz se prudce
nezastavi

Pilovy fetéz dobiha

Opotiebené uhlikové
kartacky

Prézdna olejové nadrz,
Znecisténa vodici olejova
drazka

Opottebeny brzdovy pas

Opotiebené uhlikové
kartacky
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Elektricka retazova pila GAKS 350 E
Obj. ¢. 95167 Informécia o hluku / vibraciach
- Pripojenie 230V~50Hz  Hladina akustického vykonu L, ... 108 dB (A)
=] Menovity prikon P1 e 900W  Hladina akustického tlaku L ,"........c.co. 85,8 db (A)
Dizka listy 350 mm Pouzivajte ochranu sluchu!
Dizka rezu 235 mm Hodnota vibra¢nych emisii @ ?...........wmrsres 6,5m/s?
@™ Rychlost retaze 15m/s ! Merané podla 2000/14/EG + 2005/88/EG,
Obsah nadrze na retazovy olej................ 100ml  KolisavostK =3 dB (A)
Bl Typ ochrany I 2 Merané podla EN 60745, Kolisavost K=1,5 m/s?
Hmotnost 5kg

Pozor: Hladina vibracii sa zmeni zodpovedajuc nasadeniu elektrického nastroja a méze v mnohych pripadoch

lezat nad hodnotou uvadzanou v tychto pokynoch.

Hladina vibrécii sa moze pouzit na vzajomné porovnanie elektrickych pristrojov.

Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého naméhania.

Kvoli presnému odhadu zatazenia od vibrécii pocas urcitej pracovnej doby by sa mali zohladnit tiez tie casy,

v ktorych je pristroj vypnuty alebo sice bezi, ale v skutocnosti nie je v nasadeni. Toto moze znacne redukovat
objem zatazenia od vibracii v priebehu celej pracovnej doby.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred tGcinkami vibracii, ako napriklad: tdrzba
elektrického ndradia a vlozenych néstrojov, udrziavanie teploty ruk, organizécia pracovnych postupov.

Cerpadlo pouzite az po pozornom
precitani a porozumeni ndvodu k
obsluhe. Dodrzujte vietky v

névode uvedené bezpecnostné pokyny. Spravajte sa
zodpovedne voci tretim osobam.

Ak méte o zapojeni a obsluhe pristroja pochybnosti,
obrétte sa na zakaznicky servis.

Pouzitie Podla Predpisov

Elektricka retazova pila sa smie pouzivat len na rezan-
ie dreva - kolmo cez vlédkna. S ohladom na technické
Udaje a bezpecnostné pokyny.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s
uvedenymi predpismi. Pri nedodrzani ustanoveni zo
vieobecne platnych predpisov a ustanoveni z tohto
navodu nie je mozné vyrobcu povazovat zodpoved-
nym za $kody.

Poziadavky na obsluhu

Obsluha si musi pred pouzitim pristroja pozorne
precitat ndvod na obsluhu.

Kvalifikacia: Okrem podrobného poucenia od-
bornikom nie je na pouzivanie pristroja nutna Ziadna
$pecidlna kvalifikacia.

Minimalny vek: Na pristroji smu pracovat len osoby,
ktoré dosiahli 18 rokov. Vynimku predstavuje vyuzitie

mladistvych, ak sa toto deje pocas profesijného
vzdeldvania s ciefom dosiahnutia zru¢nosti pod
dohladom skolitela.

Skolenie: Pouzivanie pristroja vyzaduje iba zodpo-
vedajlice poucenie odbornikom, resp. ndvodom na
obsluhu. Specialne $kolenie nie je nutné.

Obsluha je zodpovedna za nehody ¢i nebezpecenstvo
voci tretim osobam.

Dbajte na to, aby sa v nebezpecnej oblasti nikto
nezdrziaval.

SK
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Zvyskoveé rizika

/\ Nebezpeéenstvo tirazu!
Kontakt s pilovou retazou méze viest k smrtelnym
reznym poraneniam.

Rukami nikdy nesiahajte do pohybujticej sa
pilovej retaze.

/\ Nebezpeéenstvo spitného narazu!
Spétny naraz moze viest k smrtelnym reznym
poraneniam.

/\ Nebezpeéenstvo popalenia!

Retaz a vodiaca lista sa pocas prevadzky
zahrievaju.
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Spravanie v pripade nudze

Zavedte Urazu zodpovedajticu potrebnu prvi pomoc
a vyzvite ¢o mozno najrychlejsie kvalifikovanu lekars-
ku pomoc. Chrante zraneného pred dalsimi trazmi a
upokojte ho. Pre pripadnu nehodu musi byt na pra-
covisku vzdy poruke lekarnicka prvej pomoci podla
DIN 13164. Materidl, ktory si z lekdrnicky vezmete, je
potrebné ihned doplnit.

Ak pozadujete pomoc, uvedte tieto udaje:

1. Miesto nehody

2. Druh nehody

3. Pocet zranenych

4. Druh zranenia

Symboly

A Pozor!

Precitajte si navod na obsluhu!

Pred vykonavanim akychkolvek prac na
Cerpadle vzdy najprv vytiahnite zastrcku
napajacieho kabla zo sietovej zasuvky.

e
By

Noste ochranu ocil
Pouzivajte ochranu sluchu!

Noste ochrannu prilbu!

Noste ochranné rukavice!

Noste bezpecnostnu obuv s ochranou
proti prerezaniu, drsnou podrazkou a
ocelovou $pickou!

Noste ochranny odev s ochrannou
vlozkou proti prerezaniu!

Ak dojde k poskodeniu alebo prereza-
niu kabla, zastrcku ihned vytiahnite zo
zasuvky.

Vystraha pred nebezpecnym spatnym
narazom.

©
®
Q
0

A\

[

Vystraha pred odmrstenymi predmetmi

Odstup od 0s6b
Dbajte na to, aby sa v nebezpecnej oblasti
nikto nezdrziaval.

> B>

1om | Riziko elektrického trazu, minimélna
vzdialenost od elektrického vedenia 10 m.

@ Je zakézané tahat/prepravovat za kabel.
% Chrénte pred vlhkom
% Nevystavujte stroj dazdu.

M = Smer otacania pilovej retaze

Chybné a/alebo likvidované elektrické ¢i
elektronické pristroje musia byt odovzda-
né do prislusnych zberni.

|
T” Chrénte pred vihkom
TT Obal musi smerovat hore

Vseobecné vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny

A\ Prevadzka je povolena len s ochrannym
vypinac¢om proti chybovému pridu (RCD max.
chybovy prid30 mA).

Preditajte si vSetky Vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodrziavania
Vlystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujicom texte mdze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, spdsobit poziar a/alebo tazké
poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné po-
kyny starostlivo uschovajte na budtice pouzitie.
Pojem,ru¢né elektrické naradie” pouzivany v nasle-
dujuicom texte sa vztahuje ne rucné elektrické naradie
napajané zo siete (s privodnou $nurou) a na ru¢né
elektrické naradie napajané akumulatorovou batériou
(bez privodnej $nury).
1) Bezpecnost na pracovisku
a) Pracovisko vzdy udrziavajte cisté a dobre
osvetlené. Neporiadok a neosvetlené priestory
pracoviska m6zu mat za nésledok pracovné urazy.
b) Tymto naradim nepracujte v prostredi ohro-
zenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaji
horlavé kvapaliny, plyny alebo horlavy prach.
Rucné elektrické naradie vytvara iskry, ktoré by
mohli prach alebo pary zapdlit.
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c) Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam,
aby sa pocas pouzivania ru¢ného elektrického
naradia zdrziavali v blizkosti pracoviska. Pri
odputani pozornosti zo strany inej osoby mozete
stratit kontrolu nad naradim.

2) Elektricka bezpecnost

a) Zastrcka privodnej $ntiry ru¢ného elek-
trického naradia musi pasovat do pouzitej
zasuvky. Zastréku v ziadnom pripade nijako
nemeiite. S uzemnenym elektrickym naradim
nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju
riziko zésahu elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemneny-
mi povrchovymi plochami, ako st napr. rury,
vykurovacie telesd, sporaky a chladnicky. Keby
by bolo Vase telo uzemnené, hrozi zvysené riziko
zésahu elektrickym pradom.

) Chrante elektrické naradie pred u¢inkami dazda
a vlhkosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického
naradia zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodnt Sntiru mimo urceny ucel
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na
jeho zavesenie a zastrcku nevyberajte zo zasuv-
ky tahanim za privodnu $nuru. Zabezpecte, aby
sa sietova Sniira nedostala do blizkosti hortice-
ho telesa, ani do kontaktu s olejom, s ostrymi
hranami alebo pohybujucimi sa suciastkami
rucného elektrického naradia. Poskodené alebo
zauzlené privodné $nury zvysuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

e) Ked'pracujete s ruénym elektrickym naradim
vonku, pouzivajte len také predlzovacie
kable, ktoré st schvalené aj na pouzivanie vo
vonkajsich priestoroch. Pouzitie predizovacieho
kdbla, ktory je vhodny na pouzivanie vo vonkajsom
prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

f) Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elek-
trického naradia vo vlhkom prostredi, pouzite
ochranny spinac pri poruchovych priadoch.
PouZitie ochranného spinaca pri poruchovych pru-
doch znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.

3) Bezpecnost osob

a) Budte ostrazity, stistredte sa na to, ¢o robite a k
praci s ruénym elektrickym naradim pristupujte
s rozumom. Nepracujte s ru¢nym elektrickym
naradim nikdy vtedy, ked'ste unaveny, alebo
ked'ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Maly okamih nepozornosti méze mat pri
pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

b) Noste osobné ochranné pomaécky a pouzivajte
vzdy ochranné okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomacok, ako je ochranna dychacia
maska, bezpecnostna pracovna obuv. ochrannd

prilba alebo chranice sluchu, podla druhu ru¢ného
elektrického naradia a sposobu jeho pouzitia
znizuju riziko poranenia.

c) Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného
elektrického naradia do cinnosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/alebo pred pripojenim aku-
mulatora, pred chytenim alebo prenasanim rucného
elektrického naradia sa vzdy presvedcte sa, ¢i je
rucné elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat pri
prenasani ru¢ného elektrického néradia prst na vypinadi,
alebo ak rucné elektrické naradie pripojite na elektrickd
siet zapnuté, moze to mat za nasledok nehodu.

d) Skér ako naradie zapnete, odstraiite z neho
nastavovacie naradie alebo kltce na skrutky.
Nastavovaci nastroj alebo klt¢, ktory sa nachadza v
rotujucej Casti ru¢ného elektrického naradia, moze
spoOsobit vazne poranenia 0séb.

e) Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela.
Zapezpecte si pevny postoj, a neprestajne
udrziavajte rovnovahu. Takto budete moct ru¢né
elektrické néradie v neocakavanych situdciach
lepsie kontrolovat.

f) Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste
Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Vyvarujte
sa toho, aby so Vase vlasy, odev a rukavice dostali
do blizkosti rotujucich suciastok naradia. Volny
odev, dIhé vlasy alebo Sperky mozu byt zachytené
rotujucimi ¢astami ru¢ného elektrického naradia.

g) Ak sa da na ru¢né elektrické naradie
namontovat odsavacie zariadenie a zariade-
nie na zachytavanie prachu, presvedcte sa,
¢i st dobre pripojené a spravne pouzivané.
Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia
na zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia
zdravia prachom.

4) Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického
naradia a manipulécia s nim

a) Rucné elektrické naradie nikdy nepretazujte.
Pouzivajte také elektrické naradie, ktoré je uréené
pre dany druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného
elektrického naradia budete pracovat lepsie a
bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

b) Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz
neda zapnut alebo vypnut, je nebezpecné a treba ho
zverit do opravy odbornikovi.

c) Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prislusenstvo alebo skor,
ako odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastrcku
sietovej Snury zo zasuvky. Toto preventivne
opatrenie zabrariuje nedmyselnému spusteniu
ru¢ného elektrického néradia.

d) Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovava-
jte tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovolte
pouzivat pneumatické naradie osobam, ktoré s
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nim nie st déverne oboznamené, alebo ktoré si
neprecitali tieto Pokyny. Rucné elektrické naradie je
nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju neskusené osoby.

e) Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne
funguju alebo ¢i neblokuju, ¢i nie st zlomené
alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré
by mohli negativne ovplyviiovat spravne
fungovanie ru¢ného elektrického naradia.

Pred pouzitim naradia dajte poskodené
suciastky vymenit. Vela nehdd bolo sposobenych
nedostatocnou udrzbou elektrického naradia.

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Star-
ostlivo oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi
hranami maju mensiu tendenciu k zablokovaniu a
[ahsie sa daju viest.

g) Pouzivajte také rucné elektrické naradie,
prislusenstvo, nastavovacie nastroje a pod.
podla tychto vystraznych upozorneni a
bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohladnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost,
ktoru budete vykonavat. Pouzivanie ru¢ného
elektrického néradia na iny ucel ako na predpisané
pouzitie moze viest k nebezpecnym situdciam.

5) Servisné prace

a) Ru¢né elektrické naradie davajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva ori-
ginalne nahradné suciastky. Tym sa zabezpeci, ze
bezpecnost naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre retazové

pily

« Akje pilavchode, vietky casti tela drzte
v bezpednej vzdialenosti od nej. Pred
spustenim pily sa uistite, Ze sa pilova retaz
nic¢oho nedotyka. Pri praci s retazovou pilou méze
stacit okamih nepozornosti a pilova retaz zachyti
odev alebo casti tela.

+ Retazov pilu drzte vzdy svojou pravou rukou
za zadnui rukovit a svojou lavou rukou za
prednu rukovat. Drzanie retazovej pily opaénym
sposobom zvysuije riziko Urazov a nesmie sa
pouzivat.

« Noste ochranné okuliare a chranice usi. Dalej sa
odportca nosit pomécky na ochranu hlavy, rik
anoh. Vhodny ochranny odev minimalizuje riziko
poranenia odletujucimi trieskami a pripadného
kontaktu s pilovou retazou.

« S retazovou pilou nepracujte na strome. Ak
pracujete na strome, vznika nebezpecenstvo trazu.

« Dbajte vzdy na bezpecny postoj a retazovi pilu
pouzivajte len vtedy, ked'stojite na pevnom,
bezpecnom a rovnom podklade. Kizky povrch
alebo nestabilny podklad - napr. rebrik - méze

viest k strate rovnovahy alebo k strate kontroly nad
retazovou pilou.

« Prirezani vetvy, ktora je pod napatim, pocitajte
s tym, Ze sa vetva odpruzi spat. Ak sa uvolni
napétie vo vldknach dreva, vetva pod napatim
moze zasiahnut obsluhu a/alebo sposobit stratu
kontroly nad retazovou pilou.

« Prirezani podrastu a mladych stromov budte
vzdy zvlast opatrni. Tenky material sa moze
v retazovej pile zachytit a udriet vas alebo vas
vyviest z rovnovahy.

« Retazovu pilu noste za prednui rukovit vo
vypnutom stave, s pilovou retazou odvratenou
od vasho tela. Pri preprave alebo skladovani
retazovej pily natiahnite na pilu vzdy ochranny
kryt. Pozorné zaobchéadzanie s retazovou pilou
znizuje pravdepodobnost nahodného kontaktu s
beziacou pilovou retazou.

+ Dodrzujte pokyny pre mazanie, napnutie retaze
a vymenu prislusenstva. Neodborne napnuta
alebo namazana retaz moze prasknut alebo zvysit
riziko spatného narazu.

«+ Rukovati udrzujte suché, cisté a bez olejaa
tuku. Rukoviti znecistené tukom ci olejom su kizké
a vedu k strate kontroly.

+ Reizte len drevo. Retazovii pilu nepouzivajte na
prace, na ktoré nie je urcena - priklad: Retazovu
pilu nepouzivajte na rezanie plastu, muriva
alebo stavebnych materialov, ktoré nie st z
dreva. PouZitie retazovej pily na préce, ktoré su
v rozpore s ur¢enim, moze viest k nebezpe¢nym
situaciam.

Priciny a prevencia spatného narazu:

K spatnému narazu méze dojst, ked'sa $picka vodiacej

listy dotkne predmetu alebo ked'sa drevo ohyba a

pilova retaz sa zaklini v reze.

Kontakt so Spickou listy moze v mnohych pripadoch

viest k tomu, Ze sa obsluha ne¢akane zakloni dozadu,

v dosledku ¢oho sa vodiaca lista vyhodi hore v smere

obsluhy.

Zaklinenie pilovej retaze na hornej hrane vodiacej

listy moze listu prudko odmrstit spat v smere obsluhy.

Kazda takato reakcia moze viest k tomu, Ze stratite

kontrolu nad pilou a mozete sa vazne zranit. Nespo-

liehajte sa vyhradne na bezpecnostné zariadenia
zabudované v retazovej pile. Ako pouzivatel retazovej
pily by ste mali prijat r6zne opatrenia na to, aby ste
mohli pracovat bez nehdd a Urazov.

Spatny ndraz je dosledkom nespravneho alebo

chybného pouzitia elektrického néradia. Je mozné mu

zabranit pomocou vhodnych preventivnych opatreni,
ktoré su popisané nizsie:

« Pilu drzte pevne oboma rukami, pricom palce a
prsty obopinaju rukoviti retazovej pily. Svoje
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telo a ruky dajte do takej pozicie, v ktorej ste
schopni spatny naraz ustat. Ak su prijaté vhodné
opatrenia, moze obsluha spatny naraz zvladnut.
Retazov pilu nikdy nepustajte z ruk.

« Vyhnite sa abnormalnemu drzaniu tela a
nerezte nad vyskou ramien. Tym sa zabrani
nahodnému kontaktu so $pickou listy a bude tak
mozna lepsia kontrola retazovej pily v necakanych
situdciach.

« Pouzivajte vzdy vyrobcom predpisané
nahradné listy a pilové retaze. ZIé nahradné listy
a pilové retaze mozu viest k pretrhnutiu retaze a/
alebo spatnému nérazu.

« Dodrzujte pokyny vyrobcu pre ostrenie a
udrzbu pilovej retaze. Prili§ nizke hibkové
obmedzovace zvysuju riziko spatného narazu.

Udrzba

A\ Pred vykondvanim akychkolvek prac na cerpadle
vzdy najprv vytiahnite zastrc¢ku napajacieho kabla zo
sietovej zasuvky.

Pred kazdym pouzitim cerpadla uskutocnite vizualnu
skusku a uistite sa, ze cerpadlo, zvIast viak sietovy
kébel a zéstrcka, nie su poskodené.

Cerpadlo sa nesmie pouzivat, ak je poskodené, alebo
su defektné bezpecnostné zariadenia.

Ak je pristroj chybny, musi opravu vykonat vyhradne
zékaznicky servis.

Pouzivat len originalne prislusenstvo a originalne
nahradné diely.

Len pravidelne udrziavany a osetrovany pristroj moze
byt uspokojivou pomockou. Nedostatocna udrzba a
starostlivost moze viest k nepredvidanym nehodam
a Urazom.

Zaruka

Zaruka sa vztahuje vyhradne na nedostatky spo-
sobené chybou materialu alebo vyrobnou chybou.
Pri reklamacii v zarucnej lehote je potrebné prilozit
originalny doklad o kuipe s ddtumom predaja.

Do zaruky nespada neodborné poutzitie, ako napr.
pretazenie pristroja, pouzitie nasilia, poskodenie cud-
zim zasahom alebo cudzimi predmetmi. Nedodrzanie
navodu na pouZitie a montaz a normalne opotrebenie
tiez nespada do zaruky.

Servis
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Mate technické otazky? Reklamaciu? Potrebujete
nahradné diely alebo ndvod na obsluhu? Na nasej
domovskej stranke www.guede.com vém v oddiele
Servis pomézeme rychlo a nebyrokraticky. Pomozte
nam, prosim, aby sme mohli poméct vam. Aby bolo
mozné vas pristroj v pripade reklamacie identifikovat,
potrebujeme sériové ¢islo, objednavacie Cislo a rok
vyroby. Vietky tieto Udaje najdete na typovom stitku.
Aby ste mali tieto Udaje vzdy poruke, zapiste si ich,
prosim, dole.

Sériové cislo:
Objednavacie ¢islo:

Rok vyroby:

Vyhlasenie o zhode EU

GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen
Deutschland

Tymto vyhlasujeme my, Ze koncepcia a konstrukcia
uvedenych pristrojov vo vyhotoveniach, ktoré uvad-
zame do obehu, zodpoveda prislusnym zékladnym
poziadavkam smernic EU na bezpe¢nost a hygienu. V
pripade zmeny pristroja, ktord s nami nebola konzul-
tovang, straca toho vyhlasenie svoju platnost.

Elektricka retazova pila GAKS 350 E

Vyhlasenie o zhode EU
2006/42 EG, 2004/108 EG, 2000/14 EG + 2005/88 EG

Pouzité harmonizované normy

EN 60745-1/A11:2010, EN 60745-2-13/A1:2010
ENISO 11680-1:2011

EN 55014-1/A1:2009, EN 55014-2/A2:2008

EN 61000-3-2/A2:2009, EN 61000-3-11:2000
Namerand hladina akustického vykonu L, 105,1 dB
(A

Garantovana hladina akustického vykonu L, 108
dB(A)

Merané podla 2000/14/EG + 2005/88/EG

Sposob posudenia zhody: Annex VI
C€ o,
Helmut Arnold

Wolpertshausen, 2012-02-08
Konatel

SK

Technicka dokumentacia Joachim Biirkle

= TUV SUD Product Service GmbH
@ Ridlerstrae 65, 80339 Miinchen
Deutschland, Ident. ¢. 0123
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Plan prehliadok a udrzby

Vseobecne

Pred kazdym uvedenim
do prevadzky

Po kazdom vyradenia z
prevadzky

Ulozenie

Celé pila

Plastové teleso
Pilova retaz
Lista pily
Retazové koleso
Brzda retaze

Pilova retaz

Lista pily

Mazanie retaze

Brzda retaze
Dobehova brzda
Spina¢ ON/OFF
Napajaci kabel

Uzaver olejovej nddrze

Lista pily

Uchytka listy

Nadrz na retazovy olej
Pilové retaz / Lista pily
Cela pila

Vyhladavanie portich

Porucha

Pila nepracuje

Nedostatocny vykon

Chyba mazanie retaze

Brzda retaze

Dobehova brzda

Systém
Celé pila

Uhlikové kefky

Olejova nadrz / Olejové
cerpadlo

Brzda

Brzda

Pravidelne cistite vonkajsiu cast.
Nechajte pravidelne skontrolovat v autorizovanej dielni.

Skontrolujte praskliny a trhliny.
Nechajte pravidelne naostrit.
Pravidelne istite.

Pravidelne istite.

Pravidelna kontrola funkcie.

Skontrolujte poskodenie a ostrost.

Skontrolujte napnutie retaze.

Kontrola funkcie.

Kontrola funkcie.

Kontrola funkcie.

Kontrola funkcie.

Kontrola funkcie.

Skontrolujte tesnost.

Pri poskodeni nechajte opravit v autorizovanej dielni.

Vycistite otvor pre nalievanie oleja.
Vycistite, predovietkym vodiacu olejovt drazku.

Vypustite.

Odmontuijte, vycistite a zlahka namazte olejom. Vycistite
vodiacu drézku listy pily.

UloZte bezpecne v suchej miestnosti. Po dlhodobejsom
skladovani nechajte elektrickd pilu skontrolovat v auto-
rizovanej dielni (zvysny olej moZze zozivicnatiet a upchat
ventil olejového cerpadla)

Sledovanie Pricina
Elektromotor nebezi Chyba napajania
Chybny kébel

Aktivovana brzda retaze
Aktivovana sietova poistka

Mala prietaznost

Na pilovej retazi nie je
Ziadny olej

Pilova retaz sa prudko
nezastavi

Pilova retaz dobieha

Opotrebované uhlikové
kefky

Prézdna olejové nadrz,
Znecistena vodiaca olejo-
va drazka

Opotrebovany brzdovy
pas

Opotrebované uhlikové
kefky




GAKS 350 E MAGYAR
Miiszaki Adatok 61
Elektromos lancfiirész GAKS 350 E
Megrend.szdm 95167 Informécié zajossag/vibracié
-1.: CsatlakozZtatas ... 230V~50Hz akusztikus teljesitmény szint LWA ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, 108 dB (A)

] Névleges teljesitményfelvétel P1.............. 900W  akusztikus nyomas SZiNt L, 85,8 db (A)

Aléc hossza Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

Vagési hossz Rezgés emisszi6 Erték a,”.........wmmmmssssisrsns 6,5 m/s?

@ Alanc sebessége...

A lancolaj tartaly kobtartalma
@  Vvédelmitipus I
Suly 5kg

' mérve... szerint 2000/14/EG + 2005/88/EG,
K bizonytalansag =3 dB (A)

I mérve... szerint EN 60745, K bizonytalansag=1,5
m/s?

Figyelmeztetés: A rezgésszint az elektromos szerszam hasznalatanak megfeleléen valtozni fog, és némely
esetben meghaladhatja az dtmutatdkban megadott értéket.
A vibrécid szintje felhasznalhato az egyes elektromos berendezések dsszehasonlitasara

Az érték alkalmas a vibracios terhelés felbecstilésére is.

A vibrécids terhelés pontos meghatarozasdhoz, a munkaidé bizonyos szakaszéban, azokat az idéket is figyelem-
be kell venni, amikor a késziilék ki van kapcsolva, vagy bar mikédik, de ténylegesen nem dolgoznak vele. Ez a
teljes munkaiddre vonatkozd vibracios terhelést Iényegesen lecsokkentheti.

Vezessen be kiegészit6 biztonsagi intézkedéseket a 6 személy, vibracio elleni védelmére, pl: az elektromos szers-
zémok és berendezések m(iszaki karbantartésa, a kezek melegen tartasa, s a munkafolyamatok szervezése.

Csak azutan haszndlja a szivattyut,
miutan figyelmesen elolvasta és
megértette a kezelési Utmutatot.

Tartsa be a biztonsagi utasitasokat. Viselkedjen
figyelmesen harmadik személlyel szemben.

Az esetben, ha a gép bekapcsolasaval és kezelésével
kapcsolatban kételyei tamadnak, forduljon a
szervizszolgalathoz.

Rendeltetés szerinti hasznalat

Az elektromos lancflrészt kizérolag a fa vagéséra
szabad hasznalni a rostokra merélegesen Tekintettel a
mszaki adatokra és a biztonsagi utasitasra

A késziiléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni. Ebben az utasitasban
foglalt altalanosan érvényes el6irasok mellézése
kovetkeztében beallt karokért a gyartd nem felelGs

Kovetelmények a gép kezeldjére

A gép kezeldje hasznélat el6tt figyelmesen olvassa el
a hasznalati utasitést.

Szakképesités: A gép hasznalatdhoz, szakemberrel
valo felvilagositason kiviil nem sziikséges specialis
szakképesités.

Minimalis korhatar: A géppel kizardlag 18 éven
feliili személyek dolgozhatnak. Kivételt képez a
fiatalkoruak foglalkoztatasa szakképzés alatt az
oktato feliigyelete mellet szakképzettség elsajatitasa
érdekében.

Képzés: A gép hasznélatadhoz elegendd szakember
felvilagositasa resp. a hasznalati utasitassal valé me-
gismerkedés. Specidlis képzés nem sziikséges.

A kezel6 személy felelds a balesetekért és a harmadik
személy biztonsagaért.

Ugyeljen arra, hogy senki ne tartézkodjon a veszélyes
terlileten

Fennmarado kockazatok

/\ Sebesiilés veszély!
A flirészlanccal vald kapcsolat halélos vagasi
sérlilésekhez vezethet.

Tilos kézzel megérinteni a mozgo flirészlancot

/\ Visszacsap6das veszélye!
A visszacsapddas haldlos vagasi sériilésekhez
vezethet.

/\ Egési sebesiilések veszélye!
A lanc és a vezet6 léc munka alatt felmelegszenek

HU
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Viselkedés kényszerhelyzetben

Igyekezzen a balesetnek megfeleléen elsésegélyt
nyujtani, s minél hamarabb biztositson be orvosi
segitséget. A sebeslltet nyugtassa meg, s védje
tovabbi balesettdl. Az esetleges balesetek miatt a
munkahelyen, a DIN 13164 norma kévetelménye szer-
int, mindig legyen kéznél, elsésegély nyujtashoz, kézi
patika. Amit, sziikség esetén, a kézi patikabdl kivesz,
azonnal pétolja vissza.

Ha segitségre van sziiksége, tiintesse fel az aldb-

bi adatokat:

1. A baleset szinhelye
2. A baleset tipusa

3. A sebesliltek szama
4. A sebesiilések tipusa

Szimboélumok

A Figyelem!

Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati
utasitast!!

A késziiléken végzett barmilyen munka
elétt mindig ki kell hiizni a csatlakozd duga-
szt a konektorbol

Viseljen szemvédé berendezést
Hallasvédd eszkdz hasznalata ajanlott!

Viseljen védé sisakot

Viseljen védé munkakeszty(iket

Viseljen biztonsagi munkacip6t dtvags
elleni védelemmel, érdes talppal és acél
orral!

Viseljen vagas elleni védd betéttel ellatott
védé munkaruhdt

Az esetben, ha a kdbel megkérosodik,
vagy el lesz vagva, azonnal huizza ki a
dugvillét a konektorbdl

Figyelmeztetés veszélye visszacsapddasra.

Figyelmeztetés elhajitott targyakra

Személyektd| valé tavolsag
A Ugyeljen arra, hogy senki ne tartézkodjon

a veszélyes tertileten

1om | Aramiités veszély, legalabb 10 méter
tavolsag a felsGvezetékektdl.

@ Tilos a kabelnél fogva huzni/szallitani.

Védje nedvesség ellen
A gépet nem szabad esének kitenni.

M = Aflirészlanc forgésiranya

Hibés és/vagy tonkrement villany, vagy
elektromosgépeket at kell adni az illetékes
hulladékgyjté telepre.

? Védje nedvesség ellen

T T A csomagolast feldllitott helyzetben tartsa

Altalanos biztonsagi eldirasok az
elektromos kéziszerszamokhoz

A\ Kizarélag hiba aram elleni védékapcsoloval
hasznalhato (RCD el6iras szerint max. hibaaram
30mA).

/\ FIGYELMEZTETES

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és
eldirast. A kovetkez6kben leirt el6irdsok betartdsanak
elmulasztasa aramiitésekhez, t(izh6z és/vagy sulyos
testi sérlilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan érizze
meg ezeket az eldirasokat.

Az aldbb alkalmazott elektromos kéziszerszam” foga-
lom a halozati elektromos kéziszerszamokat (haldzati
csatlakozd kabellel) és az akkumulatoros elektromos
kéziszerszamokat (haldzati csatlakozd kabel nélkal)
foglalja magaban.

1) Munkahelyi biztonsag

a) Tartsa tisztan és jol megyvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriilet balesetekhez vezethet.
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b) Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanas-
veszélyes kornyezetben, ahol éghetd folyadé-
kok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek a port
vagy a g6zoket meggyujthatjak.

) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen szemé-
lyeket a munkahelytél, ha az elektromos ké-
ziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét,
elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

2) Elektromos biztonsagi el6irasok

a) A késziilék csatlakozo6 dugodjanak bele kell illesz-
kednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé dugét
semmilyen médon sem szabad megvalto-
ztatni. Védéfoldeléssel ellatott késziilékek-
kel kapcsolatban ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A véltoztatas nélkili csatlakozé dugdk
és a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az
aramiités kockézatat.

b) Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul
csovek, filitotestek, kalyhak és hiitégépek me-
gérintését. Az daramutési veszély megnovekszik, ha
a teste le van foldelve.

¢) Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az
es6tol vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az
aramiités veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéro
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és sohase
huzza ki a halézati csatlakozo dugot a kabelnél
fogva. Tartsa tavol a kabelt héforrasoktol,
olajtol, éles élektdl és sarkaktol és mozgo
gépalkatrészektol. Egy megrongalédott vagy
csomokkal teli kdbel megnoveli az daramutés
veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad
ég alatt dolgozik, csak szabadban val6 hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbitot hasznaljon.
A szabadban valé hasznalatra engedélyezett hossz-
abbité hasznélata csékkenti az daramiités veszélyét.

f) Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszers-
zam nedves kdrnyezetben valé hasznalatat,
alkalmazzon egy hibaaram-védokapcsolot. Egy
hibadram-védékapcsol6 alkalmazasa csdkkenti az
aramutés kockazatat.

3) Személyi biztonsag

a) Munka kozben mindig figyeljen, ligyeljen arra,
amit csinal és meggondoltan dolgozzon az
elektromos kéziszerszammal. Ha faradt, ha
kabitdszerek vagy alkohol hatasa alatt all, vagy
orvossagokat vett be, ne hasznalja a berende-
zést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam
hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi véddfelszerelést és min-
dig viseljen védészemiiveget. A személyi
véddfelszerelések, mint porvédd alarc, cstszas-
biztos védécipd, véddsapka és flilvédd hasznalata
az elektromos kéziszerszdm hasznalata jellegének
megfeleléen csokkenti a személyes sériilések
kockézatat.

c) Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezé-
sét. Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedu-
gna a csatlakozé dugét a dugaszoléaljzatba,
csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és
miel6tt felvenné és vinni kezdené az elektro-
mos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézis-
zerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon
tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban
csatlakoztatja az dramforrashoz, ez balesetekhez
vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekapcsolésa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a bedllitészerszamokat
vagy csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszers-
zam forgo részeiben felejtett beallitdszerszam vagy
csavarkulcs sériléseket okozhat.

e) Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a
normalistol eltéro testtartast, ligyeljen arra,
hogy mindig biztosan alljon és az egyensulyat
megtartsa. gy az elektromos kéziszerszam felett
vératlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

f) Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhdjat
és a kesztylijét a mozgo részektol. A bé ruhat, az
ékszereket és a hosszu hajat a mozgo alkatrészek
magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet
szerelni a por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez
szilkséges berendezéseket, ellenérizze, hogy
azok megfelel6 médon hozza vannak kapcsolva
a késziilékhez és rendeltetésiiknek megfeleléen
miikodnek. A porgy(ijté berendezések hasznalata
csokkenti a munka soran keletkezd por veszélyes
hatdsat.

4) Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése
és hasznalata

a) Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz
csak az arra szolgalo elektromos kéziszersza-
mot hasznalja. Egy alkalmas elektromos kézis-
zerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
bellil jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszersza-
mot, amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy
olyan elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet
sem be-, sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell
javittatni.
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) Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszoléaljzat-
bol és/vagy az akkumulator-csomagot az elek-
tromos kéziszerszambal, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elévigyazatossagi intézkedés meg-
gatolja a szerszadm akaratlan tizembe helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamo-
kat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek
nem férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan
személyek hasznaljak az elektromos kéziszers-
zamot, akik nem ismerik a szerszamot, vagy
nem olvastak el ezt az Gtmutatot. Az elektromos
kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat gyakorlat-
lan személyek hasznéljék.

e) A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze,
hogy a mozgo alkatrészek kifogastalanul
miik6dnek-e, nincsenek-e beszorulva, és
nincsenek-e eltérve vagy megrongalédva
olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalodott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan bale-
set torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam
nem kielégité karbantartasara lehet visszavezetni.

f) Tartsa tisztan és éles allapotban a vagdszersza-
mokat. Az éles vagdélekkel rendelkezé és gondo-
san apolt vdgoszerszamok ritkdbban ékelédnek be
és azokat konnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak
és az adott késziiléktipusra vonatkozo ke-
zelési utasitasoknak megfelel6en hasznalja.
Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az elek-
tromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltéré
célokra valé alkalmazasa veszélyes helyzetekhez
vezethet.

5) Szerviz-ellendrzés

a) Az elektromos kéziszerszamot csak szakkép-
zett személyzet csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy
az elektromos kéziszerszdm biztonsagos szerszam
maradjon.

A lancfiirészre vonatkozé6 biztonsagi
utasitasok

Az esetben, ha a lancfiirész miikodik, tartsa
testét biztonsagos tavolsagban. A lancfiirész
bekapcsolasa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy
afiirészlanc semmihez sem ér hozza.

A lancfirésszel vald munka kozben elég egy pil-
lanat figyelmetlenség, s a flirészlanc bekaphatja a
ruhdjat, vagy egyes testrészeit.

A lancfiirészt, a hatso foganytinal fogva, tartsa
jobb kézzel, s bal kezével tartsa az elsé fogan-
tyut. Tilos a lancfiirészt forditott modon tartani,
ezzel noveli a sebestilés veszélyét.

Viseljen védé szemiiveget és fiilvédo beren-
dezést. Ajanlatos feje, kezei és labai védelmére
szolgalo segédeszkozoket viselni. Megfeleld
munkaruha minimalizalja az elhajitott darabok,

s a flirészlanccal vald kapcsolat altal kivaltott
sebesiiléseket.

Tilos a lancfiirésszel fakon dolgozni, igy ugyanis
balesetveszély fenyeget.

Ugyeljen biztonsagos testtartasara, a
lancfiirészt kizarélag abban az esetben
hasznalja, ha szilard, biztonsagos, egyenes
alapzaton all. Csuszos, vagy nem stabil alapzat
- pl. létra —egyensulya elveszétéhez vezethet,
melynek eredményeként elvesztheti a lancfirész
feletti uralmét.

Kifesziilt gally vagasa esetén szamitson arra,
hogy a gally visszaugrik. Az esetben, ha a faros-
tokban felszabadul fesziltség, a gally megiitheti
a kezel6 személyt, vagy elvesztheti a lancflirész
feletti uralmét.

Az aljnovényzet és fiatal fak vagasanal legyen
nagyon évatos. A vékony faanyag beakadhat a
lancflirészbe, meglitheti a kezel6 személyt, aki
elvesztheti egyensulyat.

A lancfiirészt az els6 fogantyunal fogva, ki-
kapcsolt allapotban vigye, a flirészlanc testétdl
elforditott allapotban legyen. A lancfiirész szal-
litasa, vagy raktarozasa alatt, minden esetben
szerelje ra a lancfiirészre a védo burkolatot. A
lancf(irésszel valé 6vatos manipuldcio csokkenti a
mUikodo flirészlanccal vald véletlen érintkezést.

Tartsa be a kenésre, lancfeszitésre és a kellékek
cseréjére vonatkozo utasitasokat. Laikusan
kifeszitett, vagy olajozott lanc elszakadhat, vagy
novelheti a visszacsapas veszélyét.

A fogantyuit tartsa tiszta, szaraz, olajmentes
allapotban. A zsiradékkal szennyezett fogantyu
csuszos, ami a gép feletti uralom elvesztéséhez
vezet.
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« Kizarolag faanyagot vagjon. A lancfiirészt
rendeltetése szerint hasznalja - pl. tilos a
hasznalata miianyag, falanyag, vagy épitészeti
anyagok vagasara, melyek nem fabdl vannak.
A lancfiirész hasznalata olyan munkakhoz, melyek
rendeltetésével ellentétben éllanak, veszélyes
helyzetekhez vezethet.

A visszacsapas okai és megel6zése:

Visszacsapds az esetben éllhat be, ha a vezetdléc
csucsa hozza ér a vagandd targyhoz, vagy a faanyag
elmozdul és a fiirészlanc beszorul a vagasba.

A vezet6léc csticsaval valo kontaktus tobb esetben
ahhoz vezethet, hogy a kezel6 személy varatlanul
hatradél, aminek eredményeként a vezetdléc ki lesz
dobva felfelé, a kezelé személy irdnyaba.

A beakadt flirészlanc a vezet6léc felsé élén hirtelen
visszacsapodhat a kezel6 személy felé. Minden ilyen
reakci6 eredményeként, elvesztheti a lancfiirész
feletti uralmat és sulyosan megsebesiilhet. Nem
elég a lancflrészbe szerelt biztonsagi berendezésre
szamitani. On, a lancf(irész kezeléje, olyan intézke-
déseket vezessen be, hogy balesetek és sebsiilések
nélkiil dolgozhasson.

A visszacsapas a villamos szerszam megfelel6tlen,
vagy hibas hsznalatanak az eredménye.

Az aldbbi preventiv intézkedésekkel akadalyozhatja

meg:

« Alancfiirészt mindkét kezével erésen tartsa,
mikozben az ujjai kozre fogjak a lancfiirész
fogantyujat. Testét és kezeit olyan helyzetbe
tegye, hogy kibirja a visszacsapast. Az esetben,
ha megfelel6 intézkedéseket hoz, a kezel$ személy
lek(izdi a visszacsapasi veszélyt. A lancfiirészt soha
ne engedje ki a kezébdl.

« Keriilje ki az abnormalis testtartast, ne vagjon
a vallainal nagyobb magassagban. [gy megel6zi
a vezet6léc csiicsanak véletlen megérintését és a
véletlenl bedllt helyzetekben jobban uralkodhat
a lancfirészen.

« Kizarolag a gyarto altal eldirt pot vezetdlécet
és flirészlancot hasznaljon. Megfelel6tlen pot
vezet6léc és fiirészlanc hasznalata a lanc elsza-
kadéséhoz/vagy visszacsapasahoz vezethet.

« Feltétleniil tartsa be a gyarto, fiirészlanc élesi-
tésére és karbantartasara vonatkozé utasita-
sait. Tulsagosan sekély mélységkorlatozo noveli a
visszacsapas veszélyét.

Karbantartas

A\ Akésziiléken végzett barmilyen munka elétt
mindig ki kell hizni a csatlakozédugaszt a
dugaszoldaljzatbol.

A szivattyUt minden hasznalat el6tt vizudlisan
ellendrizze, elsésorban azt, hogy a haldzati kébel és
csatlakozo dugasz ne legyen hibas.

A készliléket nem szabad hasznalni, ha meg van
rongalva, vagy a biztonsagi berendezések hibasak.

Az esetben, ha a berendezés hibés, a javitast kizarolag
szakszerviz végezheti.

Csak eredeti tartozékokat és eredeti potalkatrészeket
alkalmazzon!

Kizardlag rendszeresen karbantartott és kezelt gép
lehet megbizhatd segédeszkoz. Elégtelen karbant-
artas és kezelés el6re nem lathato balesetekhez és
sérlilésekhez vezethet.

Jotallas
A jotallas kizérolag az anyagi, vagy gyartasi hibakbol
eredd elégtelenségekre vonatkozik. Reklamacié

esetén fel kell mutatni az eredeti, a vasarlaskor kapott,
s a vasarlas datumaval ellatott iratot.

A jotallas nem vonatkozik a géppel vald szaktalan
hasznalat kdvetkeztében bekovetkez6 hibakra, pl. a
gép tulterhelése, erészakos hasznélata, vagy idegen
targyakkal valé megrongalddasa.A hasznalati utasitas
mellézése kovetkezményeire, szerelési és szokasos,
normalis elhasznalédasra sem vonatkozik a jotallas.

Szerviz

Vannak kérdései? Reklamacié? Szliksége van potalka-
trészekre, vagy hasznélati utasitasra? Honlapunkon

a www.guede.com cimen szerviz terén gyorsan,
birokraciat kizarva segitségére lesziink. Kérem,
segitsen, hogy segithesstink. Hogy gépét reklaméacio
esetén identifikdlhassuk, sziikségiink van a gyartasi
szamra, a szortiment tételszamara és a gyartasi évre.
Ezek az adatok fel vannak tiintetve a tipus cimkén.
Hogy mindig kéznél legyenek, kérem, jegyezze fel az
labbiakban.

Gyartasi szam:
Megrendelési szam

Gyartasi év:
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Azonossagi nyilatkozat EU

GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen
Deutschland

Ezzel kijelentjiik mi, a hogy a lentiekben megjel6lt
gépipari termék, koncepcidja és tervezése, az altalunk
forgalomba keril6 kivitelezésben, megfelel az EU
illetékes biztonsagi és higiéniai szabalyzatok alapko-
vetelményeinek. A gépen, a veliink valé konzultacié
nélkiil végzett véltozasok esetén, a jelen nyilatkozat
érvényességét veszti.

Elektromos lancfiirész GAKS 350 E

llletékes EU el6irasok

2006/42 EG, 2004/108 EG, 2000/14 EG + 2005/88 EG
Hasznalt harmonizalt normak

EN 60745-1/A11:2010, EN 60745-2-13/A1:2010
ENISO 11680-1:2011

EN 55014-1/A1:2009, EN 55014-2/A2:2008

EN 61000-3-2/A2:2009, EN 61000-3-11:2000

Mért akusztikus teljesitményszint L, 105,1 dB (A)/
Garantalt akusztikus teljesitményszint L, 108 dB(A)
mérve... szerint 2000/14/EG + 2005/88/EG

Az azonossag megitélésének a modja: Annex VI

C€ [ &

Wolpertshausen, 2012-02-08  Helmut Arnold

Ugyvezet6 igazgatd

Mdszaki dokumentacio Joachim Biirkle

= TOV SUD Product Service GmbH
@ [ RidlerstraBe 65, 80339 Miinchen
Deutschland, Azonosité szdm 0123
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Gépszemle és karbantartasi terv

Altalénosan Az egész flirész

Mduanyag test
Flirészlanc
Flirészléc
Lanckerék
Lancfék
Flirészlanc
Flirészléc
Lanckenés
Lancfék

Lejarasi fék
ON/OFF kapcsolo
Tapkabel

Az olajtartaly kupakja

Minden lizembehelyezés
elott

Flirészléc
Léctartd berendezés

Minden lizembél vlé
kiiktatas utan
Tarolas Alancolaj tartélya
Flirészlanc / Flirészléc
Az egész flirész

Uzemzavarok kikeresése

Uzemzavar Rendszer

A flirész nem mukodik Az egész flirész

Szén kefék

A belsé részt rendszeresen tisztitsa
Rendszeresen ellendriztesse autorizalt mdhelyben

Ellendrizze a repedéseket és a szakadasokat
Rendszeresen éleztesse meg

Rendszeresen tisztitsa

Rendszeresen tisztitsa

A funkcio rendszeres ellendrzése

Ellendrizze a karosodast és az élességet.

Ellendrizze a lanc fesziiltségét

Ellendrizze a funkciot

Ellendrizze a funkciot

Ellendrizze a funkciot

Ellendrizze a funkciot

Ellendrizze a funkciot

Ellendrizze a tomitettséget

Karosodas esetén autoizalt mlhelyben javittassa meg.

Tisztitsa ki az olajtoltd garatot
Elsésorban a vezetd olajhorony tisztitsa ki.

Engedje ki

Szerelje le, tisztitsa ki és finoman olajozza meg Tisztitsa
ki a flirészléc vezetd hornyat

Biztonsagos, szaraz helyiségbe helyezze Az elektromos
flirészt, hosszabb idei raktarozas utan, ellendriztesse
autorizalt mlhelyben (a maradék olaj elgyantasodik és
bedugaszolja az olajszivattyu szelepét)

Figyelemmel kiséret Okok
Az elektromotor nem fut Nincs taplalas
Hibas kabel

Aktivalt lancfék

Aktivalt daramkori bizto-
siték

Elégtelen teljesitmény

Alanc kenése hianyzik

Lancfék

Lejarasi fék

Olajtartaly / Olaj szivattyu

Fék

Fék

Alacsony nyujthatésag

A flirészlanc nincs mego-

Elkopott szénkefék

Ures olajtartély, Szennye-

lajozva zett vezetd olajhorony
A fiirészlanc nem all meg Elkopott fékszalag
hirtelen

A fiirészlanc lassan leall Elkopott szénkefék
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Tehni¢ni podatki
Elektricna verizna zaga GAKS 350 E
Kataloska Stevilka: 95167
-k Prikljucek 230 V~50Hz
[ Nominalna vstopna zmogljivost P1 .......... 900 W
DolZina verizne letve ........nesecsns 350 mm
DolZina rezanja 235mm
@ Hitrost verige 15m/s
Volumen rezervoarja za verizno olje......... 100 ml
O Tip zacite I
Teza 5kg

Informacije o hrupnosti in vibracijah

Akusticna Zmogljivost L. 108 dB (A)
Akusticni tlak LDA” 85,8 db (A)
Uporabljajte zas¢ito za sluh

Vrednost emisij, nastalih pri vibriranju a,?.....6,5 m/s?
" 1zmerjeno po 2000/14/EG + 2005/88/EG,

Nihanje K=3 dB (A)

Y |lzmerjeno po EN 60745, Nihanje K=1,5 m/s?

Opozorilo: Dejanska ravan vibracij se lahko razlikuje glede na tip in nacin uporabe od parametrov, ki so nave-

deni v teh napotkih.

Nivo vibracij se lahko uporabi za medsebojno primerjavo elektri¢nih naprav.

SluZi za priblizno presojo obremenitve z vibracijami.

Zaradi bolj natan¢nih rezultatov pri ugotavljanju obremenitev z vibracijami, je potrebno v ¢asu uporabe
upostevati tudi Cas, kadar je naprava izklopljena oz. ¢as, kadar deluje, vendar se ne uporablja. To lahko obcutno
zniza stopnjo obremenitve z vibracijami v ¢asu uporabe naprave.

Dolocite dopolnilne varnostne ukrepe za zascito uporabnika pred u¢inkom vibriranja kot npr.: tehni¢no
vzdrZevanje elektri¢nega orodja in naprav, skrb za pravilno tople roke, organiziranje delovnega procesa itd..

Uporabljajte napravo Sele, ko
natanéno preberete in dojamete
to navodilo za uporabo.

Upostevajte varnostne napotke, ki so navedeni v tem
navodilu. Obnasajte se odgovorno napram drugim
osebam.

Za morebitna vprasanja glede prikljucitve ali nacina
uporabe naprave, se obrnite na proizvajalca (ali na
njegov servisni center).

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢na verizna Zaga se lahko uporablja za Zaganje
lesa - precno preko vlaken. Z ozirom na tehnicne
podatke in varnostne napotke.

Napravo lahko uporabljate le v naveden namen.
Proizvajalec ne odgovarja za $kode in posledice, ki

bi nastale zaradi neupostevanja splosno veljavnih
predpisov in dolo¢il v tem navodilu za uporabo.

Zahteve, ki jih mora spolnjevati
uporabnik

Uporabnik je pred uporabo naprave dolzan natan¢no
prebrati navodilo za uporabo.

Izobrazba: Za uporabo ni potrebna nobena posebna
izobrazba, razen strokovnih napotkov v zvezi z upora-
bo naprave.

Minimalna starost: Mladoletniki lahko uporabljajo
napravo, ko dopolnijo 18. leto starosti. Iziema so mla-
doletniki, ki se kot vajenci udelezijo del znamenom,
da se naucijo pravilne uporabe; morajo pa biti pod
stalnim nadzorom ucitelja.

Solanje Glede pravilne uporabe se posvetujte z
izkuseno osebo in natanéno preberite navodilo za
uporabo. Posebno $olanje zato ni potrebno.

Uporabnik odgovarja za morebitne $kode ali nevarno-
sti tretjih oseb.

Poskrbite, da v delovnem prostoru stroja nihce ne
stoji.

Preostala tveganja

/\ Nevarnost poskodb!
Stik z delujoco verigo Zage je smrtno nevaren.

Nikoli se z rokami ne dotikajte premi¢ne zagine
verige.

/\ Nevarnost povratnega sunka!
Povratni sunek lahko pripelje do smrtnih poskodb
zaradi vreznin.

/\ Nevarnost opeklin!
Veriga in mec se med delovanjem pregrevata.
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Ukrepi v zasilnih primerih — 69
Poskodovarjl.osebl Zf‘.c“'te dimprej daJaFl ustrezno b BE IR vsaj 10 m od predela
prvo pomoc in pokli¢ite zdravnika specialista v v .
ST H ) L - obratovanja.
najkrajsem moznem casu. Zavaruijte jo pred drugimi
nevarnostmi in jo pomirite. Zaradi reSevanja morebit-

nih nezgodnih situacij, mora biti na delovnem mestu
vedno prisotna omarica ali $katla prve pomodi, v skla-
du z DIN 13164. Material, potreben za prvo pomog, ki
ga porabite, takoj dopolnite z novim.

Ce potrebujete strokovno pomo¢, izpolnite prosim
sledece podatke:

1. Kraj nezgode 2.Vrsta nezgode
3. Stevilo ranjenih oseb 4. Vrsta poskodbe

Simboli

Opozorilo!

Preberite navodilo za uporabo!!

Pred vsakrsnim poseganjem v ¢rpalko
vedno najprej izvlecite vti¢ na elektricnem
kablu iz vti¢nice na zidu.

Uporabljajte zasc¢ito oci!
Uporabljajte zascito za sluh

Uporabljajte zas¢itno celado!

Uporabljajte zas¢itne rokavice!

Uporabljajte varnostne cevlje z zas¢ito
proti vrezninam, nedrsec¢im podplatom in
z jeklenim sprednjim delom cevlja!

Uporabljajte zascitno obleko z viozki za
zascito proti vrezninam!

Viti¢ takoj izvlecite iz vti¢nice, Ce pride do
poskodbe ali prerezanja kabla.

Opozarja na nevarnost povratnega sunkal.
Zavaruijte se pred odbitimi in letecimi

predmeti

Varnostna razdalja oseb
Poskrbite, da v delovnem prostoru stroja
nihce ne stoji.

Ne vlecite vtica ali naprave za kabel.

Zavarujte pred vlago.
Naprave ne izpostavljajte dezju.

M = Smer vrtenja zaginega lista

Poskodovane in/ali dotrajane elektricne
naprave oddajte v surovino ali na ustrezno
mesto.

‘
PRy

T Zavarujte pred vlago.

TT Ovitek mora stati navpicno.

Splosna varnostna navodila za
elektri¢na orodja

A Uporaba naprave je mozna samo z zas¢itnim
stikalom proti nihanju napetosti (RCD
maksimalni izklopni tok je 30mA).

/\ OPOZORILO

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil
lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje’, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Sl

1) Varnost na delovhem mestu

a) Delovno podrog¢je naj bo vedno ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna
podro¢ja lahko povzrocijo nezgode.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju,
kjer lahko pride do eksplozij oziroma tam,
kjer se nahajajo vnetljive tekocine, plini ali
prah. Elektri¢na orodja povzrocajo iskrenje, zaradi
katerega se lahko prah ali para vnameta.
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) Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja
ne dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi
se Vam priblizali. Odvracanje Vase pozornosti dru-
gam lahko povzroci izgubo kontrole nad napravo.

2) Elektri¢na varnost

a) Prikljucni vtikac elektri¢cnega orodja se mora
prilegati vticnici. Spreminjanje vtikaca na
kakrsenkoli nacin ni dovoljeno. Pri ozemljenih
elektricnih orodjih ne uporabljajte vtikacev
z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in ustrezne
vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

b) Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljeni-

mi povrsinami kot so na primer cevi, grelci,
Stedilniki in hladilniki. Tveganje elektricnega
udara je vecje, Ce je Vase telo ozemljeno.

) Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem
ali vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje
tveganje elektri¢cnega udara.

d) Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesanje
elektricnega orodja in ne vlecite za kabel,
ce zelite vtikac izvleci iz vti¢nice. Kabel zava-
rujte pred vrocino, oljem, ostrimi robovi ali
premikajocimi se deli naprave. Poskodovani ali
zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢cnega
udara.

e) Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so
primerni za delo na prostem. Uporaba kabels-
kega podaljska, ki je primeren za delo na prostem,
zmanjsuje tveganje elektri¢nega udara.

f) Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem
okolju neizogibna, uporabljajte stikalo za
zascito pred kvarnim tokom. Uporaba zascitnega
stikala zmanjsuje tveganje elektri¢cnega udara.

3) Osebna varnost

a) Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela
z elektri¢nim orodjem lotite z razumom.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ce ste
utrujeni oziroma ¢e ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med
uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za
resne telesne poskodbe.

b) Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno
nosite zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne
opreme, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zascitnih Cevljev, varnostne celade ali zas¢itnih
glusnikov, kar je odvisno od vrste in nacina
uporabe elektri¢cnega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

¢) Izogibajte se nenamernemu zagonu.

Pred prikljucitvijo elektri¢cnega orodja na
elektri¢cno omrezje in/ali na akumulator in
pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje

naprave s prstom na stikalu ali prikljucitev vkloplje-
nega elektricnega orodja na elektricno omrezje je
lahko vzrok za nezgodo.

d) Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstra-
nite nastavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali
klju¢, ki se nahaja v vrtecem se delu naprave, lahko
povzroci telesne poskodbe.

e) Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite
za trdno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako
boste v nepricakovanih situacijah elektri¢no orodje
lahko bolje nadzorovali.

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih
obladil in nakita. Lase, oblacila in rokavice ne
priblizujte premikajocim se delom naprave.
Premikajoci se deli naprave lahko zagrabijo ohlap-
no oblacilo, dolge lase ali nakit.

g) Ce je na napravo mozno montirati priprave
za odsesavanje ali prestrezanje prahu, se
prepricajte, ce so le-te prikljucene in ce se
pravilno uporabljajo. Uporaba priprave za odse-
savanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogrozenost
zaradi prahu.

4) Skrbna uporaba in ravnanje z elektricnimi
orodji

a) Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabl-
jajte elektri¢na orodja, ki so za to delo namen-
jena. Z ustreznim elektri¢nim orodjem boste v
navedenem zmogljivostnem podro¢ju delali bolje
in varneje.

b) Ne uporabljajte elektri¢cnega orodja s pokvar-
jenim stikalom. Elektricno orodje, ki se ne da vec¢
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je potrebno
popraviti.

¢) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov
pribora ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac
iz elektri¢ne vti¢nice in/ali odstranite akumula-
tor. Ta previdnostni ukrep preprecuje nenameren
zagon elektri¢nega orodja.

d) Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate,
shranjujte izven dosega otrok. Osebam, ki na-
prave ne poznajo ali niso prebrale teh navodil
za uporabo, naprave ne dovolite uporabljati.
Elektri¢na orodja so nevarna, e jih uporabljajo
neizkudene osebe.

e) Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premicnih delov naprave,
ki se ne smejo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali
poskodovani do te mere, da ovirajo delovan-
je elektricnega orodja, jih je potrebno pred
uporabo naprave popraviti. Slabo vzdrzevana
elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

f) Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno
ostra in Cista. Skrbno negovana rezalna orodja
z ostrimi robovi se manj zatikajo in so lazje vodljiva.
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g) Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in
podobno uporabljajte ustrezno tem navodilom.
Pri tem upostevajte delovne pogoje in deja-
vnost, ki jo boste opravljali. Uporaba elektri¢nih
orodij v namene, ki so drugacni od predpisanih,
lahko privede do nevarnih situacij.

5) Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih
orodij

a) Akumulatorske baterije polnite samo v polnil-
nikih, ki jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki
je namenjen doloceni vrsti akumulatorskih baterij,
se lahko vname, ¢e ga boste uporabljali skupaj z
drugacnimi akumulatorskimi baterijami.

b) V elektri¢nih orodjih uporabljajte le akumula-
torske baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba
drugih akumulatorskih baterij lahko povzroci
telesne poskodbe ali pozar.

c) Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate,
ne sme priti v stik s pisarniskimi sponkami,
kovanci, zeblji, vijaki in drugimi manjsimi
kovinskimi predmeti, ki bi lahko povzrocili
premostitev kontaktov. Kratek stik med akumula-
torskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

d) V primeru napacne uporabe lahko iz akumu-
latorske baterije iztece tekocina. Izogibajte se
kontaktu z njo. Pri naklju¢nem kontaktu s kozo
spirajte z vodo. Ce pride tekocina v oko, dodat-
no poiscite tudi zdravnisko pomoc. Iztekajoca
akumulatorska tekocina lahko povzroci drazenje
koze ali opekline.

6) Servisiranje

a) Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo kva-
lificirano strokovno osebje ob obvezni uporabi
originalnih rezervnih delov. Tako bo zagotovlje-
na ohranitev varnosti naprave.

Varnostni napotki za uporabo
verizne zage

« Kadar zaga deluje, vse dele telesa drzite v varni
razdalji od nje. Pred zagonom naprave se
prepricajte, ce se veriga Zage nicesar ne dotika.
Pri delu z verizno zago zadostuje trenutek nepazlji-
vosti, da se del obleke ali telesa zatakne za verigo.

« Verizno zago drzite vedno z desno roko za zad-
nji rocaj, z levo pa za sprednji rocaj. Napacno
drzanje zage povecuje nevarnost poskodb, zato se
ne sme uporabljati.

« Vedno nosite varnostna ocala in zascito sluha!
Priporo¢amo tudi uporabo za zascito glave, rok
in nog. Ustrezna zascitna obleka zmanjsuje nevar-
nost poskodb zaradi letecih delcev in morebitnega
stika z listom Zage.

« Ne uporabljajte verizne zage za delo na
drevesu. Z uporabo zage neposredno na drevesu

obstaja vecja nevarnost poskodb.

« Vedno stojte varno in v ravnotezju, Zago
uporabljajte le, ce stojite na trdni, varni in ravni
podlagi. Drsna povrsina ali nestabilna podlaga -
npr. lestev - lahko povzroci izgubo ravnotezja in
nadzora nad napravo.

« Pri Zaganju veje, ki je napeta, ravnajte previdno
zaradi moznega sunka veje. Ko popusti napetost
v lesnih vlaknih, lahko veja udari uporabnika in/ali
povzrodi izgubo nadzora nad verizno zago.

« Pri Zaganju podrasti in mladih dreves ravnajte
vedno previdno. Tanek material se lahko zatakne
v verizno zago in Vas udari ali povzroci izgubo
ravnotezja.

« Napravo vedno nosite za sprednji rocaj in
izklopljeno; veriga mora biti obrnjena stran od
telesa. Pri transportu ali skladis¢enju verizne
Zage vedno namestite S¢itnik meca. Natancno
rokovanje z verizno zago zmanjsuje verjetnost
slucajnega stika z vkljucenim listom zage.

« Upostevajte napotke za mazanje, napenjanje
verige in zamenjavo opreme. Nestrokovno
napeta ali podmazana veriga lahko poci ali poveca
nevarnost povratnega sunka.

« Rocaj naprave naj bo vedno suh in razmascen.
Masten rocaj lahko povzro¢i nezgode zaradi izgube
nadzora nad delujoco napravo.

« Zagajte samo les. Ne uporabljajte verizne zage
v namen, kateremu ne sluzi - primer: Ne upora-
bjajte verizne Zage za Zaganje plastike, zidakov
ali gradbenega materiala, ki ni lesen. Z uporabo
naprave v namen, kateremu ne sluzi, prihaja do
nevarnih situacij.

Vzroki in preventivni ukrepi za preprecevanje

povratnega sunka:

Do povratnega sunka lahko pride takrat, ko se konica

meca dotakne premeta ali ko se les upogne, da se

veriga zagozdi v zarezi.

Stik s konico meca lahko velikokrat pripelje do tega,

da uporabnik nepric¢akovano izgubi ravnotezje, se

zamaja nazaj, me¢ pa zleti navpicno proti uporabniku.

Zatik verige na zgornjem robu lahko mec¢ naglo

odbije nazaj proti uporabniku.

Vsaka podobna reakcija lahko pripelje do tega, da

izgubite nadzor nad Zago in se hudo poskodujete.

Nezanasajte se le na varnostni sistem, s katerim je op-

remljena naprava. Kot uporabnik verizne Zage morate

preventivno ukrepati tako, da preprecite morebitne
nezgode in poskodbe.

Povratni sunek je posledica nepravilne ali nenatancne

uporabe naprave. Preprecite ga lahko s preventivnimi

ukrepi, navedenimi spodaj:

« Zago drzite trdno z obema rokama, s tem
da s prsti trdno oprimite rocaj Zage. Stojte v
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ravnotezju in v takSnem polozaju, da lahko
povratni sunek prestrezete. Z ustreznimi pre-
ventivnim ukrepi boste povratni sunek gotovo
prestregli. Nikoli ne spuscajte verizne zage z rok.

« Vedno stojte stabilno, trdno in v ravnotezju
in ne Zagajte nad visino ramen. S tem boste
preprecili slucajen stik s konico Zage, bolje
boste imeli svoje orodje pod kontrolo tudi v
nepric¢akovanih situacijah.

« Vedno uporabljajte le originalne s¢itnike in
verige, ki jih priporodi proizvajalec. Neustrezna
oprema, kot so meci, verige itd. lahko povzrocijo
trganje verige in ali povratni sunek.

« Upostevajte napotke proizvajalca za brusenje
in vzdrzevanje verige. Prenizki omejevalniki
povecujejo nevarnost povratnega sunka.

Vzdrzevanje

/\ Pred vsakrnim poseganjem v ¢rpalko vedno
najprej izvlecite vti¢ na elektricnem kablu iz vticnice
nazidu.

Pred vsako uporabo ¢rpalke jo vizualno preglejte in
se prepricajte, Ce sta ¢rpalka, predvsem pa omrezni
kabel neposkodovana.

Uporaba poskodovane ¢rpalke ali njenih delov je
njena uporaba prepovedana.

Ce je ¢rpalka v okvari, jo lahko popravi le strokovnjak
v pooblasceni servisni delavnici.

Uporabljajte samo originalne rezervne dele in origi-
nalno opremo.

Le redno vzdrzevana in dobro negovana naprava
lahko zanesljivo sluZi svojemu namenu. Nezadost-
no ali neredno vzdrzevanje in nega lahko povzroci
nepri¢akovane nezgode ali poskodbe.

Garancija

Garancija velja le za tovarniske napake oz. napake, na-
stale na materialih, iz katerih je naprava izdelana. Ce
zahtevate popravila v okviru garancije vedno prilozite
veljaven racun, ki mora vsebovati datum prodaje in
podpis prodajalca.

Garancija ne velja, v kolikor napravo uporablja oseba,
ki ni strokovno usposobljena, ali ¢e do okvare pride
zaradi nestrokovnega posega v napravo ali stika s
tujki. Neupostevanje navodil za uporabo in montazo
ter obraba naprave tekom normalne uporabe prav
tako ne sodi v sklop garancije.

Servis

Ali imate tehnic¢na vprasanja? Reklamacijo? Ali potre-
bujete rezervne dele ali nova navodila za uporabo?
Na nasi spletni strani www.guede.com Vam bomo v
oddelku Servis hitro pomagali. Prosimo, pomagajte
nam, da bomo lahko mi pomagali vam. Da lahko
Vaso napravo v primeru reklamiranja identificiramo,
prosimo, da nam posljete serijsko Stevilko, st. narocila
in leto izdelave. Vse navedene podatke boste nasli na
tipski etiketi. Da imate vse navedene informacije pri
roki, jih prosim vnesite tu

Serijska Stevilka:
Kataloska stevilka:

Leto izdelave:

Izjava o ustreznosti EU

GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen
Deutschland

S tem izjavljamo, da koncepcija in zgradba spodaj
navedenih naprav v izvedbah, ki jih uvajamo na trg,
odgovarja pristojnim osnovnim zahtevam smernic EU
za varnost in higieno. V primeru spremembe naprave,
o kateri se niste posvetovali z nami, ta izjava izgubi
svojo veljavnost.

Elektri¢na verizna zaga GAKS 350 E

Izjava o ustreznosti EU
2006/42 EG, 2004/108 EG, 2000/14 EG + 2005/88 EG

Uporabljeni usklajeni standardi

EN 60745-1/A11:2010, EN 60745-2-13/A1:2010
ENISO 11680-1:2011

EN 55014-1/A1:2009, EN 55014-2/A2:2008

EN 61000-3-2/A2:2009, EN 61000-3-11:2000

Zajamcena ravan akusticne zmogljivosti L, 105,1 dB
(A

Zajamcena ravan akusticne zmogljivosti L, 108 dB(A)
Izmerjeno po 2000/14/EG + 2005/88/EG

Nacin presoje istovetnosti: Annex VI
Helmut Arnold

Wolpertshausen, 2012-02-08
Direktor

Tehni¢na dokumentacija Joachim Biirkle

= TUOV SUD Product Service GmbH
@ [ RidlerstraBe 65, 80339 Miinchen
—==—" Deutschland, Ident. §t. 0123
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Plan nadziranja in vzdrzevanja

Splosne informacije

Pred vsako uvedbo v
pogon

Po vsakem izklopu

Shranjevanje

Morebitne okvare

Okvara

Zaga ne deluje

Preslaba zmogljivost

Manjka mazanje verige

Zavora verige

Zavora za dotek

Celotna zaga

Plasti¢no ohisje
Veriga zage
Mec zage
Verizno kolo
Zavora verige

Veriga zage

Mec zage

Mazanje verige

Zavora verige

Zavora za dotek

Stikalo ON/OFF

Elektricni kabel

Pokrov oljnega rezervoarja

Mec zage

DrZaj meca

Rezervoar za verizno olje
Veriga Zage / Me¢ Zage
Celotna zaga

Sistem

Celotna Zaga

Ogljikove $cetke

Oljni rezervoar / Oljna
¢rpalka

Zavora

Zavora

Redno cistite zunanji del.
Pregled prepustite strokovnjakom pooblas¢enega
servisa.

Preverite razpoke in poskodbe.
Redno brusite.

Redno distite.

Redno distite.

Redna kontrola delovanja.

Preverite morebitne poskodbe ali ostrost.
Preverite, Ce je veriga napeta.

Preverjanje delovanja.

Preverjanje delovanja.

Preverjanje delovanja.

Preverjanje delovanja.

Preverjanje delovanja.

Preverite zatesnjenost.

Poskodovane dele naj zamenjajo strokovnjaki v servisni
delavnici.

Ocistite odprtino za dolivanje olja.
Ocistite predvsem vodilni oljni utor.

Izpustite.
Demontirajte in ocistite ter rahlo namazite z oljem.
Ocistite vodilni utor meca zage.

Shranite na varno in suho mesto. Ce je niste uporabljali
dalj ¢asa, odnesite Zago na pregled v pooblasc¢eno
delavnico (prostalo olje se lahko strdi in zamasi ventil
oljne crpalke).

Nadzor Vzrok

Elektromotor ne deluje Manjka prikljucek

Kabel je poskodovan
Aktivirana je zavora verige
Aktivirana je omrezna
varovalka

Presibka vleka Obrabljene so ogljikove

Scetke.

Na verigi ni dovolj olja Rezervoar za olje je
prazen, Vodilni utor za olje

je umazan.

Veriga se ustavlja naglo.

Veriga Zage doteka

Trak zavore je obrabljen.

Obrabljene so ogljikove
Scetke.
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Elektri¢na lancana pila GAKS 350 E

Br. za narudzbu 95167 Informacije o buci/vibracijama

- Prikljucak 230V~50Hz  Razina akusticke SNage Ly .. 108 dB (A)

] Nazivna snaga P1 ... 900W  Razina akustickog tlaka L,V s 85,8 db (A)

Duljina vodilice 350 mm Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

Duljina rezanja 235 mm Vrijednost vibracija a,” ... 6,5m/s?

@ Brzina lanca 15m/s 1zmjereno prema 2000/14/EG + 2005/88/EG,
Sadrzaj spremnika lja za podmazivanje lanca 100 ml~ NesigurnostK=3dB (A)

[O] Tip zastite I 2 |zmjereno prema EN 60745, Nesigurnost K=1,5 m/s?
Masa 5kg

HR

Upozorenje: Razina vibracija moze biti razliita ovisno o vrsti i nacinu upotrebe elektricnog alata i u nekim
slu¢ajevima moze prekoraciti vrijednosti navedene u ovom naputku.

Razina vibracija moze posluziti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.

Razina vibracija je prikladna i za prethodnu procjenu opterecenja vibracijama.

Za to¢nu procjenu opterecenja vibracijama u obzir treba uzeti i viemenske intervale tijekom kojih je uredaj
iskljucen ili intervale kada je samo ukljucen, ali nije u upotrebi. To moze do znacajne mjere smanjiti ukupno
opterecenje vibracijama tijekom cijelog vremena rada sa elektri¢nim alatom.

Poduzmitedodatne mjere sigurnosti za zastitu osoblja postrojenja od vibracija, kao na primjer: tehnicko
odrzavanje elektri¢nih alata i uredaja, odrzavanje odredene temperature ruku, organizacija radnih postupaka.

Pumpu koristite tek nakon $to ste
procitali i shvatili sve upute
navedene u naputku za upotrebu.

PridrZavajte se svih sigurnosnih uputa navedenih u
naputku za koristenje. Uvijek se ponasajte odgovorno
prema tre¢im osobama.

U slucaju bilo kakve sumnje u vezi instalacije i
koristenja uredaja obratite se klijentskom servisu.

Namjenska uporaba

Elektri¢na lan¢ana pila namijenjena je iskljucivo za
rezanje drva - i to okomito preko vlakana. U skladu sa
tehnickim podacima i sigurnosnim uputama.

Ovaj stroj smije se koristiti samo u navedene svrhe.
U slucaju nepostivanja odredbi opce vazecih propisa
i uputa navedenih u ovom Naputku za uporabu
proizvodac stroja ne snosi nikakvu odgovornost za
eventualne Stete.

Zahtjevi na osoblje

Prije rukovanja sa strojem korisnik je duzan pazljivo
procitati naputak za uporabu.

Kvalifikacija: Osim detaljnog upoznavanja sa
strojem od strane stru¢njaka nije potrebna nikakva
posebna kvalifikacija..

Minimalna starost korisnika: Sa strojem smiju raditi

samo osobe koje su navrsile 18 godina. Iznimku pred-
stavljaju samo maloljetne osobe u okviru programa
stru¢ne prakse i obrazovanja pod nadzorom voditelja
prakti¢ne nastave.

Obuka Koristenje stroja zahtijeva samo odgovarajucu
opcu obuku odnosno objasnjenje od strane
stru¢njaka odnosno postupanje u skladu s naputkom
za koristenije stroja. Specijalna obuka nije neophodna.

Osoblje stroja snosi odgovornost prema tre¢im oso-
bama za sve Stete ili rizike.

Osigurajte da se u zoni opasnosti ne zadrzavaju
osobe.

Preostala rizike

/\ Opasnost od ozljeda!
Kontakt s lancem pile moZe dovesti do reznih
ozljeda sa smrtnim ishodom.

Nikada nemojte rukama dirati lanac pile dok je
pila u radu.

/\ Opasnost od povratnog udara!
Povratni udar moze uzrokovati rezne ozljede sa
smrtnim ishodom.

/\ Opasnost od opekotina!
Tijekom rada pumpe lanac i vodilica su zagrijani
na visoku temperaturu.
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Postupanje u slu¢aju nuzde

Pruzite povrijedenoj osobi prvu pomoc¢ koja
odgovara vrsti ozljede i odmah potrazite lije¢nicku
pomo¢. Stitite ozlijedenu osobu od drugih ozljeda

i probajte je smiriti. Za slucaj nesreca i ozljeda na
radnom mjestu mora biti na raspolaganju priru¢na
liekarna za pruzanje prve pomoci prema standardu
DIN 13164. Upotrebljeni materijal iz priru¢ne ljekarne
treba zatim odmah dopuniti.

Jako trazite lije¢nicku pomo¢, navedite slijedece
podatke:

1. Mjesto nezgode
3. Broj ozlijedenih osoba

2.Vrsta nezgode
4.Vrsta ozljede

Simboli

A Pozor

Procitajte naputak za koristenje!

B Prije izvodenia bilo kakvih radova na pumpi
=Dy neophodno je izvaditi utikac priklju¢nog
kabla iz mrezne uticnice.

Pri radu uvijek nosite odgovarajucu
zastitu ociju!
Koristiti odgovarajucu zastitu sluhal

Pri radu uvijek nosite zastitnu kacigu!

Pri radu uvijek nosite zastitne rukavice!

Pri radu uvijek nosite sigurnosnu zastitnu
obucu otpornu na presjecanje, s hrapa-
vom potplatom i ¢elicnom Spicom!

Pri radu uvijek nosite zastitno radno
odijelo sa zastitnim uloskom otpornim na
rezanje/presjecanje!

U slucaju ostecenja ili presjecanja kabla
odmah izvadite utikac priklju¢nog kabla iz
mreZne uticnice.

Pazite na mehanicki povratni udar.

Pazite na izbacene predmete!

Udaljenost od osoba
Osigurajte da se u zoni opasnosti ne
zadrzavaju osobe.

1om | Elektricna opasnosti, drzati najmanje 10 m
udaljenosti od nadzemnih vodova.

Zabranjeno je povlaciti kabel / prenositi
pumpu drzeci je za kabel.

% Cuvati od vlage
% Stroj ne izlagati kisi.

M = Smijer okretanja lanca pile

Osteceni ili dotrajali elektri¢ni odnosno
elektronski uredaji moraju biti predani u
centar za skupljanje otpada ove vrste.

]
T Cuvati od vlage

TT Pakiranje mora biti obrnuto prema gore

Opce upute za sigurnost za
elektricne alate

A Stroj smije biti prikljucen samo na uti¢nicu
sa zastitnim prekidacem za zastitu od struje
greske (RCD maks. Struja greske 30mA).

/\ UPOZORENJE

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i upute.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute
to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske
ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za
buducu primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni alat” od-
nosi se na elektri¢ne alate s prikljuckom na elektri¢nu
mrezu (s mreznim kabelom) i na elektri¢ne alate s
napajanjem iz aku baterije (bez mreznog kabela).

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Odrzavajte vase radno mjesto istim i dobro os-
vijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto
mogu uzrokovati nezgode.

b) Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze zapal-
jive tekucine, plinovi ili prasina. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti pradinu ili pare.
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) Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale
osobe drzite dalje od mjesta rada. U slucaju
skretanja pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad
uredajem.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgo-
varati uti¢nici. Na utikacu se ni na koji nacin ne
smiju izvoditi izmjene. Ne koristite adapt-
erski utikac zajedno sa zastitno uzemljenim
elektricnim alatom. Utikac na kojem nisu vr$ene
izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opasnost
od strujnog udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim
povrsinama, kao Sto su cijevi, radijatori,
Stednjaci i hladnjaci. Postoji povecana opasnost
od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bilo uzem-
ljeno.

) Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektri¢ni alat povec¢ava opasnost od
strujnog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za
nosenje, vjesanje elektri¢nog alata ili za
izvlacenje utikaca iz mrezne uticnice. Prikljucni
kabel drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubova ili pomi¢nih dijelova uredaja. Ostecen
ili usukan priklju¢ni kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

e) Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel koji je prikladan
za uporabu na otvorenom. Primjena produznog
kabela prikladnog za rad na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

f) Ako se ne moze izbjeci uporaba elektri¢nog ala-
ta u vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku
struje kvara. Primjenom zastitne sklopke struje
kvara izbjegava se opasnost od elektricnog udara.

3) Sigurnost ljudi

a) Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte
oprezno kod rada s elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata moze
uzrokovati teske ozljede.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne naocale. Nosenje osobne zastitne
opreme, kao $to je maska za prasinu, sigurnosna
obuca koja ne klize, zastitna kaciga ili stitnik za
sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog alata,
smanjuje opasnost od ozljeda.

¢) Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije
nego $to cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili sta-
viti aku-bateriju, provjerite je li elektri¢ni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektricnog alata imate
prst na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na
elektri¢no napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

d) Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite
alate za podesavanje ili vij¢ani klju¢. Alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moze
dovesti do nezgoda.

e) Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela.
Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijelaiu
svakom trenutku odrzavajte ravnotezu. Na taj
nacin mozete elektricni alat bolje kontrolirati u
neocekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu
ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od
pomicnih dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu
kosu ili nakit mogu zahvatiti pomicni dijelovi.

g) Ako se mogu montirati naprave za usisavan-
je i hvatanje prasine, provjerite da li su iste
prikljucene i da li se mogu ispravno koristiti.
Primjena naprave za usisavanje moze smanijiti
ugrozenost od prasine.

4) Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim
alatima

a) Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite
za to predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radit cete bolje i sigurnije u
navedenom podrucju ucinka.
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se
popraviti.

¢) Izvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izva-
dite aku-bateriju prije podeSavanja uredaja,
zamjene pribora ili odlaganja uredaja. Ovim
mjerama opreza izbjeci ¢e se nehoti¢no pokretanje
elektri¢nog alata.

d) Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan
dosega djece. Ne dopustite rad s uredajem
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasni ako
s njima rade neiskusne osobe.

e) Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontro-
lirajte da li pomicni dijelovi uredaja besprije-
korno rade i da nisu zaglavljeni, da li su dijelovi
polomljeni ili tako oSteceni da se ne moze osi-
gurati funkcija elektri¢nog alata. Prije primjene
ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim
elektri¢nim alatima.

f) Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje Ce se
zaglaviti i lakse se s njima radi.

g) Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite
prema ovim uputama i na nacin kako je to pro-
pisano za poseban tip uredaja. Kod toga uzmite
u obzir radne uvjete i izvodene radove. Uporaba
elektricnih alata za druge primjene nego $to je to
predvideno, moze dovesti do opasnih situacija.
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5) Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih

alata

a) Aku-bateriju punite samo u punjacima koje

preporucuje proizvodac. Za punjac koji je
predviden za jednu odredenu vrstu aku-baterije,
postoji opasnost od pozara ako bi se koristio s
drugom aku-baterijom.

b) U elektriénim alatima koristite samo za to

predvidenu aku-bateriju. Uporaba drugih aku-
baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

c) Nekoristene aku-baterije drzite dalje od ured-

skih spajalica, kovanica, kljuceva, cavala, vijaka
ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli
uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki spoj
izmedu kontakata aku-baterije moze imati za
posljedicu opekline ili pozar.

d) Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze

isteci tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom
tekucinom. Kod slucajnog kontakta ugrozeno
mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova tekucina
dospjela u o¢i, zatrazite pomoc lijecnika. Istekla
tekucina iz aku-baterije moZze dovesti do nadrazaja
koze ili opeklina.

6) Servisiranje
a) Popravak vaseg elektri¢nog alata prepus-

tite samo kvalificiranom stru¢nom osoblju
ovlastenog servisa i samo s originalnim rezer-
vnim dijelovima. Na taj ce se nacin osigurati da
ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Sigurnosne upute za lancane pile

Dok je pila u radu, drzite sve dijelove tijela na
dovoljnoj udaljenosti od pile. Prije pokretanja
pile provjerite da lanac nije u dodiru s bilo
kakvim predmetima. Kod rada s lan¢anom pilom
dovoljan je trenutak nepaznje i lanac pile moze
zahvatiti odjecu ili dijelove tijela.

Kod rada s lancanom pilom uvijek desnom
rukom drzite straznji rukohvat, a lijevom rukom
pridrzavajte prednji rukohvat. DrZanje lan¢ane
pile na drugi nacin povecava rizik od ozljeda i ne
smije se koristiti.

Pri radu morate uvijek nositi zastitne naocale

i zastitu sluha. Dalje je preporucljivo koristiti
zastitna sredstva za zastitu glave, ruku i nogu.
Odgovarajuce radno odijelo minimalizira rizik od
ozljeda uslijed kontakta s piljevinom ili eventualno
i lancem pile.

Nikada nemojte koristiti lancanu pilu stojeci na
stablu. Ako pilu koristite stojeci na stablu, postoji
opasnost od ozbiljnih ozljeda.

Pri radu uvijek zauzmite stabilan polozaj i
lancanu pilu koristite samo stojeci na ¢vrstoj,
sigurnoj i ravnoj podlozi. Kliske povrsine ili

nestabilne podloge - na primjer ljestve - mogu
uzrokovati neravnotezu ili gubitak kontrole na
lan¢anom pilom.

« Kod rezanja grana koje su pod mehanickim
pritiskom, racunajte s time da ¢e grana izlet-
jeti (opasnost od povratnog udara). U slucaju
oslobadanja od napetosti u vlaknima drva grana
moze izletjeti i udariti korisnika pile i/ili korisnik
moze izgubiti kontrolu nad lan¢anom pilom.

« Kod rezanja niskih grmova i mladih stabala
postupajte vrlo oprezno. Tanki materijal moze
ostati zaglavljen unutar lancane pile pa Vas moze

« Lancanu pilu nosite drzeci je za prednji
rukohvat u isklju¢enom stanju, s time da lanac
pile mora biti okrenut od Vaseg tijela. Kod
prijevoza ili skladistenja stavite preko lancane
pile zastitni poklopac. Oprezno postupanje kod
rada s lan¢anom pilom smanjuje rizik od slu¢ajnog
dodira s lancem pile.

« Pridrzavajte se uputa za podmazivanje, nap-
injanje lanca i zamjenu dodatne opreme pile.
Nestru¢no napinjanje ili nestru¢no podmazivanje
lanca moze uzrokovati pucanje lanca ili povecati
rizik od povratnog udara.

« Rukohvat mora biti uvjek €ist, suh i bez masti.
Rukohvate onecis¢ene mazivom ili uljem su kliske i
mogu uzrokovati gubitak kontrole nad pilom.

« Pilu koristite samo za rezanje drva. Nemojte ko-
ristiti lancanu pilu za radove za koje nije nami-
jenjena - primjer: Nemojte koristiti lanc¢anu
pilu za rezanje plasticnih ili zidarskih odnosno
gradevinskih nedrvenih materijala. Koristenje
lan¢ane pile za radove koji ne odgovaraju njenoj
namjeni moZze uzrokovati opasne situacije.

Uzroci i sprjecavanje povratnog udara:

Do povratnog udara moze doci ako vrh vodilice

dodirne neki predmet ili ako lanac pile zaglavi unutar

obratka uslijed savijanja drva.

Dodir predmeta sa vrhom vodilice moZe dovesti, u

mnogim slucajevima, do toga da se korisnik nagne

unazad zbog ¢ega dolazi do izlijetanja vodilice u

smjeru korisnika.

Ako lanac pile zaglavi na gornjoj ivici vodilice, vodilica

moze biti naglo izbacena prema korisniku.

U takvim slucajevima korisnik moze izgubiti kontrolu

nad pilom $to moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

Nemojte se pouzdati samo u integrirane sigurnosne

elemente lancane pile. Kao korisnik lancane pile

trebali biste poduzeti odredene mjere radi sigurnosti
na radu i sprjecavanje ozljeda i Steta.

Do povratnog udara moze do¢i uslijed pogresnog

ili nestru¢nog koristenja elektri¢cnog alata. Povratni

udar pile moze se sprijeciti poduzimanjem slijedecih

zastitnih mjera:
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« Pilu drzite cvrsto objema rukama tako da
palcevi i prsti obuhvacaju rukohvate lancane
pile. Tijelo i ruke stavite u siguran polozaj u
kojem mozete svladati povratni udar. Ako su
poduzete odgovarajuce mjere sigurnosti, korisnik
pile moze svladati povratni udar. Lan¢anu pilu
nikada ne pustajte iz ruku.

« Izbjegavajte neuobicajene pozicije tijela i
nemojte rezati predmete koji se nalaze iznad
visine ramena. Time Cete izbjeci dodir sa vrihom
vodilice i imat cete bolju kontrolu nad lan¢anom
pilom u neocekivanim situacijama.

« Uvijek koristite rezervne vodilice i lance prop-
isane od strane proizvodaca. Neodgovarajuce
vodilice i lanci mogu dovesti do pucanja lanca i/ili
povratnog udara.

« Pridrzavajte se uputa proizvodaca za ostrenje
i odrzavanje lanca pile. Preniski grani¢nici za
ogranicenje dubine rezanja povecavaju rizik od
povratnog udara pile.

Odrzavanje

A Prije izvodenja bilo kakvih radova na pumpi
uvijek izvadite utikac priklju¢nog kabla iz mrezne
uticnice.

Prije upotrebe pumpe izvrsite vizualni pregled i
provjerite stanje i eventualna oste¢enja mreznog
kabla i utikaca.

U slucaju ostecenja uredaja ili zastitnih elemenata
pumpa se ne smije koristiti.

Ako je uredaj u kvaru, popravak smije izvrsiti iskljucivo
klijentski servis.
Koristite samo originalnu opremu i rezervne dijelove.

Samo redovito odrzavanje i tehnicki pregledi mogu
osigurati ispravno funkcioniranje pumpe. Nedovoljno
ili neodgovarajuce odrzavanje mogu dovesti do
nepredvidivih Steta ili ozljeda.

Jamstvo

Jamstvo se odnosi iskljucivo na mane/kvarove uzro-
kovane zbog mana materijala ili tvornicke greske. U
slucaju reklamacije unutar jamstvenog roka neophod-
no je dostaviti originalni racun kao potvrdu o kupniji, s
navedenim datumom prodaje.

Jamstvo ne pokriva kvarove nastale uslijed

nestru¢ne upotrebe proizvoda kao Sto su na primjer
preopterecenje, nasilno koristenje, ostecenje uslijed
nestru¢nog/neovlastenog zahvata ili kvarovi nastali

u dodiru sa stranim predmetima. Jamstvo ne pokriva
niti Stete nastale uslijed nepostivanja naputka za
upotrebu i montazu te uobicajeno habanje proizvoda.

Servis

Imate li tehnicka pitanja? Zelite podnijeti reklama-
ciju? Potrebni su Vam rezervni dijelovi ili naputak za
upotrebu? Na nasem homepage www.guede.com u
sekciji Servis ¢emo Vam pomoci, brzo i bez nepotreb-
ne papirologije. Molimo Vas da nam pomognete
pomoci Vam. Radi jednostavne identifikacije Vaseg
stroja u slu¢aju podnosenja reklamacije, potreban
nam je serijski broj proizvoda, broj za narudzbu te
godina proizvodnje. Svi ovi podaci navedeni su na tip-
skoj plocici stroja. Kako biste imali ove podatke uvijek
pri ruci, upisite ih, molim, u dole navedena polja.

Serijski broj
Broj za narudzbu

Godina proizvodnje

Izjava o sukladnosti EU

GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen
Deutschland

Ovime izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija
navedenih strojeva u izvedbi u kojoj se isti pustaju u
promet, udovoljavaju odgovarajuc¢im osnovnim zaht-
jevima smjernica EU u podrugju sigurnosti i higijene.
Ova Izjava prestaje vaziti u slucaju promjene opreme
izvrsene bez nase suglasnosti.

Elektri¢na lancana pila GAKS 350 E

Izjava o sukladnosti EU

2006/42 EG, 2004/108 EG, 2000/14 EG + 2005/88 EG
Primijenjeni harmonizirani standardi

EN 60745-1/A11:2010, EN 60745-2-13/A1:2010
ENISO 11680-1:2011

EN 55014-1/A1:2009, EN 55014-2/A2:2008

EN 61000-3-2/A2:2009, EN 61000-3-11:2000
Izmjerena razina akusticke snage L, 105,1 dB (A)/
Garantirana razina akusticke snage L, 108 dB(A)
lzmjereno prema 2000/14/EG + 2005/88/EG

Nacin ocjenjivanja sukladnosti: Annex VI

C€ [ &)

Wolpertshausen, 2012-02-08 ~ Helmut Arnold
Direktor

Tehnicka dokumentacija Joachim Burkle

= TUV SUD Product Service GmbH
@ | Ridlerstrale 65, 80339 Miinchen
Deutschland, Identifikacijski broj
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Plan tehnickih pregleda i odrzavanja

Opcenito

Prije svakog pustanja u
pogon

Poslije svakog stavljanja
van pogona

Uskladistenje

Cijela pila

Plasti¢no kuciste
Lanac pile
Vodilica pile
Lancanik
Kocnica lanca

Lanac pile

Vodilica pile
Podmazivanje lanca
Kocnica lanca

Kocnica za zaustavljanje
Prekida¢ ON/OFF

Kabel za napajanje

Cep uljnog spremnika

Vodilica pile

Prihvat vodilice

Spremnik ulja za podmazi-
vanje lanca

Lanac pile / Vodilica pile
Cijela pila

Utvrdivanje kvarova

Kvar

Pila ne funkcionira

Nedovoljna snaga
Podmazivanje lanca ne
funkcionira

Kocnica lanca

Kocnica za zaustavljanje

Sistem

Cijela pila

Uglji¢ne cetkice
Uljni spremnik / Uljna
pumpa

Kocnica

Koc¢nica

Redovito cistite unutrasnjost.
Dajte provjeriti u autoriziranom servisu u redovitim
intervalima.

Provjerite pukotine.

Dajte naostriti u redovitim intervalima.
Redovito Cistiti.

Redovito Cistiti.

Redovni pregled funkcioniranja

Provjerite ostecenja i ostrinu.
Provjerite napetost lanca.

Provjera funkcioniranja.

Provjera funkcioniranja.

Provjera funkcioniranja.

Provjera funkcioniranja.

Provjera funkcioniranja.

Provjerite nepropusnost.

U slucaju ostecenja odnesite proizvod na popravak u
autorizirani servis.

Ocistite otvor za dopunjavanje ulja.
Ocistite posebno utor za dovod ulja.

Ispustite.

Demontirajte, ocistite i malo podmazite uljem. Ocistite
utor vodilice pile.

Pohranite na sigurno mjesto u suhoj prostoriji. Poslije
duljeg vremena skladistenja dajte pilu na pregled u
autorizirani servis (postoji opasnost da ce se visak ulja
pretvoriti u smolu i zacepiti ventil uljne pumpe)

Pracenje Uzrok
Elektromotor ne radi Nestanak napona
Kvar kabla

Aktivirana kocnica za
zaustavljanje lanca

Aktiviran mrezni osigurac

Niska provla¢na sila Istrosene ugljicne cetkice

Nema ulja na lancu pile Spremnik ulja je prazan,
Utor za dovod ulja je

onecis¢en

Lanac pile se ne zaustavlja Istrosena traka kocnice

odmah

List pile se ne zaustavlja
odmah

Istrosene ugljicne cetkice
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80 TexHVNYecKn gaHHN
EnekTpuyeckn BepkeH TpNOH GAKS 350 E
3anBKa N¢ 95167 NHdopmayma 3a wyma/snbpauunte
A TPUCDEANHEHNE ..ot 230V~50HZ  HuBo Ha 3BYKOBa MOLHOCT L, o 108 dB (A)
HomuHanHa koHcymmpaHa mowHoct P1..900W  Hugo Ha 38yKoBa MOLLHOCT [ R— 85,8db (A)

BG

LBMKMHA HA JIETBATA weuvenrrvvvvessseesssssssessennns 350 mm
[bmxnHa Ha pAsaHe 235mm
[ CKOPOCT Ha BEPUTATA corvcrreesssesessensssssenes 15m/s

CbabpaHue Ha pesepBoapa 3a
BEPWKHO Maco 100 ml
[@  Tun Ha 3awuTa Il

Terno 5kg

[la ce Hocu NpeAnasHoO CpeACcTBO 3a cnyxa!
CTOMHOCT Ha BMOPaLMOHHINTe eMncin a,?.....6,5 m/s?

! 13mepeHo cropes 2000/14/EG + 2005/88/EG,
HecurypHoct K =3 dB (A)

2 NamepeHo crnopep EN 60745, HecurypHoct K=1,5
m/s?

BHuMaHue: H1BOTO Ha LuyMma Lle ce MPOMEHM B 3aBMCMMOCT OT U3MO/3BAHETO Ha el1IeKTPONHCTPYMEHTa 1 B
HAKOW Clyyan MoXe [a HafiBlILIaBa MOCOYEHaTa B Te31 yKa3aHWsA CTOMHOCT.

HuBOTO Ha BUbpaLmmTe MOXe Aia Ce U3MOM3Ba 33 B3aIMHO CPaBHEHIIE Ha eNeKTpuYecKnTe ypeau.
[MopxopAw e 1 3a BpemeHHa OLeHKa Ha BOPaLMOHHOTO HaToBapBaHe.

3apaay TOYHOTO OTraTBaHE Ha HAaTOBAPBAHETO OT BUOPALIMM B TEUEHNE Ha OnpefeneHo paboTHO BpeMe

61 TpsbBano fa ce B3emar B NpeABHz CbLLO BPEMeHaTa , B KOUTO Ypepa e U3KoYeH nin paboTu, Ho B
[eNCTBUTENHOCT HE e 13MoN3BaH. ToBa MOXE 3HAUNTENHO a Hamann obema Ha HaToBapBaHe OT BUOpaLn B

TeyeHne Ha uanoTo pa6OTHO Bpeme.

OnpeneneTe [OMBJIHUTENHN MEPKK 3a 6e30MacHoCT 3a npepnassaHe Ha 06CJ'Iy)KBaHeTO npeg Bb3[eNCTBNATA Ha
Bm6pau|/|v| KaTo Hanpumep: TexHnyecka NnoAapbKKa Ha eNleKTPUYeCKUTE NHCTPYMEHTN U ypeaun, NoAAbpXxaHe Ha
Temnepartypara Ha pbLeTe, OpraHM3auna Ha paﬁOTHMTe npouecu.

M3non3Balte nomnata eaBa cnep
A KaTo BHUMATENHO CTe NpoYenu n

pa3bpan ymbTBaHETo 3a
ob6cnyxBaHe. CnasBaliTe BCUYKN MHCTPYKLWN 3@
6€30MacHOCT MOCOYEHM B yMbTBaHETO. [lpbXTe ce
OTFOBOPHO CNPAMO TPETM NnLia.
AKO NMaTe CbMHeHUs OTHOCHO CBbP3BAHETO 1
06Cny»KBaHETO Ha ypefa, 06bpHeTe ce KbM
KINEHTCKM CepBU3.

MN3nonsBaHe B CbOTBETCTBUE C
npeaHasHa4vyeHneTo

EﬂeKTpVILIECKVIﬂ BEPUMXEH TONOH MOXe fa ce
13Mn0/13Ba CaMO 3a pA3aHe Ha AbpBa - OTBECHO
npes B/lakHaTa C ornep Ha TeXHWYeCKUTe JaHHU U
NHCTPYKUUnTE No 6e3onacHocT

To3u ypep Moxe Aa Ce 13Mon3Ba Mo npefHasHauyeHne
CaMo KaKTo e nocoueHo. MNpu HecrnasBaHe Ha
pasnopenbute oT 06L0 BanUAHNTE NPeanucaHna 1
pasnopenbu OT TOBa yMbTBaHE MPOW3BOAUTENS He
MOXe [ia Ce BVHY 33 Bb3HUKHANN LIETU

N3snckBaHmA 3a OGCJ‘IY)KBaHe

Mpegaw ynotpeba Ha ypeaa obcnyxsalyma Tpabea
BHMMATESIHO 1a poYeTe YMbTBAHETO 3a 06CNYXBaHe.

Keanudukauma: OcseH noapo6Ho noyyeHme
OT CreumanicT 3a M3Mon3BaHETO Ha ypesa He e
HEOOXOAMMa HUKAKBa CrieLmanHa KBanudukaums.

MwunumanHa Bb3pact: C ypefa morat Aa paboTart
€aMo 1Lja, KOUTO Ca HaBbPLWNAN 18 TOANHM.
/3KntoueHna npaBm U3MON3BAHETO Ha HEMbIHONETHN
€aMo, ako TOBa CTaBa Mo Bpeme Ha NpodecoHanHoTo
obyyeHue C Lien nocTuraHe Ha ymeHwe nop Hagsopa
Ha 06yyaBaLLoTO NnLe.

06yueHue: 13non3BaHeTo Ha ypefa U3ncKBa

CaMo CbOTBETHO MOyYaBaHe OT CNeLyanicT, pecr.
ymbTBaHe 3a o6cnyxsaHe. CneyyanHo obyueHne He e
Heobxoanmo.

06cnyxBaLLMa OTroBapA 3a 3M10MONYKM 1NN
0MacHOCTU CNPAMO TPETU NNLA.

O6bpHeTe BHMMaHMe 3a TOBa B OMacHaTa obnact Aa
He ce 3afibpa HuKon!
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OcTaTbyHM pNCKoBe Hocete 6e30nacHi 06yBKM CbC 3alluTa 8 1
NpOTVUB Npeps3BaHe, rpy6a noameTKa 1

/\ OnacHocr 3a 3nononyxa!
KOHTaKT C TPMOHEHWSA ANCK MOXe fia AoBeae 0
CMBPTOHOCHW Pe3HN HapaHABaHUA .

HuKora He nunariTe ¢ pblie ABMXeLyaTa ce
TpUOHeHa Bepura.

/\ OnacHocr 3a o6pareH yaap!
O6patHuA yaap Moxe Aa A0BEAE A0 CMbPTOHOCHN
Pe3HM HapaHsBaHMA.

/\ OnacHocr 3a HapaHsBaHe!
Bepurata 1 BogeLLaTa sieTBa no Bpeme Ha pabota
3arpssart

MoBepeHme B cnyyaii Ha 6efa

OkaxeTe Npu 3710M0NyKa CbOTBETHATa MbpBa
NOMOLL U MOBYKaliTe KOJIKOTO Ce MOXe Mo 6bp30
KBanuduumpaHa MeanLmHcka nomoLl,. Mpegnasete
noCTpaganua oT ApYru 30MONYKN 1 O YCMOKONTe.
3apapu eBeHTyasnHa 310Monyka Ha PaboTHOTO MACTO
TpAbBa BUHArV 4a UMa MOA pbKa anTeuka 3a mbpsa
nomoty cnopep DIN 13164. Matepuana, Konto
B3eMeTe OT anTeykaTa Tpsabsa Aa 6bae AombiHeH
BefHara.

AKO MCKaTe MOMOLL, MocoYeTe Te3n AaHHU:

1. MAacTo Ha 3nononykara
2.Bup Ha 3nononykata

3. bpoti Ha paHeHuTe

4. Bup HapaHABaHe

CumBonn

BHumaHme!

@ MpoueTeTe yMbTBAHETO 33 06CIYKBaHe!

Mpeny n3BbPLIBaHE Ha KaKBaTo 11 Aa 1o
paboTa Mo nomnara BUHaru Haii-Hanper
13BajeTe LUencena Ha 3axpaHBaLLyyis Kaben
OT LLenceNnHata KyTus.

Hocere 3awuTa 3a ouunrte!

[la ce Hocv npeanasHo cpefcTBo 3a
cnyxal

9
@

HoceTe npeanasHa kacka!

Hocete npeanasnu pbkasuuy!

CTOMaHeH Bpbx!

HoceTe npeanasHo o6nekno v npefnasHa
B/OXKKa MPOTYB npeps3BaHe!

AKo ce cTurHe go yBpexaaHe nin
npepAssaHe Ha Kabena, Be[Hara nsBagete
Lencena oT werncenHata KyTua.

MpeaynpexaeHme 3a onaceH obpateH
yRap.

Mpeaynpexpexue 3a oTXBbpeHN
npeameT

[ncTaHuma npeq xopa
O6bpHeTe BHMaHMe 3a TOBa B OnacHaTa
061acT Aa He ce 3aabpKa HUKon!

EnekTpoTexHmka onacHoCT, ApbXTe Ha
pascToaHue Hali-manko 10 M OT Bb3AyLHN
NINHAN.

3abpaHeHo e fa ce Abpna / npemecTsa ¢
HOCeHe 3a Kabena.

[MaseTe npep Bnara
He n3naraite malwmHaTa Ha AbXA.

lMocoka Ha BbpTeHe Ha TpUOHeHaTa
Bepura

[ledbeKTH 1/vnn NUKBUANPaHN
eneKTPUYECKN UK eNeKTPOHHM Ypean
TpAbBa Aa ce NpefafaT B CbOTBETHUTE
MyHKTOBeE 3a CbOupaHe.

BG

lMa3sete npep Bnara

OnakoBKara TpsibBa Aa 6bae HacoueHa
Harope
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O6LwM ykasaHus 3a 6esonacHa
pa6ora

/\ Pa6orara e paspelueHa camo ¢ npefnaseH
n3KnoyBaTen npotuns norpetueH Tok (RCD makc.
norpetueH Tok 30mA).

/\ BHUMAHUE

MNpoyeTreTe BHUMATESTHO BCUYKM YKasaHUA.
Hecna3saHeTo Ha npuBefeHWTE No-Aony ykasaHus
MOXe Aa AoBefe [0 TOKOB yaap, noxap nvnu
TEXKU TPaBMU.

ChuxpaHsiBaifiTe Teau yKasaHUs Ha CUrypHO MACTO.
M3non3saHusaT no-aony TepMuH
«EMNEKTPOUHCTPYMEHT» CE OTHAaCs [0 3axpaHBaHu
OT enekTpuyeckata Mpexa enekTpouHCTPyMeHTH
(cbc 3axpaHBaLl, kaben) u Ao 3axpaHBaHW OT
akymynaTtopHa 6aTepusi eneKTPOMHCTPYMEHTH
(6e3 3axpaHBaLy kaben).

1) BesonacHocT Ha paboTHOTO MsicTO

a) Mopabpxaiite paGoTHOTO CU MACTO YUCTO
U fobpe ocBeTeHo. Be3nopsiabkbT 1
HeJoCTaTb4yHOTO OCBETIIEHMe MoraTt a
CrnomMmorHat 3a Bb3HUKBAHETO Ha TpyaoBa
3nononyka.

6) He pabotere c enekTpoMHCTPYyMeHTa B cpeaa
C NMOBMLLIGHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
©KCnnosusi, B Gnmsoct A0 necHosananumm
TEYHOCTH, ra3oBe UK npaxoobpasHu
Mmarepuanu. o Bpeme Ha pa6ota B
€NEeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ce OTAENSAT UCKPH,
KOWTO MoraT ga Bb3rfamMmeHaT I'IanOO6pa3HVI
Martepuanu nnm napu.

B) [lpbXTe AeLia U CTPaHUYHU LA Ha
6esonacHo pa3cTosiHue, fokarto pabotute ¢
BreKTPOUHCTPYMeHTa. Ako BHUMaHVeTo Bu 6bae
OTKIOHEHO, MOXe fa 3ary6uTe KOHTpona Hag,
€NEeKTPOMHCTPYMEHTAa.

2) BesonacHocT npu paboTa ¢ enekTpu4Yecku Tok

a) LLlencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpsibBa
[a e noaxoasly sa NonsBaHus KOHTakT. B
HUKaKbLB Cryyal He ce Aonycka USMeHsIHe Ha
KOHCTpPYKUMATa Ha Lericena. Korato pabotute
CbC 3aHyreHM erneKkTpoypeau, He u3nonssaiTe
apanTtepu 3a wencena. [1on3saHeTo Ha
OpUTVMHAMHK LLENcenu n KOHTaKT Hamansisa
pucka OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

6) N3bsreaiite gonmpa Ha TANoTo By 0o 3asemMeHu
Tena, Hanp. TpbL6U, OTONNUTENHN ypeau, neLum
W XnagunHuum. Korato TsnoTo Bu e 3azemeHo,
PUCKBLT OT Bb3HMUKBAHE Ha TOKOB yaap e
No-ronam.

B) MpennassaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa cy OT
AbXA U Brara. [NpoHnkBaHeTo Ha Boja B
eIeKTPONHCTPYMEHTa NoBuLLI@Ba OnacHOCTTa OT
TOKOB yaap.

r) He usnonssaiite saxpaHBalyus kaGen 3a Lenu,
3a KOUTO TOW He e NpeaBuAeH, Hanp. 3a Aa
HOCHTe erieKTPOMHCTPYMeHTa 3a kabena unu ga
u3BaguTe Lwercerna ot koHTakra. lNpeanassaiTte
kabena oT HarpsiBaHe, oMac/siBaHe, Aonup
A0 ocTpu p‘bGOBe WM 40 NoaABWXKHU 3BeHa
Ha MalLMHK. MoBpeaeHn unu ycykanu kabenu
yBenu4yasaTt pucKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB
yaap.

n) Korato paGotuTe ¢ eNeKTpouHCTPYMEHT
HaBbH, U3MOJI3BaliTe CaMO YAbIKUTENHN
ka6enu, nogxoasluy sa pabota Ha OTKPUTO.
M3nonseaHeTo Ha yabrxkuTes, NnpeaHasHadeH
3a paboTa Ha OTKPUTO, HamasnsBa pucka oT
Bb3HMKBaAHE Ha TOKOB yaap.

©) AKO ce Hasnara Uanon3saHeTo Ha
efeKTPOMHCTPYMeHTa BbB BriaxHa cpepa,
U3rionaBaifte npeanaseH NpeKkLcaay 3a yTae4Hu
TOKOB®. /13non3BaHeTo Ha npeanaseH npekbceay
3a yTae4yHu TOKOBE HamMansBa onacHoCTTa OoT
Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yAap.

3) BesonaceH HauuH Ha paGora

a) bbaere kOHUEHTpUpaHH, crnefeTe BHUMaresiHoO
AeicTBUASATA CA U NOCTbMNBaTe Npeanasnvueo u
pasymHo. He usnonssaiite enekTpoMHCTpyMeHTa,
KOraTo CTe YMOPEeHU UM Nnop, BIIUSIHUETO
Ha HapKOTUYHU BeLLEeCTBa, arikoxXos U1
ynovBalluyM nekapcrea. EgnH mur pascesHocT
npu paboTta c enekTPOUHCTPYMEHT MOXe Aa
1MMa 3a NocneacTBUe U3KMIOUNTENHO TEXKU
HapaHsBaHusl.

6) Pa6orere ¢ npeanassailo paboTHo
06neKkno 1 BMHaru ¢ npeanasHy ouuna.
HoceHeTo Ha nogxoasLum 3a nona3eaHns
€MNeKTPOMHCTPYMEHT W M3BbpLUBaHaTa AeHOCT
NUYHW NpenasHu CPeAcTBa, kaTo AuxaTtenHa
macka, 3apaBy NTbTHO3aTBOPEHN 0ByBKY
cbe cTabuneH rparidep, 3almTHa kacka unm
wymosarnyLmTenu (aHTuoHm), Hamansea
puvcka OT Bb3HWMKBaHe Ha TpyJoBa 3rononyka.

B) MabsirBaiiTe onacHocTTa OT BKIIOYBaHe Ha
@neKTPOMHCTPYMEeHTa No HeBHUMaHue. Mpeau
[a BKIoYMTe Lilencena B 3axpaHBeallara
Mpexa Unu Aa nocraBuTe akymynaropHara
Garepus, ce yBepsiBaiiTe, Ye NyCKOBUAT
npekbcBaYy @ B NOMOXEeHWe JM3KIIoYeHO . Ako,
KOrato HOCUTe ENneKTPOUHCTPYMEHTa, ObpPXUTe
npbCTa CU BbPXY MNYCKOBUA MpeKbCBad, Uin
aKo nofasaTe 3axpaHBaLLo HanpexeHue Ha
EeKTPOVHCTPYMEHTA, KOraTo € BKITHO4eH,
CbLUeCTBYBa OMACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha
TpygoBa 3rionoryka.

r) Mpeau aa BKNIOYUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, ce
yBepsiBalTe, Ye CTe OTCTPaHWUIIN OT Hero BCUYKM
NOMOLLHW MHCTPYM@HTU U ra@4Hu KITio4OoBe.
MomoLLeH MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO ce
3BEHO, MOXE [a NPUYMHU TPaBMK.

1) Usbsrealite HeeCTeCTBEHUTE MOSIOKOHUS Ha
TAnoro. Pabotete B cTabunHo nornoxeHue Ha
TSIOTO U BbB BCOKW MOMEHT NoagbpxanTe
paBHOBecHe. Taka Lie MoXeTe [ja KOHTponvpare
€nNeKTPOMHCTPYMEHTa no-aobpe 1 no-6esonacHo,
aKo Bb3HMKHE Heo4YakBaHa CUTyauums.

e) PaGorere ¢ noaxoasuwo obnekno. He paborete
C LUIMPOKM ApeXu Unu ykpalleHus. [ipwxre
Kocara cu, ApexuTe U pbkaBuLy Ha GesonacHo
pascTosiHMe OT BbpTALLYM Ce 3BeHa Ha
@NeKTPOUHCTPYMEHTUTe. LLinpoknte apexu,
yKpalLeHusiTa, OAbnrute kocu morat Aa 6baat
3axBaHaTu U yBrevYeHn OT BbPTALLK Ce 3BEeHa.

) AKO @ Bb3MOXHO WSMOJSBAHeTO Ha BbHLIHA
acnupauMoHHa CMCTeMa, Ce yBepsiBaiiTe, 4@
TS © BKIIO4EHa M (PyHKLIMOHMpPa U3npaBHO.
M3nonasaHeTo Ha acnupaunoHHa cuctema
HamasnsiBa puckoBeTe, AbMKally ce Ha
oTgensiwara ce npu pabora npax.
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4) MWKITMBO OTHOLLEHWe KbM

6reKTPONHCTPYMEHTHTE

a) He npetoBapBaliTe enekrpoMHCTPYMeHTa.

Msnonseavite eIeKTPOMHCTPYMEHTUTe caMo
Ccb0OpasHO TAXHOTO NpeaHa3Ha4eHue. LLle
paboTtuTte no-gobpe v no-6e3onacHo, korato
n3nonssare noaxoadawma enekTpouHCTPYMEeHT
B 3afaAeHuns OT NPoV3BOAUTENS AMana3oH Ha
HaToBapBaHe.

6) He usnonasaiite enekTpoUHCTPYMEHT,

YUWUTO MYCKOB NPeKLCBaY © NoBPe/eH.
EnekTpoMHCTPYMEHT, KOWTO He Moxe Aa 6bae
U3KMIOYBaH W BKMHOYBAH MO NpeaBUAEHUs OT
NPOU3BOAUTENS HAYMH, € OraceH u TpsibBa Aa
6ble pEMOHTMPaH.

B8) Mpeau na NpoMeHsTe HAaCTPoMKUTe Ha

n

@/1eKTPOUHCTPYMEHTa, fia 3aMeHATe paGoTH!
WHCTPYMEHTU U JOMbJTHUTENHW NPUCTIOCOGeHMs,
KaKTO M KOrato NpogbIDKATEINHO BpeMe HsiMa aa
u3nonssare eneKTpPOMHCTPYMeHTa, U3KriouBanTe
Ljencerna oT 3axpaHBallara Mpexa Wunu
usBaxaaiTe akymynaropHara 6arepus. Tasu
MsApKa npemMaxsa onacHoOCTTa OoT 3a,l:lel7ICTBaHe Ha
ENeKTPONHCTPYMEHTa No HEBHUMaHMe.

CobxpaHsiBaiiTe erneKTPOMHCTPYMeHTUTe Ha
MecTa, KbJleTo He MoraT Aa aT JOCTUTHaTHh oT
neua. He gonyckaiite Te Aa 6baat UsnonssaHu
OT NlLa, KOUTO He ca 3ano3HaT C Ha4MHa Ha
paborTa ¢ TAX U He ca NpoYesn Teau MHCTPYKLUK.
KoraTo ca B pbLeTe Ha HEOMUTHK NoTpebuTenu,
€eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT Aa 6baat
U3KNKHYUTENHO ONacHW.

A) Mopabpxaiite eneKTpOMHCTPYMEHTUTe CU

rpwknueo. NMpoepsiBaliTe 4anu noaBwkHUTe
3BeHa ¢hyHKLMOHMpaT Ge3yKOpHO, Aanu He
3aKkNWHBaT, Aanv UMa cHyrneHu Unu nospeaeHn
[JeTainy, KOWTo HapyLuaBaT Wi USMEHSIT
YHKUMUTO Ha eneKTpoMHeTpymeHTa. Npeaun na
uanonasare eneKTPOMHCTPYMEHTa, Ce NorpwkeTe
roBpeAeHuUTe Aetainu aa Gbaar peMOHTUPaHM.
MHoro ot TpyaoBuTe 3MonNonyku ce AbmkaT Ha
Hegobpe noaabpXKaHW eNeKTPOUHCTPYMEHTM U
ypean.

e) Mopabpxaiite pexeLlyUTe UHCTPYMEHTU BUHAM

Ao6pe 3aTo4eHn U YUCTU. [oGpe noaabpxaHuTe
pexeLuy MHCTPYMEHTH ¢ ocTpu pbboBe oka3sar
Nno-Masnko CbMnpoTUBMEHNE N Ce BOASAT NO-NEKO.

) Usnonseaiite eneKTpoMHCTPYMEeHTUTe,

[AOMbIIHUTENHUTE Npu1CH eHus1, paboTHUTe
MHCTPYMEHTH U T. H., CboBpa3Ho MHCTPYKLMMTE
Ha npoussoguTensi. MNpu ToBa ce cLobpassiBaiiTe
U C KOHKpeTHUTe paBGoTHU YCNOBUS U onepaumu,
KOMTO TPsiGBa ia USITbIHUTE. 13nonasaHeTo

Ha eneKkTPOMHCTPYMEHTH 3a pas3nnyHu oT
npeasnaeHnuTe OT NPOU3BOAUTENA NPUNOXEHUA
noBuLLIaBa ONacHOCTTa OT Bb3HMKBAHe Ha
TPYAOBM 3OMOMYKN.

5) MpwknMBo oTHOLLEHUe KbM aKyMyrnaTopHU

@MeKTPOUHCTPYMEHTH

a) 3a sapexaaHeTo Ha akyMmynaropHuTe Garepuu

usnonssanTe caMmo 3apsiiHUTe YCTPOMCTBA,
npenopbYBaHu OT NpoussoauTens. Korato
n3nonaeaTe 3apsifHU YyCTPONCTBA 3a 3apexaaHe
Ha HenoaxoAsLM akymynaTopHu 6atepuu,
CblLleCTByBa OMNacHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha noxap.

6) 3a saxpaHBaHe Ha eneKTPOUHCTPYMEeHTUTe

M3Mnon3BaNnTe caMmo NpeaBUASHUTe 3a
CbOTBETHUA MOZeN akyMyrnaTopHu 6arepum.

M3non3eaHeTo Ha pasnnyHm akymynaTopHu
6aTepun MoxXe Aa NpeamsBrka Tpyaosa
3rionosnyka u/unu noxap.

B) MNpeanassaiiTe HeUsMNoNsBaHUTe aKkyMynaTtopH1
Gatepuk OT KOHTaKT C rofieMu UIn Marku
MeTariHyu NpeaMeTH, Hanp. Knamepu, MOHeTH,
KII04OBO, NUPOHU, BUHTOBE U Ap.M., Thi KaTo
Te MoraT Aia Npeau3BUKaT KbCo CbeauHeHue.
MocnencTBuaTa OT KbCOTO CbeuHeHWe MoraT Aa
6baar usrapsiHus Unu noxap.

MNpu HenpaBUrHoO M3nonaBaHe oT akyMyraTopHa
Garepusi OT Hes MOXe fla U3Teye ereKTPOsIUT.
WUsbsirBaitTe KOHTaKTa ¢ Hero. AKO BbINpeku ToBa
Ha koXara Bu nonagHe enekTpoOnuT, U3nnakHeTe
MSICTOTO OGMIHO C Bofa. AKO ereKTponuT
nonapgHe B ounTe By, Heaa6aBHO ce oGbpHeTe 3a
NOMOLL, KbM OM6H Jlekap. EnekTponuTbT Moxe Aa
npegn3snka n3rapAaHnsa Ha Koxara.

r

~

6) Monmbpxkane

a) [lonyckaifTe peMOHTLT Ha
@JIeKTPOMHCTPYMeHTUTe Bu fa ce u3sbpluBa
caMo OT kBarnvbUUMpaHu cneuvanucTi U camo ¢
M3MOMI3BAHETO Ha OPUIMHAITHYA Pe3epBHU YacTy.
o TO3K Ha4uH ce rapaHTupa CbxpaHsaBaHe Ha
6e3onacHocTTa Ha €reKTPOUHCTPYMEHTa.

MHCTPyKI.II/II/I no 6e3onacHOCT 3a
BEePMXKXHN TPNOHN

+ KoraTo TpuoHa e B ABIKEHMNE, APBIKTE BCUYKU
4acTyl OT TANOTO Ha 6e30MacHO pa3CcTosHMe OT
Hero. lMpeau crapTupaHe Ha TpUOHa ce y6epete,
ye TPMOHEeHMNSA ANCK He AOKOCBa HULWO. [py
paboTa C BEPUKHMA TPUOH € AOCTaTbYeH MOMEHT
Ha HEBHUMAHIE 1 TPUOHEHATa BEpHra MOXe fia
3axBaHe OBMEKO0 UM YacTy OT TANOTO.

+ [IpbKTe BepWKHUA TPMOH BMHArM CbC CBOATA
AACHa pbKa 3a 3ajjHaTa ApbKKa U C NABaTa
1 pbKa 3a npefHaTa ApbKKa. [JbpKaHeTo Ha
BEPVKHUA TPVOH NO 06paTeH HauMH NOBYLLaBa
pucKa 3a 3n10noAyKa 1 He 61Ba Aa ce U3non3sa.

» Hocete npepna3sHu ounna u 3awura 3a yuunte.

CblLo ce NpenopbyBa fja ce HOCAT NoMarana 3a
npegnasBaHe Ha r1aBaTa, pbleTe 1 KpakaTa.
MoaxoaALoTo NpefAnasHo 06ieKNo CBeXaa 4o
MUHUMYM PICKA 3@ HApaHABaHE OT OTANTALYM
TPECKW 1 €BEHTYaNeH KOHTAKT C TPMOHEHaTa
Bepura.

+ He pa6oTeTe ¢ BepyKHMA TPMOH Ha AbPBO.

Ako pa60TI/ITE Ha ’bpPBO, Bb3HNKBa OMaCcHOCT 3a
3nononyka.

« TpuKeTe ce BUHaru 3a 6esonacHo gbpiKaHe u

n3non3BaiiTe BepMKHUA TPMOH CaMo ToraBa,
KOraro cTouTe Ha 3paBa, 6e3onacHa u paBHa
OCHOBA. X/Tb3raBa NOBbPXHOCT MW HeCTabuHa
OCHOBA - Hamp. CTb16a - MOXe fa foBeje 0
3aryba Ha paBHOBeCve N Ao 3ary6aTa Ha
KOHTPO Hajj BEPYXKHUS TPYOH.

83

BG



BbJITAPCKN

GAKS 350 E

84

BG

« TMpwn pAsaHe Ha KNOH, KOVTO € NOA HanNpexeHne
ce cbobpassBaliTe C TOBa, Ye K/IOHa le
NpYXWUHNPa 06paTHO. AKO HanpeXeHMeTo ce
0CBOOOAM BbB BllaKHaTa Ha [bPBOTO, KJIOHa MOA
HanpexeHe MOXe Aa 3acerHe 06C/TyKBalLmaA
1/nn aa NpuuvHY 3aryba Ha KOHTPON Hafj
BEPVIKHUA TPVOH.

« [pu pA3aHe Ha U3ABHKU U MNaau gbpBeTa
6bAeTe BUHArn MHOro BHUMaTeNHu. TbHKIA
maTepuan MOXe fla Ce 3aXBaHe BbB BEPUXKHUSA
TPUOH 1 fia Bu ynapu unw ga Bu ussagy ot
paBHoBecue.

+ HoceTe BepmKHMA TPUOH 3a NpefHaTa
APBXKKA B U3KNIOUEHO CbCTOAHME, C TPUOHEHA
Bepura HacoyeHa HacTpaHa ot Bawero Tano.
Mpn TpaHcnopTupaHe UM CbXpaHeHue Ha
BePUKHUA TPNOH BUHAru HaBsieyeTe Ha TPMOHa
npepanasex Kanak. CrapatenHoTo 6opaBeHe ¢
BEPUKHIA TPMOH MOHXaBa BEPOATHOCTTA 33
C/ly4aeH KOHTAKT C BK/IOYeHa TPUOHEHa Bepura.

« CnasBaliTe MHCTPYKLUMTE 3a CMa3BaHe,
obTAraHe Ha BepuraTa n CMsiHa Ha
npuHaanexHocTute. HenpodecmoHanHo
obTerHata unu cMasaHa Bepura MOXe fja ce CKbca
VNN Aa NOBWLLM PUCKa 3a 06paTeH yAap (OTCKOK).

« lMoapbpxaiiTe APBKKUTE CYXU, YNCTY 1 Ge3
Mac/no 1 Ma3HOTMN. 3aMbpCeHIUTe C Ma3HOTUM
VAN MAcIo fPBXKN Ca XJTb3raBy 1 BOAAT fi0 3ary6a
Ha KOHTpOI.

« Pexerte camo AbpBo. He ynotpebsasaiite
BEpPKHUA TPNOH 3a pa6oTa, 3a KOATO He e
npepAHasHaueH - npumep: He ynotpebasaiite
BEpPKHIA TPNOH 3a pA3aHe Ha NlacTmaca,
31108 NN CTPONTENIHN MaTepuanu, KOUTo
He ca oT A;bPBO. YrioTpebaTa Ha BepUXKHUA
TPUOH 3a paboTy, KOWUTO Ca B NPOTUBOPEYNE C
npeAHasHayYeHNeTo, MoXe fla f0Be/ie 1O OMacHN
cuTyaummn.

MpuunHu 1 npepoTBpaTABaHe Ha o6paTeH yaap
(oTCKOK):

[lo OTCKOK MOXe f1a Ce CTUTHE, KOraTo Bbpxa Ha
BOfeLLaTa 1eTBa JOKOCHe NpeaMeTa Uin Korato
AbPBOTO CE OrbBa U TPMOHEHATa BEpUra ce 3aKnewn
B psi3a.

KoHTaKT ¢ Bbpxa Ha N1eTBaTa B MHOTO Cllyyau Moxe

Aa foBefe [0 TOBa, Ye 06C/yKBaLLMA HEOUAKBAHO ce
HaBefe Ha3ap, B Pe3yNTaT, Ha KOeTo BOfellaTa leTsa e
OTXBbpJIeHa Harope No Nocoka Ha 06C/yXBaLnA.
3aKneLyBaHETO Ha TPMOHeHaTa Bepura Ha ropHuA pbo
Ha BOfjeLlyaTa fleTBa MOXe PA3KO Aa OTXBbP/V NeTBaTa
06paTHO MO MOCOKa Ha 06CYXKBALYKA.

Bcaka TakaBa peakLna Moxe fja joBefie 10 TOBa,

Ue LLe 3ary6uTe KOHTPON Haf TPUOHA 1 MOXeTe

Cep1Oo3HO Aa ce HapaHuTe. He pasunTaiiTe
€[VHCTBEHO Ha BrpafieHNTe NPefnasHii CbOPbKEHNS
BbB BEPUXKHISA TPUOH. Kato notpebuTen Ha
BEPUKHIA TPUOH 611 TpABBANO [ B3EMETE PasinyHm
MepKM 3a TOBa, Ye fia MoxeTe fa pabotuTte 6e3
VHUMAEHTV 1 3710MOMYKN.

OTCKOKa e pe3ynTart OT JIOLIO WU HEMPaBUITHO
113M0N3BaHe Ha eNEKTPUYECKIA UHCTPYMEHT. Moxe
Ja Ce NPeAoTBPaTH C MOMOLLA Ha MOAXOAALLM
NPeBaHTNBHI MEPKI, KOWTO Ca ONCaHu No-[ony:

« [lpbXKTe TPMOHa 3APaBO C ABETE pblie,
Npu KOeTOo nanuyuTe N NpbcTuTe ob6XBaLaT
APBKKNTE Ha BEPYIKHUA TPNOH. [ipbKTe
CBOETO TANO 1 pbLie B TaKaBa No3nyus, B
KOATO CTe CMOCcOo6HM fla yAbPMKITE OTCKOKa.
AKO ca NPUeTH NOAXOAALLM MepPKN, 06CyKBaLuA
MOXe Ja OBlafiee OTCKoKa. Hukora He nyckarite
BEPWXHIA TPUOH OT pbLieTe.

« 36erHete aGHOpPMaNHO AbpKaHe Ha TANOTO
1 He pexeTe Haj, BUCOYMHATa Ha pameHaTa. C
TOBA Lije Ce NPeAOTBPATM CIly4aeH KOHTAKT C Bbpxa
Ha N1eTBaTa 1 Taka Lie 6be Bb3MOXeH No-f06bp
KOHTPON Ha BEPVXXHUA TPVYOH B HEOUAKBAHN
cuTyaumum.

« BuHaru usnonssaiite npenopbyaHuTe OT
NpoV3BOANTENSA pe3epPBHY IETBY 1 TPUOHEHN
Bepuru. Jlownte pe3epBHY IETBN 1 TPUOHEHM
BepWru Morat fia ;oBefaT A0 CKbCBaHe Ha
Bepurata u/unu obpateH ygap (OTCKOK).

« CnasBaiiTe MHCTPYKLMMTE Ha Npon3BoAUTeNsA
3a OCTpeHe N NoAAPbXKKa Ha TPUOHeHaTa
Bepura. [pekaneHo HUCKM OrpaHNynTeNny Ha
AbnbounHaTa NoBYLWaBaT pUCKa 3a obpaTeH yaap
(oTCKOK).

MopAapbxKKa

A\ Mpepy v3BbPLLBaHE Ha KAKBATO 11 4a 61N0
paboTa Mo nomnara BUHaru Hail-Hanper u3BageTe
Ljencena Ha 3axpaHBaLLys Kaben oT LerncenHara
KyTuSi.

Mpean BcAka ynotpeba Ha nomnata HanpaseTe
BU3yasneH KOHTPON 1 ce ybeieTe, Ye momnata
0Cco6eHO MbK 3axpaHBaLyyA Kaben v wencena He ca
nospefeHn

B cnyuait Ha filedeKT Ha momnaTa uim HeiiHu
npeanasHu CbopbXeHA nomnata He Moxe fa ce
ynoTpeb6sBa

Ako ypepna e filedpeKTeH, PeMOHTa MOXe [ia 13BbpLLY
CaMO K/IMEHTCKM CepBu3

[la ce M3non3pat camo OpUrMHaHN akcecoapu n
OPUrVHANHN pe3epBHI YacTu.
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Camo pefioBHO NOAABbPXKAH 1 0BCNYKBaH Ypea MoXe
na 6bae 3a[0BONNTENHO NOMarano. HegocTaTbyHata
MOAAPBKKA 1 FPYKa MOXKE [a I0BEAE 40 HEOUaAKBaHU
VIHUMAEHTV 11 3710MOAYKIA.

FapaHuus

lapaHuusTa ce OTHaCA U3KMIOUNTENHO 3a
HeoCTaTbLW NPUUYMHEHN Nopaan fedeKTu

Ha MaTepmana unu pabpuyHn aedektu. Mpn
ynpaxHsBaHe Ha peKnamaLiy B rapaHLMOHHMSA CPOK
npubaBeTe OpUrNHaeH JOKYMEHT OT 3aKyMyBaHeTo C
[laTa Ha MoKyrkara

OT npaBo Ha rapaHLMA ca U3KMoYeHN
HenpodecroHanHa ynotpeba Kato Hanp.
npeToBapBaHe Ha ypesa, ynotpeba Cbe cuna,
YBPEXAaHE OT YyXKAO NIULE WA OT Yy NPEAMET.
HecnassaHe Ha ynbTBaHeTo 3a ynotpeba n
YMBTBAHETO 3@ MOHTaX 11 HOPMANTHOTO U3HOCBaHe
CHLLO Ca U3KIIOUYEHU OT rapaHLna.

CepBus

Vimate nu TexHuyecku Bbnpocu? Peknamaumn?
Heo6xopvmn nv Br ca pesepsHM YacTu nnm
yMbTBaHe 3a 06cnyxBaHe? Ha HawwuTe cTpaHuLm
www.guede.com B otaen Cepsu3 Le By nomorHem
6bp30 1 6e3 n3nuLHa 6ropokpaLms. lTomorHeTe Hu,
MonA, 3a a MoxeMm Aa Bu nomarame. 3a aa moxem
na upentndunumpame Bawwus ype B ciyyaii Ha
peknamauus, H1 e HeobXoAMMO [1a 3HaeM Herosma
cepuieH HoMep, HoMepa Ha MPoAyKTa 1 FToAKHa Ha
NPOV3BOACTBO. BCUUKY Te31 AaHHM Lie HamepuTe
Ha TvnoBarta Tabenka. 3a fja rvi UMate Nog pbka
NOCTOAHHO, 3anuLLIETe r1, MONS, TYK.

CepueH Homep

Homep Ha npopykTa:

[oanHa Ha Npon3BOACTBO

Deknapauunsa 3a cxopcTBo ¢ EC

GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen
Deutschland

C ToBa AeKknapmpame Huie, Ye KoHLenuuaTa 1
KOHCTPYKLMATa Ha MOCOYEHNTE YPeAn B U3MbIIHEHUS,
KOWTO Nyckame B 0OpbLLeHIe, OTFOBaPAT Ha
CbOTBETHNTE N3MCKBAHWA Ha UHCTPYKLMUTe Ha EC 3a
6e30MacHOCT U X1rieHa. B cnyuvait Ha nsmeHeHne
Ha ypepa, KOeTo He e 6110 KOHCYNTUPAHO C Hac, Tasu
Aeknapauua rybu ceoATa BannaHoCT.

Enekrtpuueckun BepukeH TpuoH  GAKS 350 E
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[Leknapauua 3a cxopcTso ¢ EC
2006/42 EG, 2004/108 EG, 2000/14 EG + 2005/88 EG

M3nonsBaHn xapMOHM3MpPaHU HOPMK

EN 60745-1/A11:2010, EN 60745-2-13/A1:2010
ENISO 11680-1:2011

EN 55014-1/A1:2009, EN 55014-2/A2:2008

EN 61000-3-2/A2:2009, EN 61000-3-11:2000

M3mepeHo HUBO Ha 3ByKoBa MowHocT L, 105,1 dB
(A

lapaHTypaHo HUBO Ha 3ByKOBa MowHoOCT L, 108
dB(A)

V13mepeHo cnopep 2000/14/EG + 2005/88/EG

HauuH Ha 06cbxpaaHe Ha cxoacTBo: Annex VI

C€ [ &)

Wolpertshausen, 2012-02-08  Helmut Arnold

Ynpasuten

TexHuuecka JOKyMeHTaLus Joachim Brkle

= TUOV SUD Product Service GmbH
@ [ Ridlerstrae 65, 80339 Miinchen
=" Deutschland, NaeHp.Ne 0123
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MnaH Ha Nnpernean N nogApPbHXKKa

06wo

Mpean BcAKo nyckaHe B
AeicTBne

Mpean BcAko
npemaxsaHe oT pa6ota

CbxpaHeHue

Lian TproH

Mnactmacos Kopnyc
TpuoHeHa Bepyra
JleTBa Ha TproHa
BepwxHo Koneno
Cnnpauka Ha Bepurata

TpvioHeHa Bepura
JleTBa Ha Tp1OHa
Cma3BaHe Ha Bepurata
Cnupauka Ha BepuraTa

Cnupauka 3a HamansaBaHe
Ha CKopoCTTa

BkniouBaten ON/OFF
3axpaHBaLy kaben

Kanauka Ha macneHus
pesepBoap

JleTBa Ha TpUOHa
3axBalyaHe Ha neTBaTa
Pe3epBoap 3a Macno Ha
Bepurata

TpnoHeHa Bepura / Jletsa
Ha TpVoHa

Lisn TproH

TbpceHe Ha noBpeau

Mospepa

Linpkynapa He paboTn

HepocTaTbyHa MOLLHOCT

Jlnncea cmasBaHe Ha
Bepurata

Cnupauka Ha Bepurata

Cnupayka 3a HamanagaHe
Ha cKopoCTTa

Cucrema

Lisan TproH

TpaduTHN YeTkn

Pe3epBoap 3a macno /
MacneHa nomna

Cnupauka

Cnupauka

PeoBHO MOYNCTBalTE BbHLUHATA YaCT.
PenoBHO ocTaBeTe fja ce MpoBepy B OTOpU3MpaHa
paboTunHuLa.

[poBepeTe 3a NyKHATUHM U LEeMHATUHN
PepfoBHO ocTaBeTe fja ce HaoCTpU
PepnoBHO noumncTeaiTe

PepnoBHO noumncTeaiTe

PenoBeH KOHTPON Ha GYHKLMOHMpPaHe

lpoBepeTe 3a NoBpeXaaHe 1 0cTpoTa
lpoBepeTe 06TAraHETO Ha Bepurata
KoHTpon Ha dyHKumATa

KoHTpon Ha dyHKumATa

KoHTpon Ha dyHKumATa

KoHTpon Ha dyHKumATa

KoHTpon Ha dyHKuMATa

lpoBepeTe NABTHOCTTa

lpy noBpefia ocTaBeTe 3a PeMOHT B OTOPM3MpaHa
pabotunHuLa

lMoyncTeTe 0TBOPa 33 HaNMBaHe Ha Macio
naBHO noyncTeTe BofieLyaTa MacneHa dyra

M3toyete

[leMOHTVpaiiTe, NOYNCTETE 1 NIEKO HAMAXKETe C Macno
MoyncteTte BofelyaTa dyra Ha eTBaTa Ha TPUOHa
CbxpaHsBaiiTe 6e3onacHo B cyxo nomelieHne Cnep
NPOABLIKUTENHO CbXPaHEHNE OCTaBETE eNeKTPUYeCKUA
LMpKynAp fa 6bae NPoBEPeH B 0TOpU3MpaHa
paboTunHMLa (0CTaHanoTo Maco MOXe fa CMoniAca 1 fia
33ApbCTI KNanaHa Ha Mac/ieHaTa nomna)

CnepeHe Mpununna

Enexktpomortopa He ce
DBUXK

Jlnncea 3axpaHBaHe
NedexTteH Kaben

CnupaykaTa Ha BepuraTa e
aKTWBMPaHa

MpexoBus npeanasuten e
aKTUBMPaH

Hucko yabmxerne /3HoceHn rpadutHu

YeTkn

Ha TpnoHeHaTa Bepura
HAMa HWKaKBO Macno

Pe3epBoapa 3a Macno
€ npaseH, 3ambpceHa
BOfella MacneHa dyra

TpvoHeHaTa Bepura He
Cnvpa psasko

/13HoceHa cnupayHa neHTa

TpnoHeHata Bepura
noneka cnvpa

V13HoceHw rpadpuTHM
yeTkn




GAKS 350 E ROMANIA
Date Tehnice 87
Ferastrau electric cu lant GAKS 350 E
Comanda nr. 95167  Informatie privind zgomotul/vibratiile
- Racord 230V~50Hz  Nivelul puterii SUNEtUIUI Ly, o 108 dB (A)
[ Putere nominald de iesire PT ... 900W  Nivelul presiunii acustice L " ... 85,8 db (A)
Lungime bara 350mm  Purtati casti de protectie a auzului
Lungimea sectiunii 235mm  Valoarea emisiilor de zgomot a,? ... 6,5 m/s?
@7 Viteza lant 15m/s " Masurat conform 2000/14/EG + 2005/88/EG,

Volumul rezervorului de ulei pentru lant 100 ml
[@] Protectie de tip I
Greutate 5kg

Nesigurant® K =3 dB (A)
2 Masurat conform EN 60745, Nesigurant® K=1,5 m/s

Avertisment: Nivelul real de oscilatii se va putea modifica in functie de tipul si modul de intrebuintare a sculei

electrice fata de valorile prezentate in aceste instructiuni.

Nivelul de vibratii poate fi folosit pentru o comparatie reciproca a aparatelor electrice

El se preteaza si pentru o evaluare preliminara a solicitarii la vibratii.

Pentru o evaluare exactd a solicitarii la vibratii in cursul unui anumit program de lucru, ar trebui avute in vedere
si perioadele de timp in care utilajul este deconectat sau este in functiune dar in realitate nu este solicitat.
Aceasta poate reduce in mod insemnat volumul de solicitare cu vibratii pe intreaga perioada a programului de

munca.

Stabiliti masuri suplimentare de securitate pentru protectia personalului de deservire impotriva efectelor
vibratiilor, ca de ex. intretinerea sculelor si aparatelor electrice, intretinerea temperaturii mainilor, organizarea

proceselor de munca.

Utilizati pompa abia dupa ce ati
citit cu atentie si ati inteles modul
de operare Respectati toate

instructiunile de securitate cuprinse in manual.
Comportati-va cu responsabilitate fata de terte
persoane.

Dacé aveti dubii referitor la conectarea si operarea
utilajului, apelati la servisul pentru clienti.

Utilizare conform destinatiei
Ferastraul electric cu lant se poate utiliza numai la
taierea lemnului - perpendicular pe fibra. Avand in
vedere datele tehnice si instructiunile de securitate

Aceasta instalatie se poate utiliza numai in scopul
prezentat. Nerespectand prevederile din prescriptiile
siinstructiunile general valabile cuprinse in prezentul
manual, producatorul nu poate fi raspunzator de
daunele survenite.

Exigente la adresa operatorului

Operatorul trebuie ca, inainte de a folosi utilajul, sa
citeascd cu atentie modul de operare.

Calificare: In afard de o instruire amanuntita din
partea unui specialist, nu este necesara nici o alta
calificare speciald pentru deservirea prezentului utilaj.

Varsta minima: Utilajul poate fi operat numai de
persoane care au implinit varsta de 18 ani. Exceptie o
fac minorii in cadrul pregatirii lor profesionale pentru
a obtine deprinderi, aceasta doar sub supravegherea
instructorului.

Instructaj: Utilizarea aparatului necesitd numai o
instruire adecvata din partea unui specialist, respectiv
de modul de operare. Un instructaj special nu este
necesar.

Personalul de deservire este responsabil de acciden-
tele sau periclitarea persoanelor terte.

Aveti grija ca nimeni sa nu se gdseasca in zona
periculoasa
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Riscurilor reziduale

/\ Pericol de accidentare!

Contactul cu lantul ferastraului poate avea ca
urmare accidente mortale, prin taiere.

Nu atingeti niciodata cu mana lantul ferastraului
in miscare.

/\ Pericol de recul!

Reculul poate duce la accidente mortale, prin
taiere.

/\ Pericol de arsuril

Lantul si bara de ghidare se incalzesc in timpul
functionarii.

Comportament in cazuri extreme

Acordati ranitului primul ajutor si chemati intr-un
timp cat mai scurt ajutorul calificat al medicului.

P&ziti ranitul de alte accidente, si calmati-l. In cazul

unui eventual accident, la locul de munca trebuie
sa se gaseasca intotdeauna la indemana o trusa

medicald de prim-ajutor, conform normei DIN 13164.
Materialul pe care il veti consuma din trusa medicala

trebuie completat imediat.

1. Locul accidentului
2.Tipul accidentului
3. Numadrul ranitilor

4.Tipul ranirii

Simboluri

A Atentie!

Cititi modul de utilizare.!

Inaintea efectuarii oricarei interventii pe
3_ pompd, intotdeauna scoateti mai intai
stecherul cablului de alimentare din priza
de laretea.

Purtati protectia ochilor!
Purtati casti de protectie a auzului

Purtati casca de protectie!

Purtati manusi d protectie!

> 00
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Purtati incaltaminte de securitate cu
protectie impotriva taierii, cu talpa aspra
sivarf de otel!

Purtati haine de protectie si insertie de
protectie impotriva taierii!

Daca cablul se deterioreaza sau se taie,
scoateti imediat stecherul din priza.

Atentie - pericol de recul!.

Avertisment impotriva obiectelor
aruncate

La distantd de persoane

Aveti grija ca nimeni sa nu se gaseascd in
zona periculoasa

Pericol electrocutare, cel putin 10 metri
departare de firele de deasupra.

Este interzis de a deplasa/trage de cablu.
Ocrotiti de umezeald

Nu expuneti utilajul ploii.

Aparate electrice sau electronice defecte
si /sau lichidate trebuie sa fie predate la
punctele de colectare corespunzatoare.

Ocrotiti de umezeald

Directia de amplasare a ambalajului - in
sus
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Indicatii generale de avertizare
pentru scule electrice

/\ Functionarea este permisa numai cu
intrerupdtor cu protectie impotriva curentului
eronat (RCD curent eronat max. 30mA).

/\ AVERTISMENT

Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de averti-
zare si a instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizrilor viitoare.
Termenul de,,scula electrica” folosit in indicatiile de
avertizare se refera la sculele electrice alimentate de
la retea (cu cablu de alimentare) si la sculele electrice
cu acumulator (fara cablu de alimentare).

1) Siguranta la locul de munca

a) Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine
iluminat. Dezordinea sau sectoarele de lucru
neluminate pot duce la accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol
de explozie, in care exista lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Sculele electrice genereaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane
in timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este
distrasa atentia puteti pierde controlul asupra
masinii.

2) Siguranta electrica

a) Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit
prizei electrice. Nu este in nici un caz permisa
modificarea stecherului. Nu folositi fise
adaptoare la sculele electrice legate la pamant
de protectie. Stecherele nemodificate si prizele
corespunzatoare diminueaza riscul de electrocu-
tare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete legate
la pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este legat la pamant.

c) Feriti masina de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electrica mareste
riscul de electrocutare.

d) Nu schimbati destinatia cablului folosindu-I
pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara
din priza. Feriti cablul de caldura, ulei, muchii
ascutite sau componente aflate in migcare.
Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer
liber, folositi numai cabluri prelungitoare adec-
vate si pentru mediul exterior. Folosirea unui
cablu prelungitor adecvat pentru mediul exterior
diminueaza riscul de electrocutare.

f) Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea
sculei electrice in mediu umed, folositi un
intrerupator automat de protectie impotriva
tensiunilor periculoase. intrebuintarea unui
intrerupdtor automat de protectie impotriva tensi-
unilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

3) Siguranta persoanelor

a) Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si
procedati rational atunci cand lucrati cu o
sculd electrica. Nu folositi scula electrica atunci
cand sunteti obositi sau va aflati sub influenta
drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

b) Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea echi-
pamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incéltaminte de siguranta antiderapants,
casca de protectie sau protectia auditiva, in functie
de tipul si utilizarea sculei electrice, diminueaza
riscul ranirilor.

¢) Evitati o punere in functiune involuntara. inain-
te de a introduce stecherul in priza si/sau de a
introduce acumulatorul in scula electrica, de a
oridica sau de a o transporta, asigurati-va ca
aceasta este opritd. Daca atunci cand transportati
scula electrica tineti degetul pe intrerupator sau
daca porniti scula electrica inainte de a o racorda la
reteaua de curent, puteti provoca accidente.

d) inainte de pornirea sculei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din
aceasta. Un dispozitiv sau o cheie lasata intr-o
componenta de masind care se roteste poate duce
la rdniri.

e) Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o
pozitie stabila si mentineti-va intotdeauna echi-
librul. Astfel veti putea controla mai bine masina
in situatii neasteptate.

f) Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate
in miscare. imbracamintea larg, parul lung sau
podoabele pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

g) Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea
unei instalatii de aspirare a prafului poate duce la
reducerea poluarii cu praf.
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4) Utilizarea si manevrarea atentad a sculelor
electrice

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru execu-
tarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivitd lucrati mai bine si
mai sigur in domeniul de putere indicat.

b) Nu folositi scula elecrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu
mai poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si
trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau
indepartati acumulatorul, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau de a pune
masina la o parte. Aceastd masura de prevedere
impiedica pornirea involuntara a sculei electrice.

d) Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inac-
cesibil copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta
sau care nu au citit aceste instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folo-
site de persoane lipsite de experienta.

e) Intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati
daca componentele mobile ale sculei electrice
functioneaza impecabil si daca nu se blocheaza,
sau daca exista piese rupte sau deteriorate
astfel incat sa afecteze functionarea sculei
electrice. Inainte de utilizare dati la reparat
piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost
intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

f) Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele
de taiere. Dispozitivele de tdiere intretinute cu
grija, cu taisuri ascutite se intepenesc in mai mica
masura si pot fi conduse mai usor.

g) Folositi scula electrica, accesoriile, dispo-
zitivele de lucru etc. conform prezentelor
instructiuni. Tineti cont de conditiile de lucru si
de activitatea care trebuie desfasurata. Folosirea
sculelor electrice in alt scop decat pentru utilizrile
prevazute, poate duce la situatii periculoase.

5) Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor elec-
trice cu acumulator

a) Incarcati acumulatorii numai in incarcitoarele
recomandate de producator. Dacé un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit
la incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele
prevazute pentru el, existd pericol de incendiu.

b) Folositi numai acumulatori special destinati
sculelor electrice respective. Utilizarea altor acu-
mulatori poate duce la raniri si pericol de incendiu.

c) Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care ar putea provo-
ca suntarea contactelor. Un scurtcircuit intre

contactele acumulatorului poate duce la arsuri sau
incendiu.

d) In caz de utilizare gresita, din acumulator se
poate scurge lichid. Evitati contactul cu acesta.
in caz de contact accidental clatiti bine cu apa.
Daci lichidul va intra in ochi, consultati si un
medic. Lichidul scurs din acumulator poate duce la
iritatii ale pielii sau la arsuri.

6) Service

a) Incredintati scula electrica pentru reparare
numai personalului de specialitate, calificat in
acest scop, repararea facandu-se numai cu piese
de schimb originale. Astfel veti fi siguri ca este
mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de securitate pentru
ferastraie cu lant

+ Tineti toate partile corpului la o distanta sigura
de ferastraul in functiune. inainte de a porni
ferastraul, convingeti-va ca lantul ferastraului
nu se atinge de nimic. Lucrand cu ferastraul cu
lant, este suficient o clipa de neatentie ca ferastraul
cu lant sa prinda imbracamintea sau parti ale
corpului.

+ Tineti intotdeauna cu mana dreapta ferastraul
cu lant de méanerul din spate iar cu mana stanga
tineti manerul din fata. Tinerea ferastrdului cu
lant in pozitie inversa majoreaza riscul de accident
si este interzis de a se utiliza intr-un astfel de mod.

+ Purtati ochelari de protectie si casca pentru ure-
chi. Se mai recomanda sa purtati accesorii care
sd va ocroteasca capul, mainile si picioarele. O
imbracdminte de protectie adecvata reduce riscul
de accidentare cu aschiile care se desprind din
material si cu un eventual contact cu ferastraul
cu lant.

+ Nulucrati cu ferastraul cu lant pe copac. Lucrand
pe copac, apare riscul de accidentare.

+ Aveti grija sa aveti intotdeauna o pozitie sigura
si sa utilizati ferastraul cu lant numai atunci
cand va aflati pe o baza solida, sigura si plana. O
suprafatd alunecoasa sau o baza nesigura - de ex.
0 scara - poate duce la pierderea echilibrului sau a
controlului asupra ferastraului cu lant.

+ Atunci cand taiati o creanga care este incordata,
trebuie sd tineti cont de revenirea ei inapoi.
Aceastd tensiune care se elibereazd din fibrele lem-
nului poate afecta operatorul si/sau poate provoca
pierderea controlului asupra ferdstraului cu lant.

« Fiti deosebit de atenti atunci cand taiati
tufisurile si arborii tineri. Materialul subtire se
poate agata in ferastrau si poate sé va loveasca sau
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poate s vd faca sa va pierdeti echilibrul.

« Purtati ferastraul deconectat tinandu-l de
manerul din fata si, cu lantul ferastraului in
directia opusa corpului dumneavoastra. Atunci
cand transportati sau depozitati ferastraul cu lant,
aplicati pe el capacul de protectie. O manipulare
atenta cu acest ferastrau reduce probabilitatea
contactului intamplator cu lantul ferastraului in
functiune.

« Respectati instructiunile pentru lubrifiere, intin-
derea lantului si inlocuirea accesoriilor. Un lant
intins sau lubrifiat neprofesional poate plesni sau
poate majora riscul reculului.

« Intretineti manerele in stare uscat, curate si
fara urme de ulei sau grasime. Manerele murdare
de ulei si grdsimi sunt alunecoase si provoaca
pierderea controlului.

« Taiati numai lemn. Nu utilizati ferastraul cu lant
la lucrari pentru care nu este destinat - exem-
plu: nu utilizati ferastraul cu lant la taierea ma-
terialelor plastice, a zidului sau a materialelor
de constructie care nu sunt din lemn. Utilizarea
ferastraului cu lant la munci care sunt contrarii
destinatiei sale pot duce la situatii periculoase.

Cauzele si prevenirea reculului:

Reculul poate lua nastere atunci cand varful sinei de
ghidaj se atinge de obiect sau cand lemnul se incon-
voaie iar lantul ferastrdului se impaneaza in taietura.

Contactul cu varful sinei de ghidaj poate duce in
multe cazuri la faptul ca operatorul, pe neasteptate,
dd fnapoi, in urma acestei miscdri sina de ghidaj sare
in sus, in directia operatorului. Impanarea lantului
ferastraului in partea de sus a sinei de ghidaj poate sa
o proiecteze repede inapoi in directia operatorului.

Fiecare reactie de acest fel poate duce la pier-
derea controlului asupra ferastraului, putdnd sé va
accidentati grav. Nu contati in exclusivitate numai
pe instalatiile de securitate montate pe ferastrau. In
calitate de utilizator al ferastraului cu lant ar trebui
sd luati diferite masuri pentru a putea lucra fara ac-
cidente.

Reculul este rezultatul folosirii neindicate sau eronate
a sculelor electrice. Acesta poate fi evitat cu ajutorul
unor metode adecvate de preventive, descrise mai
jos:

« Tineti cu fermitate ferastraul, cu ambele maini,
degetul mare si celelalte degete cuprinzand
de jur imprejur manerele ferastraului. Tineti
corpul si mainile intr-o astfel de pozitie care
sa va permita sa faceti fata reculului. Luand
madsuri de preventie adecvate, operatorul poate sa
stdpaneasca cu usurinta reculul. Nu lasati niciodatd
ferdstraul din mana.

« Evitati o pozitie abnormala a corpului si nu
taiati la o inaltime care depaseste nivelul umer-
ilor. Astfel se va evita contactul intamplator cu var-
ful sinei de ghidaj si veti avea un control mai bun
asupra ferastraului cu lant in situatii neasteptate.

« Utilizati intotdeauna sine si lanturi de schimb
prescrise de producator. O sind sau un lant de
ferastrdu necorespunzatoare pot duce la ruperea
lantului si/sau la recul.

+ Respectati instructiunile producatorului
referitoare la ascutirea si intretinerea lantului
ferastraului. Limitatoare de profunzime prea mici
majoreaza riscul de recul.

intretinere

A\ Atunci cand efectuati orice lucrari pe pompé,
intotdeauna scoateti mai intai stecherul cablului de
alimentare din priza de retea.

Inaintea oricarei utiliziri a pompei, efectuati proba
vizuald si convingeti-va cd pompa, mai ales cablul de
retea si stecherul, nu sunt deteriorate.

Pompa nu poate fi utilizatd in cazul in care este
defectd pompa sau instalatiile de protectie de pe ea.

In cazul in care aparatul este defect, reparatia poate fi
executata in exclusivitate de servisul pentru clienti.
Utilizati numai accesorii i piese de schimb originale.
Numai un utilaj intretinut si ingrijit cu regularitate po-
ate fi de un ajutor real. Intretinerea si grija insuficienta
de utilaj poate duce la accidente neprevézute.

Garantie

Garantia se referd in exclusivitate la defectiunile pro-
vocate de defectele de material sau de productie. La
reclamatia in perioada de garantie trebuie prezentat
documentul de achizitie original, cu data vanzarii.

Garantia nu ia in considerare utilizarea neprofesionala,
ca de ex. suprasolicitarea utilajului, utilizarea fortatd,
defectarea prin interventie straind sau cu obiecte
straine. Nerespectarea modului de utilizare si de
montaj ca si uzura normald de asemeni nu intrd in
garantie.
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Service

Aveti intrebdri de ordin tehnic? Reclamatii? Aveti
nevoie de piese de schimb sau de manualul de
operare? Pe site-ul nostru www.guede.com, la sectia
de Servis va vom ajuta in mod rapid si nebirocratic.
Va rugam sa ne ajutati sa va ajutam. Pentru ca utilajul
dvs. sa poata fi identificat in caz de reclamatie, avem
nevoie de numarul seriei, numarul comenzii si de anul
de productie. Toate aceste date le veti gasi pe placuta
de tip. Pentru ca toate aceste date sa fie mereu la
indemand, va rugam sa le notati mai jos.

Nr. serie:

Nr. comanda:

An de productie:

Declaratie de conformitate UE

GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen
Deutschland

Prin prezenta noi declardm, ca conceptia si
constructia utilajelor prezentate, in executia in care
sunt puse in circulatie, sunt conforme cu exigentele
de bazd aferente directivelor UE privind securitatea
siigiena. In cazul modificérilor pe utilaj care nu au
fost cosultate cu noi, prezenta declaratie isi pierde
valabilitatea.

Ferastrau electric cu lant GAKS 350 E

Declaratie de conformitate UE
2006/42 EG, 2004/108 EG, 2000/14 EG + 2005/88 EG

Norme armonizate aplicate.

EN 60745-1/A11:2010, EN 60745-2-13/A1:2010
EN SO 11680-1:2011

EN 55014-1/A1:2009, EN 55014-2/A2:2008

EN 61000-3-2/A2:2009, EN 61000-3-11:2000

Nivel mdsurat al puterii sunetului L, 105,1 dB (A)/
Nivelul garantat al puterii sunetului L, 108 dB(A)
Masurat conform 2000/14/EG + 2005/88/EG

Modul de evaluare a conformitatii: Annex VI

C€ [ &)

Wolpertshausen, 2012-02-08  Helmut Arnold

Administrator

Documentatie tehnica Joachim Biirkle

= TUOV SUD Product Service GmbH
@ [ Ridlerstrae 65, 80339 Miinchen
=" Deutschland, Nr.ident. 0123
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Plan de verificari si intretinere

in general Ferastraul intreg

Corp de plastic
Lant de ferastrdu
Sina ferdstraului
Roata lant

Frana lant

inaintea fiecirei puneri
in functiune

Lant de ferastrdu
Sina feréstraului
Lubrifiere lant

Frana lant

Frana de oprire
Comutator ON/OFF
Cablu de alimentare

Inchizatorul rezervorului
de ulei

Dupa fiecare scoatere
din functiune

Sina ferdstraului
Bratara sina

Depozitare Rezervor pentru uleiul

de lant.

Lant de ferastrau / Sina
ferastraului

Ferdstraul intreg

Depistarea defectiunilor

Curdtati cu regularitate partea externd
Verificati cu regularitate la un atelier autorizat.

Controlati fisurile si crapaturile.
Dati cu regularitate la ascutit.
Curatati cu regularitate.
Curatati cu regularitate.
Control regulat a functiunii.

Controlati gradul de deteriorare si ascutire
Controlati intinderea lantului.

Verificarea functiunii.

Verificarea functiunii.

Verificarea functiunii.

Verificarea functiunii.

Verificarea functiunii.

Controlati etanseitatea.

In caz de defectare, apelati pentru reparatie la un atelier
autorizat.

Curatati orificiul pentru turnarea uleiului.
Curdtati in deosebi canelura de ungere.

Evacuati.

Demontatji, curdtati, ungeti usor cu ulei. Curdtati ghidajul
conducétor al sinei ferastraului.

Depozitati in sigurantd intr-o incapere uscatd. Dupd o
perioada mai lunga de depozitare, dati ferastraul electric
la verificat intr-un atelier autorizat (resturile de ulei pot
rezinifica si infunda supapa pompei de ulei)

Defectiune

Ferastraul nu functioneaza

Putere insuficienta
Lipseste lubrifierea
lantului

Frana lant

Frana de oprire

Sistem

Ferdstraul intreg

Perii de carbon
Rezervor de ulei / Pompa
de ulei

Frana

Frana

Urmarire

Electromotorul nu
functioneaza

Perii de carbune

Pe lantul ferastraului nu se
afla ulei

Lantul ferastraului nu se
opreste prompt

Lantul ferastraului se
opreste

Cauza

Lipseste alimentarea
Cablu defect

Frana lantului activata
Activata siguranta de retea

Perii de carbune uzate

Rezervorul de ulei este gol,
Canelura conducétoare de
ulei este imbacsitd

Banda franei consumata

Perii de carbune uzate
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94 Tehnicki podaci
Elektricna lancana testera GAKS 350 E
Br. za narudzbu 95167 Informacije o buci/vibracijama
- Prikljucak 230V~50Hz  Nivo akustiéne Snage L, .. 108 dB (A)
] Nominalna snaga P1 Nivo akustiénog pritiska L, s 85,8 db (A)
Duzina vodice Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!
Duzina rezanja 235 mm Vrednost Vibracija a,” ... 6,5 m/s?
@ Brzina lanca 15m/s 1zmereno prema 2000/14/EG + 2005/88/EG,
Sadrzaj rezervoara ulja za Nesigurnost K =3 dB (A)
podmazivanje lanca 100ml 2 |zmereno prema EN 60745, Nesigurnost K=1,5 m/s?
[ Tip zastite I
Masa 5kg

BA

Upozorenje: Nivo vibracija moze biti razli¢it zavisno od vrste i od nacina upotrebe elektri¢nog alata, a u nekim
slucajevima moze i prekoraciti vrednosti navedene u ovom uputstvu.

Nivo vibracija moze posluziti i za medusobno poredenje elektri¢nih alata.

Nivo vibracija je pogodan i za prethodnu procenu opterecenja vibracijama.

Za tacnu procenu opterecenja vibracijama u obzir treba uzeti i vremenske intervale tokom kojih je uredaj
iskljucen ili intervale kada je samo ukljucen ali nije u upotrebi. To moze u znacajnoj meri da smanji ukupno
opterecenje vibracijama tokom celog perioda rada sa elektri¢nim alatom.

Preduzmite dodatne mere sigurnosti za zastitu osoblja (koje rukuje uredajem) od vibracija, kao na primer:
tehnicko odrzavanje elektri¢nih alata i uredaja, odrzavanje odredene temperature ruku, organizacija radnih

postupaka.

Pumpu koristite tek nakon $to ste
procitali i shvatili sva uputstva
navedena u uputstvu za upotrebu.

Pridrzavajte se svih sigurnosnih uputstava navedenih
u uputstvu za koris¢enje. Uvek se ponasajte
odgovorno prema tre¢im osobama.

U slucaju bilo kakvih sumnji u vezi sa instalacijom i
koris¢enjem uredaja, obratite se korisnickom servisu.

Namenska upotreba

Elektri¢na lan¢ana testera namenjena je iskljucivo za
rezanje drva - i to uspravno preko vlakana. U skladu sa
tehnickim podacima i sigurnosnim uputstvima.

Ovaj uredaj sme se koristiti samo za navedene svrhe.
U slucaju nepridrzavanja odredbi opste vazecih
propisa i uputstava navedenih u ovom Uputstvu za
upotrebu, proizvodac uredaja ne snosi nikakvu odgo-
vornost za eventualne Stete.

Zahtevi za osoblje

Pre rukovanja sa uredajem, korisnik je duzan da
pazljivo procita uputstvo za upotrebu.

Kvalifikacija: Osim detaljnog upoznavanja sa
uredajem od strane stru¢njaka, nije potrebna nikakva
posebna kvalifikacija.

Minimalna starost korisnika: Sa uredajem smeju
da rade samo lica koja su navrsila 18 godina. Izuzetak
predstavljaju jedino maloletna lica u okviru programa
za sticanje stru¢ne prakse i obrazovanja pod nadzo-
rom izvodaca prakticne nastave.

Obuka Koriscenje uredaja zahteva samo
odgovarajucu opstu obuku odnosno objasnjenje

od strane stru¢njaka tj. postupanje u skladu sa
uputstvom za korid¢enje uredaja. Specijalna obuka
nije neophodna.

Osoblje koje rukuje uredajem snosi odgovornost
prema trecim licima za sve Stete ili rizike.

Osigurajte da se u zoni opasnosti ne zadrzavaju
nikakva lica.
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Preostala rizika

/\ Opasnost od povreda!

Kontakt sa lancem testere moze dovesti do
povreda nastalih rezanjem, i to sa smrtnim
ishodom.

Nikada nemojte rukama dirati lanac testere dok je
ona u pogonu (u radu).

A Opasnost od povratnog udara!
Povratni udar moze prouzrokovati povrede od
posekotina i to sa smrtnim ishodom.

/\ Opasnost od opekotina!
Tokom rada pumpe lanac i vodica su zagrejani na
visoku temperaturu.

Postupanje u slu¢aju nuzde

Pruzite povredenom licu prvu pomoc koja odgo-

vara vrsti povrede i odmah potrazite lekarsku

pomoc. Zastitite povredeno lice od drugih povredai
probajte da ga smirite. Za slucajeve nesrece i povreda
na radnom mestu mora biti na raspolaganju i priru¢na
apoteka za pruzanje prve pomodi i to prema stan-
dardu DIN 13164. Upotrebljeni materijal iz priru¢ne
apoteke treba zatim odmah dopuniti.

Ako trazite lekarsku pomo¢, navedite sledece
podatke:

1. Mesto nezgode
2.Vrsta nezgode

3. Broj povredenih lica
4.Vrsta povrede

Simboli

A Paznjal

Procitajte uputstvo za koris¢enje!

Pre izvodenja bilo kakvih radova na pumpi,
=4 neophodno je izvaditi utika¢ napojnog
4 kabla iz mrezne uti¢nice za napajanje
elektricnom energijom.
Prilikom rada uvek nosite odgovarajucu
zastitu za o¢i!
Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

Prilikom rada uvek nosite zastitnu kacigu!

PP @®

@ ®

M = Smer okretanja lanca testere

Prilikom rada uvek nosite zastitne 95
rukavice!

Prilikom rada uvek nosite sigurnosnu
zastitnu obucu otpornu na presecanje, sa
rapavom potplatom i ¢eli¢nim frontalnim
delom (Spicom)!

Prilikom rada uvek nosite zastitno radno
odelo sa zastitnim uloskom otpornim na
rezanje/presecanje!

U slucaju ostecenja ili presecanja kabla,
odmah izvadite utikac elektronapojnog
kabla iz mrezne uti¢nice.

Pazite na mehanicki povratni udar.

Pazite na izbacene predmete!

Udaljenost od lica.
Osigurajte da se u zoni opasnosti ne
zadrzavaju nikakva lica.

Elektri¢na opasnosti, drzati najmanje 10 m
udaljenosti od nadzemnih vodova.

Zabranjeno je povlaciti kabl / prenositi
pumpu drzeci je za sam kabl.

Cuvati od vlage
Uredaj ne izlazite kisi.

BA

Osteceni ili dotrajali elektri¢ni odnosno
elektronski uredaji moraju biti predati u
centar za sakupljanje otpada takve vrste.

Cuvati od vlage

TT Pakovanje mora biti obrnuto, prema gore
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Opsta upozorenja za elektricne
alate

/\ Uredaj sme da bude priklju¢en samo na
uticnicu sa zastitnim prekidacem za prekostruj-
nu zastitu (RCD, maks. struja greske 30mA).

/\ UPOZORENJE

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti kod
pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.
Pojam upotrebljen u upozorenjima, elektricni alat”
odnosi se na elektri¢ne alate sa radom na mrezi

(sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate sa radom na
akumulator (bez mreznog kabla).

1) Sigurnost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podrucne ¢isto i dobro osvet-
ljeno. Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu
voditi nesre¢ama.

b) Ne radite sa elektricnim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tecnosti, gasovi ili prasine. Elektri¢ni
alati prave varnice koje mogu zapaliti prasinu ili
isparenja.

) Drzite podalje decu i druge osobe za vreme
koriscenja elektri¢nog alata. Prilikom rada
mozete izgubiti kontrolu nad aparatom.

2) Elektricna sigurnost

a) Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgova-
rati uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja.
Ne upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno
sa elektri¢nim alatima zasti¢cenim uzemljenjem.
Ne promenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice
smanjuju rizik elektri¢nog udara.

b) Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim
povrsinama kao cevi, grejanja, Sporet i rashlad-
ni ormani. Postoji povecani rizik od elektri¢nog
udara ako je Vase telo uzemljeno.

) Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog
udara.

d) Strano svrsi ne nosite elektri¢ni alat za kabl, ne
vesajte ga ili ne izvladite ga iz uti¢nice. Drzite
kabl dalje od vreline, ulja, ostrih ivica ili delova
aparata koji se pokrecu. Osteceni ili uvrnuti
kablovi povecavaju rizik elektri¢cnog udara.

e) Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji
su pogodhi za spoljnu upotrebu. Upotreba
produznog kabla uzemljenog za spoljnu upotrebu
smanjuje rizik od elektri¢cnog udara.

f) Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se izbegne
u vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne
zastite pri kvaru. Upotreba prekidaca strujne
zastite pri kvaru smanjuje rizik od elektricnog
udara.

3) Sigurnost osoblja

a) Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite
razumno na posao sa Vasim elektri¢nim alatom.
Ne koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod
uticajem droge, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe elektricnog alata moze
voditi ozbiljnim povredama.

b) Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Nosenje licne zastitne opreme, kao
maske za prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu,
zastitni slem ili zastitu za sluh, zavisno od vrste
i upotrebe elektri¢nog alata, smanjuju rizik od
povreda.

c) Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite
se da je elektri¢ni alat iskljucen, pre nego sto ga
prikljucite na struju i/ili na akumulator, uzmete
gaili nosite. Ako prilikom nosenja elektri¢nog
alata drzite prst na prekidacu ili aparat ukljucen
prikljucujete na struju, moze ovo voditi nesrecama.

d) Uklonite alate za podesavanije ili kljuceve za
zavrtnje, pre nego sto ukljucite elektricni alat.
Neki alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em delu
aparata, moze voditi nesrecama.

e) Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite
se uvek da stabilno stojite i odrzavajte u svako
doba ravnotezu. Na taj nacin mozete bolje kon-
trolisati elektri¢ni alat u neocekivanim situacijama.

f) Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu
ili nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od
pokretnih delova. Opusteno odelo, dugu kosu ili
nakit mogu zahvatiti rotirajuci delovi.

g) Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisa-
vanje i skupljanje prasine, uverite se da li su
prikljuceni i upotrebljeni kako treba. Upotreba
usisavanja prasine moze smanjiti opasnosti od
prasine.

4) Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim
alatima

a) Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za
Vas posao elektricni alat odredjen za to. Sa
odgovarajucim elektri¢nim alatom radite bolje i
sigurnije u navedenom podrugju rada.
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b) Ne koristite nikakav elektri¢ni alat ciji je
prekidac u kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moze
vise ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i mora se
popraviti.

¢) Izvucite utikac iz uticnice i/ili uklonite akumu-
lator pre nego sto preduzmete podesavanja na
aparatu, promenu delova priboraiili ostavite
aparat. Ova mera opreza spre¢ava nenameran
start elektri¢nog alata.

d) Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan
dometa dece. Ne dozvoljavajte koriScenje
aparata osobama koje ne poznaju aparat ili nisu
procitale ova uputstva. Elektri¢ni alati su opasni,
kada ih koriste neiskusne osobe.

e) Odrzavaijte brizljivo elektri¢ni alat. Kontrolisite
da li pokretni delovi aparata besprekorno
funkcionisu i ne ,lepe”, da li su delovi poloml-
jeni ili su tako osteceni da je oStecena funkcija
elektricnog alata. Popravite ove ostecene
delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju svoje
uzroke u lose odrzavanim elektri¢nim alatima.

f) Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. Brizljivo
odrzavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
Lslepljuju” i lakse se vode.

g) Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate
koji se umecu itd. prema ovim uputstvima.
Obratite paznju pritom na uslove rada i posao
koji morate obaviti. Upotreba elektri¢nih alata za
druge namene koje nisu predvidjene, moze voditi
opasnim situacijama.

5) Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

a) Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje
je preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje
koji je pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji
opasnost od pozara, ako se upotrebljava sa drugim
baterijama.

b) Upotrebljavajte samo akku predvidjene za to
u elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija
moze voditi povredama i pozaru.

c) Drzite ne korisceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanja
ili drugih malih metalnih predmeta, koji mogu
prouzrokovati premoscavanje kontakata. Kratak
spoj izmedju kontakata baterije moze imati za
posledicu opekotine ili vatru.

d) Kod pogresne primene moze tecnost da izadje
iz akku. Izbegavajte kontakt sa njom. Kod
slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u oci, iskoristite i dodatnu lekars-
ku pomo¢. TeCnost baterije koja izlazi moze voditi
nadrazajima koze ili opekotinama.

6) Servisi
a) Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
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kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim re-
zervnih delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane
sacuvana sigurnost aparata.

Bezbednosna uputstva za lan¢ane
testere

Dok je testera u radu, drzite sve delove tela na
dovoljnoj udaljenosti od testere. Jos pre pokre-
tanja testere proverite da lanac nije u kontaktu
sa bilo kakvim predmetima. Prilikom upotrebe
lancane testere dovoljan je trenutak nepaznje i
lanac moze da zahvati odecu ili delove tela.

Prilikom upotrebe lancane testere uvek desnom
rukom drzite zadnji rukohvat, a levom rukom
pridrzavajte prednji. Drzanje lancane testere na
drugi nacin povecava opasnost zbog ozljeda i ne
sme da se tako koristi.

Prilikom rada morate uvek upotrebljavati
zastitne naocare i zastitu sluha. Osim toga je
preporucljivo da koristite zastitna sredstva za
zastitu glave, ruku i nogu. Odgovarajuce radno
odelo smanjuje opasnost od ozljeda zbog dodira s
piljevinom ili eventualno i lancem testere.

Nikad nemojte da koristite testeru stojeci na
drvu. Ukoliko testeru upotrebljavate stojeci na
drvetu, postoji opasnost od ozbiljnih ozljeda.

Prilikom rada uvek zauzmite stabilan polozaj
ilancanu testeru koristite samo stojeci na
cvrstoj, bezbednoj i ravnoj podlozi. Kliske
povrsine ili nestabilne podloge - na primer lestve
- mogu da prouzrokuju neravnotezu ili gubitak
kontrole na testerom.

Prilikom secenja grana koje su pod mehanickim
pritiskom, moze grana da izleti (opasnost od
povratnog udara). U slu¢aju oslobadanja od na-
petosti u vlaknima drva grana moze da izleti i udari
korisnika pile i/ili korisnik moze izgubiti kontrolu
nad lan¢anom testerom.

BA

Prilikom secenja niskih grmova i mladih drva
postupajte veoma oprezno. Tanak materijal moze
da ostane zaglavljen u lan¢anoj testeri pa moze
korisnika da udari ili izbaci iz ravnoteze.

Lancanu testeru nosite drzeci je za prednji ruko-
hvat u isklju¢enom stanju, s time da lanac testere
mora biti okrenut od tela. Prilikom prevozaili
uskladistenja stavite preko testere zastitni pok-
lopac. Oprezno postupanje prilikom rada s testerom
smanjuje opasnost od slu¢ajnog dodira s lancem.
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« Pridrzavajte se uputstava za podmazivanje,
napinjanje lanca i zamenu dodatne opreme tes-
tere. Nestrucno napinjanje ili podmazivanje lanca
moze da prouzrokuje pucanje lanca ili da poveca
opasnost od povratnog udara.

« Rukohvat mora biti uvek ¢ist, suh i bez masti.
Rukohvati onecisc¢eni mazivom ili uljem su kliski i
mogu uzrokovati gubitak kontrole nad testerom.

« Testeru koristite samo za secenje drva. Nemojte
da korisite testeru za radove za koje nije nami-
jenjena - primer: Nemojte da koristite testeru
za secenje plasticnih ili zidarskih odnosno
gradevinskih nedrvenih materijala. Upotreba
lancane testere za radove koji ne odgovaraju
njenoj nameni moZze uzrokovati opasne situacije.

Uzroci i sprecavanje povratnog udara:

Do povratnog udara moze doci ukoliko vrh vodilice
dodirne strani predmet ili ako lanac testere zaglavi u
obratku zbog savijanja drva.

Kontakt predmeta sa vrhom vodilice moze da dovede,
u mnogim slucajevima, do toga da se korisnik nagne
unazad zbog ¢ega dolazi do izletanja vodilice u smeru
korisnika.

Ukoliko lanac testere zaglavi na gornjoj ivici vodilice,
vodilica mozZe biti naglo izbacena prema korisniku.

U takvim slucajevima korisnik moze da izgubi kon-
trolu nad testerom $to moze da prouzrokuje ozbiljne
ozljede. Nemojte se pouzdati samo u integrovane
bezbednosne elemente testere. Kao korisnik testere
morate poduzeti odredene mere zbog bezbednosti
na radu i sprecavanje ozljeda i Steta.

Do povratnog udara moze doci zbog pogresne i
nestrucne upotrebe elektri¢nog alata. Povratni udar testere
moze se spreciti poduzimanjem sledecih zastitnih mera:

« Testeru drzite cvrsto sa obe ruke tako da palcevi
i prsti obuhvataju rukohvate testere. Telo i
ruke stavite u siguran polozaj u kojem mozete
da savladate povratni udar. Ako su poduzete
odgovarajuce bezbednosne mere, korisnik moze
svladati povratni udar. Lan¢anu testeru nikada ne
pustajte iz ruku.

« lIzbegavajte neuobicajene polozaje tela i nemo-
jte da secete predmete koji se nalaze iznad
visine ramena. Time cete da izbegnete kontakt
sa vrhom vodilice i imacete bolju kontrolu nad
lan¢anom testerom u neocekivanim situacijama.

« Uvek koristite rezervne vodilice i lance prop-
isane od strane proizvodaca. Neodgovarajuce
vodilice i lanci mogu dovesti do pucanja lanca i/ili
povratnog udara.

« Pridrzavajte se uputstava proizvodaca za
ostrenje i odrzavanje lanca. Preniski granicnici za
ogranicenje dubine rezanja povecavaju opasnost
od povratnog udara testere.

Odrzavanje

A\ pre izvodenja bilo kakvih radova na pumpi, uvek
izvadite utikac elektronapojnog kabla iz mrezne
uticnice.

Pre upotrebe pumpe izvrsite vizuelni pregled i pro-
verite stanje i eventualna ostecenja napojnog kabla
i utikaca.

U slucaju ostecenja uredaja ili zastitnih elemenata,
pumpa se ne sme koristiti.

Ako je uredaj u kvaru, popravku sme da izvrsi
iskljucivo korisnicki servis.

Koristite samo originalnu opremu i originalne rezer-
vne delove.

Samo redovno odrzavanje i tehnicki pregledi mogu
osigurati ispravno funkcionisanje pumpe. Nedovoljno
ili neodgovarajuce odrzavanje moze dovesti do
nepredvidivih Steta ili povreda.

Garancija

Garancija se odnosi iskljuc¢ivo na mane/kvarove
prouzrokovane zbog mana samog materijala ili
tvornicke greske. U slucaju reklamacije u okviru ga-
rantnog roka neophodno je dostaviti originalni racun
kao potvrdu o kupovini i sa navedenim datumom
prodaje.

Garancija ne pokriva kvarove nastale zbog

nestrucne upotrebe proizvoda kao $to su, na primer,
preopterecenije, nasilno korisc¢enje, ostecenje zbog
nestru¢nog/neovlascenog zahvata ili kvarovi nastali u
dodiru sa stranim predmetima. Garancija ne pokriva
ni $tete nastale zbog nepridrzavanja odredbi iz
Uputstva za upotrebu i montazu i zbog uobicajenog
habanja proizvoda.




GAKS 350 E

SRPSKI

Servis

Imate li tehnicka pitanja? Zelite da date reklama-
ciju? Potrebni su Vam rezervni delovi ili uputstvo za
upotrebu? Na nasem homepage sajtu www.guede.
com, u sekciji,Servis, pomoci ¢emo Vam brzo i bez
nepotrebne papirologije. Molimo Vas da nam pomog-
nete kako bismo mi pomogli Vama. Radi jednostavne
identifikacije Vaseg uredaja u slu¢aju podnosenja
reklamacije, potreban nam je serijski broj proizvoda,
broj za narudzbu kao i godina proizvodnje. Svi ti pod-
aci navedeni su na tipskoj plocici uredaja. Kako biste
te podatke imali uvek pri ruci, molimo da ih upisete u
dole navedena polja.

Serijski broj

Broj za narudzbu

Godina proizvodnje

Izjava o uskladenosti sa propisima
EU

GUDE GmbH & Co. KG

Birkichstrasse 6, 74549 Wolpertshausen

Deutschland

Ovim izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija
navedenih uredaja, a u izvedbi u kojoj se isti pustaju u
promet, zadovoljavaju odgovarajuce osnovne zahteve
iz direktiva EU u vezi sa sigurnoscu i higijenom. Ova
izjava prestaje da vazi u slu¢aju promena na opremi
izvrsenih bez nase saglasnosti.
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Izjava o uskladenosti sa propisima EU
2006/42 EG, 2004/108 EG, 2000/14 EG + 2005/88 EG

Primenjeni harmonizovani standardi

EN 60745-1/A11:2010, EN 60745-2-13/A1:2010
ENISO 11680-1:2011

EN 55014-1/A1:2009, EN 55014-2/A2:2008

EN 61000-3-2/A2:2009, EN 61000-3-11:2000

Izmereni nivo akusticne snage L, 105,1 dB (A)/
Garantovani nivo akusticne snage L, 108 dB(A)
lzmereno prema 2000/14/EG + 2005/88/EG

Nacin ocenjivanja uskladenosti: Annex VI

C€ [ &)

Wolpertshausen, 2012-02-08  Helmut Arnold

Direktor

Elektri¢na lan¢ana testera

Tehnicka dokumentacija Joachim Burkle

= TUV SUD Product Service GmbH
@ Ridlerstrae 65, 80339 Miinchen
Deutschland, Identifikacioni broj

0123
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Plan tehnickih pregleda i odrzavanja

Uopsteno

Pre svakog pustanja u
pogon

Posle svakog stavljanja
van pogona

Uskladistenje

Cela testera

Plasti¢no kuciste
Lanac testere
Vodica testere
Lancanik
Kocnica lanca

Lanac testere

Vodica testere
Podmazivanje lanca
Kocnica lanca

Kocnica za zaustavljanje

Prekidac
,Uklju¢eno’/'Iskljuceno’
(ON'/'OFF’)

Napojni kabl

Cep rezervoara za ulje

Vodica testere

Prihvat vodice

Rezervoar ulja za podmazi-
vanje lanca

Lanac testere / Vodica
testere

Cela testera

Utvrdivanje kvarova

Kvar

Testera ne funkcionise

Nedovoljna snaga

Ne funkcionie podmazi-
vanje lanca

Kocnica lanca

Kocnica za zaustavljanje

Sistem

Cela testera

Ugljenicne cetkice

Rezervoar za ulje / Pumpa
za ulje

Kocnica

Kocnica

Redovno cistite unutrasnjost

Dajte na proveru u ovlas¢enom servisu u redovnim

intervalima.

Proverite da li ima pukotina.

Dajte na ostrenje u redovnim intervalima.

Redovno istiti.
Redovno cistiti.

Redovni pregled funkcionisanja

Proverite o$tecenja i ostrinu.
Proverite zategnutost lanca.

Provera funkcionisanja.
Provera funkcionisanja.
Provera funkcionisanja.
Provera funkcionisanja.
Provera funkcionisanja.
Proverite nepropusnost.

U slucaju ostecenja odnesite proizvod na popravku u

ovlaséeni servis.

Ocistite otvor za dopunjavanje ulja.
Ocistite posebno Zleb za dovod ulja.

Ispustite.

Demontirajte, ocistite i malo podmazite uljem. Ocistite

Zleb vodice testere.

Pohranite na sigurno mesto u suvoj prostoriji. Posle
duzeg perioda uskladistenja dajte testeru na pregled u
ovlaiceni servis (postoji opasnost da se visak ulja pretvo-
ri u smolu i zacepi ventil pumpe za ulje)

Pracenje

Elektromotor ne radi

Niska provla¢na sila

Nema ulja na lancu testere

Lanac testere se ne
zaustavlja odmah

List testere se ne zaustavlja
odmah

Uzrok

Nestanak napona
Kvar kabla

Aktivirana kocnica za
zaustavljanje lanca

Aktiviran mrezni osigurac

Istrosene ugljeni¢ne
Cetkice

Rezervoar za ulje je
prazan, Zleb za dovod ulja
je zaprljan

Istrodena traka kocnice

IstroSene ugljeni¢ne
cetkice
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GAKS 350 E DEUTSCH
GUDE Service

Germany Slovenia Bulgaria

Giide GmbH & Co. KG TRISA d.o.0. Kolarov Technologic 0.0.D.
Birkichstrasse 6 Begunje na Gorenjskem 147 Jordan Bogdar 4

D-74549 Wolpertshausen

Tel: 0049 (0)7904 700 360
Fax: 0049 (0)7904 700 51999
www.guede.com

Austria

Giide GmbH & Co. KG
Albrechtsberg 12

AT-5270 Mauerkirchen

Tel: 0043 /772470988
Fax:  0043/772470998

Czech Republic

Giide CZECH s.r.o
Pocernicka 120

CZ-36005 Karlovy Vary

Tel: 0042 /0353434502
Fax:  0042/0353434505

Slovakia

Guide Slovakia s.r.o.
Podturen-Roven 208
SK-03301 Liptovsky Hr dok
Tel: 0042 /1445225151
Fax:  0042/1445225151

SI-4275 Begunje na Gorenjskem
Tel: ~ 00386/059165656
Fax: 00386 /059165657

Hungary

Glide Hungary Kft.
Kossuth Lajos ut 72
HU-8420 Zirc

Tel:  0036/88575348
Fax: 0036 /88575349

Croatia

KT-Prom

Jalkovec B. Radica 30
HR-42000 Varazdin

Tel: 00385/42370110
Mobil: 00385/915321596
Fax: 00385/42370110

Romania

SC COM LANKA SRL BAIA MARE
Alba luliastr. 52 Maramures
RO-430325 Baia Mare

Tel: 0040 /362416055

Fax: 0040/ 744982645

BG-8800 Sliven
Tel: 00359 /886568083
Fax: 00359 /44680404

Bosnia

KT-Prom

Jalkovec B. Radica 30
HR-42000 Varazdin

Tel: 00385 /42370110
Mobil: 00385 /915321596
Fax: 00385 /42370110

Switzerland

Steiner Motorgerdte
Loostrasse 3

CH-8803 Riischlikon

Tel: 0041 /0447243440
Fax:  0041/0447243442




GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6

74549 Wolpertshausen
Deutschland

Tel.: +49-(0)7904/700-0
Fax.: +49-(0)7904/700-250
eMail: info@guede.com

0601-03





